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ÖNSÖZ 
 

“Eski Asurca Metinlerde Geçen Co�rafya Adları” isimli Doktora 

Tezimiz ile Anadolu’da Kültepe, Bo�azköy, Ali�ar ve Kalehöyük, Kuzey 

Mezopotamya’da; Asur ve Nuzi, Suriye’de Mari ve Tell Leilan’da ortaya 

çıkarılan, Eski Asurca çivi yazılı belgelerde geçen, Anadolu, Kuzey 

Mezopotamya ve kısmen Kuzey Suriye’deki yer, da� ve nehir adlarını tespit 

etmeyi amaçladık.  

 

Bu çalı�ma ile M.Ö. II. binin ilk çeyre�indeki, özellikle Anadolu’nun 

yerle�im haritasını ortaya koymaya, �ehirlerin idari, ekonomik ve sosyal 

durumları hakkında metinlerin bize verdi�i bilgiler ı�ı�ında bilgi sunmaya 

çalı�tık. Ayrıca, bu co�rafya adlarını Hitit devri ve Klâsik dönemdekilerle 

kıyaslayarak, bu devirlerdeki ve hatta hâlâ ya�ayan yer adlarını da tesbit 

etmeye çalı�tık. Sonuç olarak, bu dönem Anadolu �ehirlerinin, Mezopotamya 

�ehirleri gibi, ekonomik, sosyal, ve siyasi örgütlenmeye sahip oldukları 

anla�ılmı� ve pek çok yer adının daha sonraki devirlerde, hatta günümüze 

kadar ula�tı�ı tespit edilmi�tir.  
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 G�R�� 
  
 M.Ö. II. binin ilk yarısında Mezopotamya’nın kuzeyinde bulunan ve 

bugünkü Qal’at Širq�t’la aynı yer oldu�u tespit edilen Asur �ehrinden yola 

çıkan kervanlar, Anadolu ve Asur arasında yakla�ık 250 yıl sürecek ticari 

ili�kileri ba�latmı�lardır. Asur Ticaret Kolonileri Devri olarak da bilinen bu 

dönemin Anadolu açısından en önemli sonucu; Anadolu’nun yazı ile 

tanı�ması, yani tarihi devirlere girmi� olmasıdır. Kayseri yakınlarındaki 

Kültepe’de ortaya çıkarılan ve sayıları bugün 25000’e yakla�mı� Eski Asurca 

çivi yazılı bu belgeler, o dönem Anadolu’sunun ve kısmen de olsa Asur’un 

siyasal, kültürel, sosyal, hukukî, ekonomik, tarihî ve co�rafî yapısı hakkında 

son derece önemli bilgiler vermektedir. 

 

 Anadolu’da Kültepe’den ba�ka, Bo�azköy, Ali�ar, Kalehöyük, Kuzey 

Mezopotamya’da Asur ve Nuzi, Suriye’de Mari ve T. Leilan’da ele geçen Eski 

Asurca çivi yazılı belgelerde1 yüzlerce yer adı geçmektedir. Bu yer adlarının 

bugünkü kar�ılıklarının tespiti halâ çözümlenmeyi bekleyen önemli bir 

problem olarak kar�ımızda durmaktadır. Bu çalı�mamızda, Eski Asurca 

belgelerde geçen yer adlarının nereler oldu�u, varsa özelliklerini tespit etmek, 

Hitit, Babil, Urartu ve Klâsik dönemdeki yer adları ile kıyaslayarak, bugünkü 

kar�ılıklarının bulmak, özellikle de M.Ö. 2. binde Anadolu’nun tarihi 

co�rafyasına ı�ık tutacak yeni bilgilere ula�mak amaçlanmaktadır.  

 

 Eski Asurca metinlerde geçen yer adları ile alâkalı ilk detaylı çalı�mayı 

de�erli hocamız merhum E. Bilgiç yapmı�tır. Bilgiç 1946’da yayınladı�ı 

“Anadolu’nun �lk Yazılı Kaynaklarındaki Yer Adları ve Tayini Üzerine 

�ncelemeler” adlı makalesinde, yer adlarını ek ve yapılarına göre incelemi�, 

ayrıca ayrıntılı de�erlendirmelerde bulunmu�tur. M. T. Larsen 1967’de “Old 

Assyrian Caravan Procedures” ve 1976’da yayınladı�ı “The Old Assyrian 

City-State and Its Colonies”, L. L. Orlin ise, 1970’de yayınladı�ı “Assyrian 

                                                
1 Özgüç, 2005: 12. 
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Colonies in Cappadocia” adlı kitaplarda bazı yer adlarına kısmen de�inmi�ler 

ve birtakım lokalizasyon teklifleri yapmı�lardır. 1987’de Kh. Nashef, 

“Rekonstruktion der Reiserouten zur Zeit der altassyrishen 

Handelsniederlassungen” adlı eserinde güzergâhlar üzerinde çalı�mı�, 1991 

yılında ise, Eski Asurca metinlerde geçen yer adları üzerine o zamana kadar 

yapılmı� en kapsamlı çalı�ma olan “Réportoire Géographique des Textes 

Cunéiformes IV” adlı eseri yayınlanmı�tır. 1991’den sonra muhtelif 

çalı�malarda kısmen de olsa yer adlarına de�inilmi�tir2. 1997’de S. Bayram, 

“New And Some Rare Geographical Names In The Kültepe Texts” adlı 

makalesinde Kh. Nashef’in 1991’deki kitabından sonra yayınlanmı� ve 

yayınlanmamı� belgelerde yeni ve nadir olarak geçen yer adlarını bir araya 

getirmi� ve onlar hakkında yeni lokalizasyon tekliflerinde bulunmu�tur.  2001 

yılında �. Yılmaz (Gül), “Kervan Güzergâhlarına I�ık Tutan Kültepe Metinleri 

ve Bunlardan Elde Edilen Sonuçlar” adlı Doktora Tezi’nde Asur’dan hareket 

edip Kaniš’e kadar gelen kervanların takip etti�i güzergâhlar üzerinde durmu�, 

2002’de C. Günbattı, “Kültepe’den Kervan Güzergâhlarına I�ık Tutan �ki Yeni 

Metin”, 2003’de Charpin, D.-Ziegler, N.; “Mari et le Proche-Orient à l'époque 

amorrite : essai d'histoire politique” ve 2004’de G. Gökçek “Kültepe 

Tabletlerinde Mara� Bölgesi” adlı makalelerinde bazı yer adları üzerinde yeni 

de�erlendirmelerde bulunmu�lardır. 

 

 Tezimizin konusuna geçmeden önce Tarihi Co�rafya’nın tanımını 

yapıp, çalı�mamızın sınırlarını te�kil eden Anadolu, Yakındo�u ve 

Mezopotamya’nın ilk yerle�melerine kısaca bir göz atalım. 

 

Tarihi Co�rafya, “birtakım Tarih dönemleri içinde bazı yeryüzü 

bölgelerinin Co�rafya bakımından ara�tırılması ve tasviri” olarak ifade 

edilmektedir.3 Tarihi Ülkeler bilgisi (Kültür bölgelerinin olu�umu ile ilgilenir), 

Tarihi Yerle�im Bilgisi (�nsanların mekân bakımından da�ılımlarının tarihi ile 

ilgilenir) ve Tarihi Politik Co�rafya (Tarih içinde siyasal görü� noktalarına göre 

                                                
2 Ertem, 1995: 73-87, Dercksen, 1996: 6 vd. 
3 �plikçio�lu, 1994: 22. 
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yeryüzünün da�ılımı ile ilgilenir) olarak üçe ayrılan Tarihi Co�rafya’nın, 

“Do�al co�rafi durumların insan ve davranı�ları üzerindeki etkilerini ve 

insanın co�rafi durumlar üzerindeki etkilerinin ara�tırılmasını” kapsadı�ı 

kabul edilmektedir.4 

  

Yakındo�u’da avcı-toplayıcılıktan çiftçili�e geçi�in en açık görüldü�ü 

yer Levant (Akdeniz’in do�u sahili) ve Filistin’dir. M.Ö. 18000-11000 yıllarına 

tarihlendirilen dönemde ilk yerle�me sahaları ma�aralar, geçici kamplar ya da 

atölyelerdi.5  

 

M.Ö. 7000-4000’lerde tarım ve hayvancılı�ın yaygın biçimde 

benimsenmesinden sonra Yakındo�u’da de�i�ik yerle�me biçimleri ortaya 

çıkmı�tır. Bunların bazıları öncülerinden çanak çömlek kullanımıyla ayrılan, 

fakat bunun dı�ında günlük ya�amın hemen hemen aynı kaldı�ı küçük tarım 

köyleriydi. Di�erlerinde ise, yapıp kullandıkları e�yalar, gerekse toplumsal 

örgütlenme açısından ilerlemeler görülüyordu. Bu geli�meler giderek çarpıcı 

bir sonuca, kentle�meye ula�mı� ve Güney Mezopotamya’da M.Ö. dördüncü 

binyılda gerçekle�en bu dönü�üm, ça�da� toplumların temelini olu�turmu�tur. 

Bu tarihlerden ba�layarak, daha erken dönemlerde çarpıcı de�i�imlere sahne 

olan Levant ve Filistin’in etkinli�i azalırken, Mezopotamya düzlüklerinin önemi 

artmı�tır.6  

 

Çanak çömlek öncesi Neolitik dönemde yerle�ik topluluklar 

Mezopotamya düzlüklerinin kenarına yerle�mi�lerdi. Ya�murla beslenen, 

tarımın olanaklı oldu�u bölgelerde yerle�meler yaygınla�mı�tır. Bu dönemin 

insanları sıkı�tırılmı� balçıktan yapılmı� dikdörtgen evlerde ya�amaktaydılar. 

Genelde iki ya da üç odalı olan evlerde muhtemelen tek aile barınırdı. Tarım 

                                                
4 �plikçio�lu, 1994: 22. 
5 Roaf, 1996: 27. 
6 Roaf, a.g.e.: 42. 



 4 

ekonomisine sahip bu yerle�melerde dönemin insanları bu�day, arpa, 

mercimek yeti�tirmekte, sı�ır, keçi ve köpek beslemekteydiler.7 

 

M.Ö. 7. binyılın ortasında yeni çanak çömlek tarzları geli�ti. Hassuna 

kültürü olarak adlandırılan bu yeni dönemde, kilden sapan taneleri, yontma 

ta� çapalar, kilden a�ır�aklar ve baskı mühürler ortaya çıkmı� ayrıca bakır, 

alet ve takılar da kullanılmaya ba�lamı�tır. Kuzey Irak’ta bu dönemden 

turkuvaz, da� kristali, obsidyen ve deniz kabuklarının bulunması, ticaretin 

yakın do�unun her yöresine yayıldı�ının bir i�areti olarak 

de�erlendirilmektedir. 

 

M.Ö. 7. binyılın sonlarına do�ru yeni bir seramik türü ortaya çıkar. �yi 

pi�irilmi�, koyu kahverengi boyalı, ola�anüstü desenlerle bezeli bu seramik, 

güneydeki Samarra kültürüne aitti. Bu dönemde evler dikdörtgen ve kerpiçten 

yapılmı�tır. �nsanlar uzun kanalların yapım ve bakımı için gerekli teknolojiye 

sahiptiler. Sulama kuru tarım alanlarındaki verimi arttırmı�, böylece buralarda 

daha büyük nüfusun barınmasını ve ilk kez yetersiz ya�ı� alan yerlerde 

tarımın yapılmasını olanaklı kılmı�tır. 

 

M.Ö. 6000’de Kuzey Mezopotamya’da Halaf kültürü ortaya çıkmı�tır. 

Bugünkü Kuzey Irak ve Suriye’nin tümünü kapsayacak kadar yaygınla�mı� 

ve etkileri Akdeniz kıyısından, orta Zagros yaylalarına kadar uzanmı�tır. Bu 

dönem insanı dikdörtgen, çok odalı evleri terk ederek tholos adı verilen 

yuvarlak kulübelere geri dönmü�lerdir.8  

 

M.Ö. 5900’lere gelindi�inde Dicle ve Fırat ırmaklarının getirdi�i milden 

olu�an verimli ovalarda Obeyt kültürü ortaya çıkmı�tır. Bu döneme özgün 

koyu renk boya bezemeli, açık renk çanak çömle�e Mezopotamya’nın her 

                                                
7 Roaf, a.g.e.: 44. 
8 Roaf, 1996: 49. 
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yerinde rastlanır. Eridu kazıları Obeyt döneminin bütün özelliklerini ortaya 

koymaktadır.9 

 

 

 M.Ö 4. binyıla gelindi�inde ise, güney Mezopotamya’da çarpıcı 

de�i�iklikler meydana gelmi�tir. Uruk ve Cemdet Nasr dönemlerinde ortaya 

çıkan bu yeniliklere “kentsel devrim” adı verilmektedir. Bu a�ama öncelikle, 

kentlerin geli�mesini ve ço�unlukla geçimi tarıma ba�lı olmayan çok sayıda 

insanın küçük alanlarda ya�adı�ı bir topluma geçi�i içerdi�i kabul 

edilmektedir. Toplum sınıflara bölünmü�, �ehirler vergilerle servet birikimi 

sa�layan, anıtsal kamu binaları yaptıran, dini, askeri ve siyasi seçkinler grubu 

tarafından idare ediliyordu. Kentsel de�i�imin bir di�er özelli�i mesleklerinde 

tam gün çalı�an sanatkârların ortaya çıkmasıdır. Bu uzun mesafeli ticaretin 

geli�mesine de yardımcı olmu�tur. Yazının icadı, do�al ve teorik bilimlerin 

ba�laması ve temsili sanatın ortaya çıkması, kent devriminin bir parçası 

olarak kabul edilmektedir. Bugünkü Tel el-Varka olarak bilinen esk i Uruk, dini, 

sosyal ve yönetimsel yapılarıyla M. Ö. 4. binyılda Mezopotamya’nın en 

önemli kenti olarak kar�ımıza çıkmaktadır.10 

 

 Geç Uruk döneminde yazının icadı Mezopotamya halklarını tarihin 

e�i�ine getirmi�tir. M.Ö. 3000’li yıllarda �ehir devletleri ortaya çıkmı�tır. 

Güney Mezopotamya, güneyde Eridu’dan Nippur’a kadar Sumer, kuzeyde ise 

Ebu Salabih’ten alüvyol düzlüklerin kuzey kıyısına kadar Akad olarak iki 

bölgeye ayrılmı�tı. Sumer ve Akad tam anlamıyla ülke olmasalar da kendi 

yöneticisi bulunan birkaç kent devletinden meydana geliyorlardı.11 

 

 Tarih öncesi Anadolusunun en eski yerle�im merkezi, M.Ö. 7250-6750 

yılları arasına tarihlenen Diyarbakır yakınlarındaki Çayönü yerle�mesidir. 

Burada, bir meydan ve onun çevresinde dikdörtgen anıtsal yapılar ve evler 

                                                
9 Roaf, a.g.e.: 51, 53. 
10 Roaf, 1996: 58. 
11 Roaf, a.g.e.: 82. 
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yer alır. Binaların alt kısımları ta�tan, üst kısımları kerpiçtendir. Çayönü’nde 

oturanlar Anadolu’nun en eki çiftçileridir. Bu�day yeti�tirip, onu hasat 

etmesini biliyor, ayrıca hayvancılıkta yapıyorlardı. 

 

 

 Burdur civarındaki Hacılar M.Ö. 7040’lara tarihlendirilmektedir. Burada 

yapılan kazılar sonucunda da evlerde bu�day, arpa ve mercimek ayrıca, keçi, 

koyun ve büyük ba� hayvan kalıntıları bulunmu�tur. Hacılar yerle�mesinin 5. 

katında M.Ö. 5500’lerde ilk bakır aletlerin ortaya çıktı�ı görülür. 

 

 Konya yakınlarındaki Çatalhöyük yerle�mesinde ise, M.Ö. 6500-5500 

yılları arasında yeryüzündeki ilk uygarlık geli�mi�tir. Burada yapılan kazılar 

sonucunda “ilk kentin” bulguları ortaya çıkarılmı�tır. “Kutsal alan” olarak 

de�erlendirilen 12  evlerde bulunan duvar resimleri Çatalhöyük insanın en 

büyük ba�arılarıdır. Tasvirler arasında av, dans sahneleri, çe�itli tanrı, insan 

ve hayvan resimleri yer almaktadır. Ço�unlukla dört be� ev bir grup te�kil 

ediyordu, bunların arasında bir tapınak odası bulunuyordu. Duvarlar 

kerpiçtendi ve kapıları yoktu. Evlere giri� çatıdan, a�aç merdivenlerle 

yapılıyordu. 13  Bu dönemde, ne Anadolu’nun ba�ka bir yerinde ne de 

Mezopotamya ve Yakındo�u da bu geli�mi�lik düzeyine ula�mı� ba�ka bir 

topluluk bulunmamaktadır.  

 

 M.Ö. 5500-3000 yıllarına tarihlendirilen, ta� ve ilk maden aletlerin 

birlikte kullanıldı�ı, Ta� ve Maden Devri anlamına gelen Khalkolitik Ça�’ın en 

önemli merkezi Burdur yakınlarındaki Hacılar yerle�mesidir. M.Ö. 4. binin 

sonlarına do�ru Mezopotamya’da kentler olu�maya ba�lamı�, Anadolu, 

ticareti geli�tirerek yazıyı ke�feden Mezopotamya ve Mısır’ın gerisine 

dü�mü�tür. Anadolu halkı bu dönemde madenden e�yaya sahipken Köy 

Kültürü düzeyinden kurtulamamı�tır14. Bu dönemde Anadolu’daki Khalkolitik 

                                                
12 Roaf, 1996: 44. 
13 Akurgal, 1995: 22. 
14 Akurgal, a.g.e.: 25. 
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merkezler, Ali�ar, Alaca, Kuruçay, Beycesultan, Can Hasan, Mersin 

Yümüktepe, Tarsus, Karaz, Elazı� Tepecik, Malatya De�irmentepe, 

Nor�untepe, �stanbul Fikirtepe’dir.15 

  

 M.Ö. 3000-2500’lerde Tunç Ça�ı (M.Ö. 3000-1200) olarak adlandırılan 

devirde Anadolu özünde tarıma dayalı “Köy Kültürü”nü sürdürmektedir. Tunç 

Ça�ı Anadolu’da üç evreye ayrılır. 

 

 Erken Tunç Ça�ı’nın (M.Ö. 3000-2500) en önemli merkezi Çanakkale 

yakınlarındaki Troya I’dir. Kent surla çevrili olup, evler megaron tipinde, 

duvarlar ta�tan in�a edilmi�tir. Bu dönemde Anadolu’daki di�er merkezler 

Eski�ehir Demirci Höyük, Kusura, Karata� Semayük, Beyce Sultan, Tarsus, 

Ali�ar, Alacahöyük, Karao�lan, Malatya Arslantepe, Nor�untepe, Elazı� Pulur, 

�kiztepe, Malatya Kö�kerbaba yerle�meleridir.16   

 

 Orta Tunç Ça�ı’nda (M.Ö. 2500-2000) Anadolu uzun bir duraklama 

sürecinden sonra yeniden parlak bir dönem ya�ar. Bu dönemde Anadolu 

�ehircilik, mimarlık, heykeltıra�lık ve çömlekçilikte önder olmamakla beraber, 

dünyanın önemli merkezlerinden biriydi. Anadolu kentleri oldukça geli�mi� 

olup, Theokratik beylikler tarafından idare ediliyordu. Bu devletlerin en 

önemlileri Kızılırmak kavsi içindeki Hatti beylikleri ve Çanakkale 

yakınlarındaki Troya II krallı�ı idi.17   

 

 Genç Tunç Ça�ı’nı (M.Ö. 2000-1200) Hatti-Hitit beylikleri, Hitit krallı�ı, 

Huriler ve Troya III temsil eder. Hatti-Hitit beylikleri tezimizin ana konusunu 

te�kil etmekte olup, çalı�mamızda ayrıntılı olarak incelenecektir. M.Ö. 

1650’lerde Hitit krallı�ı Anadolu’nun küçük �ehir krallıklarını birle�tirip, siyasi 

bir güç olarak ortaya çıkmı�tır. Siyasi ba�kent Bo�aköy/Hattuš, dini 

ba�kentleri Ortaköy/Šapinuwa, Tapigga, Kušarša önemli Hitit �ehirlerinden 

                                                
15 Akurgal, a.g.e.: 26. 
16 Akurgal, 1995: 26-27. 
17 Akurgal, a.g.e.: 27. 
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bazılarıdır. Yine bu dönemde Anadolu’nu kuzeybatısında Palalar, güneyde 

ise Luviler oturmaktaydı. Urfa, Diyarbakır, Mardin ile Kerkük arasındaki bölge, 

Hannigalbat, T. Feheriye, �agar Bazar, T. Brak, T. Riman, Nuzi, Alalah, 

Ugarit ve Mari önemli Hurri merkezleri olarak kar�ımıza çıkmaktadır.18  

 M.Ö. 1200 yıllara gelindi�inde Anadolu birçok karı�ıklıklara sahne 

olmu�tur. Bölgenin en büyük siyasal gücü Hitit �mparatorlu�u yıkılmı�, 

Anadolu’ya ardı arkası kesilmeyen ve her yönden gelen göçler ba�lamı�tır. 

Bu olaylar kentle�me ve kentlile�me sürecini geçici olarak durdurmu�, 300-

400 yıl süren bu göçler sonunda Anadolu’da yeniden ve yepyeni bir düzen 

kurulmaya ba�lamı�tır.19    

 

 Koloni Devri 

Kültepe’de 1881 yılında bulunan ilk tabletlerden sonra ilk kazıyı 1893-

1894’de Ernst Chantre yapmı�, 1906’da H. Winckler ve aynı yıl H. Grothe’de 

kısa süreli burada çalı�mı�tır.20 1925’te Hitit dilini çözen Çek bilgini B. Hrozny 

tepe de ve k�rum’da yaptı�ı kazılar sonucunda 1000 kadar tableti ortaya 

çıkarmı�tır. Bu tabletlerin incelenmesi sonucu, 1924’de B. Landsberger’in 

önerdi�i gibi Kültepe’nin k�rum Kaniš oldu�u anla�ılmı�tır.21 

 

 Kültepe’de ilk sistemli kazılar Türk Tarih Kurumu adına 1948’de Tahsin 

Özgüç’le ba�lamı� ve Kaniš k�rumu’nda sonuncusu iki safhalı olmak üzere 

dört yapı katı tespit edilmi�tir. M.Ö. 3. binin sonlarına tarihlendirilen IV. ve III. 

yapı katlarında yazılı belge ele geçmemi�tir. Kaniš k�rumu’nun en parlak 

dönemini temsil eden II. tabaka (M.Ö. 1945-1835) Asur kralı I. Erišum’la 

ça�da�tır ve Eski Asurca çivi yazlı belgelerin büyük ço�unlu�unun ele geçti�i 

tabakadır. Bu tabakanın, M.Ö. 1835’lerde büyük bir yangın ile tahrip edilmi�tir. 

Ib tabakası ise (M.Ö. 1800-1730) yazılı belgelerin daha az bulundu�u 

tabakadır.22  

                                                
18 Akurgal, a.g.e.: 119. 
19 Sevin, 2001: 1. 
20 Özgüç, 2005: 8. 
21 Özgüç, a.g.e.: 9. 
22 Özgüç,a.g.e.: 9. 
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 Kültepe’de, tepedeki kazılarda Erken Tunç Ça�ı’nın son evresine 

kadar inilmi� ve 18 yapı katı tespit edilmi�tir. Tepenin en son evresi Roma 

dönemini ait iki yapı katı ve Helenistik Dönem’e ait bir yapı katı temsil 

edilmektedir. Bu dönemde Kültepe, Kayseri’nin gölgesinde kalmı� küçük bir 

�ehirdir.23  

 

 Kültepe tabletlerinin çok büyük bir kısmı iktisadî, hukukî ve ticarî 

içeriklidir. Belgeler Asurlu tüccarlarla yerlilerin ve Asurluların kendi 

aralarındaki çe�itli kontratlar, borç, faiz senetleri, i�, alı�veri� mektuplarından 

olu�maktadır. Ayrıca, aile hukuku, mahkeme kararları, evlenme-bo�anma, 

evlat edinme, veraset ile ilgili metinlerde mevcuttur. 

 

 M.Ö. II. binyılın ilk çeyre�inde Anadolu ile Asur arasındaki ili�kinin ana 

unsuru ticarettir. Bu ekonomik münasebetin ba�langıcı hakkında kesin bilgiler 

olmasa da, Koloni Devri’nden çok daha öncelere dayandı�ı bilinmektedir. 

Mezopotamyalı tüccarların Anadolu’daki ilk faaliyetlerini Akad kralı Sargon’un 

(M.Ö. 2334-2279) kahramanlıklarını anlatan, Mısır, Asur ve Hititçe 

nüshaları 24  olan “šar tamhari” metinlerinden ö�renmekteyiz. Burada, 

Sargon’un Anadolu’da bulunan Burušhattum �ehrinde oturan Akadlı 

tüccarların yardım talebi üzerine Anadolu’ya bir sefer düzenledi�i ve “Gümü� 

da�ları” olarak adlandırılan Toros da�larını a�arak Burušhattum �ehrine 

ula�tı�ı anlatılmaktadır. M.Ö. III. Binin son çeyre�inde muhtemelen yeni 

ba�layan bu ticari ili�kinin, II. binin ba�larında sistemli bir hale geldi�i 

anla�ılmaktadır. Bu ticarî faaliyetin Anadolu’daki merkezi Kayseri 

yakınlarındaki Kaniš �ehridir. Asurlu tüccarlar Kaniš ve Anadolu’nun di�er 

                                                
23 Özgüç, 2005: 12. 
24 Mısır nüshası MDOG 55 s. 41-45, çivi yazılı kopyası VAB XII 190-193’te; Asur (KAV 138) 
ve Hitit (KBO III, 9-2Bo TUI) nüshaları BoSt VI’da E. WEINDER tarafından çalı�ılmı�tır. 
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büyük �ehirlerinde kurdukları ve son tesbitlere göre sayıları 40’ı a�mı� olan 

k�rum ve wabartum olarak anılan ticarî merkezlerde 25  Asur ile Anadolu 

arasındaki ticarî münasebeti yakla�ık 250 yıl sürdürmü�lerdir.  

 Bu dönemde ticaret özel �ahıslar ve firmalar tarafından yönetilen ve 

Asurla direk olarak Kaniš kolonisine kalay ile tekstil ürünleri ithali �eklinde 

olu�an ticaret faaliyetiydi. Bunun kar�ılı�ında elde edilen kâr gümü� ve altın 

olarak Asur’a geri dönerdi.26 

  

 Belgelerden Anadolu’da Kaniš’te Asurlu ve Anadolulu tüccarların 

dı�ında çok az sayıda da olsa Hurri ve Amorit kökenli tüccarların varlı�ı 

görülmektedir. Eblalı tüccarlar bakır ticareti için Anadolu pazarlarına geldikleri, 

saraydan bakır aldıkları ve Asurlular ile bireysel i� ili�kileri kurdukları 

bilinmektedir.27  

  

 Eski Asur ticaret sistemi iki ana unsurdan olu�tu�u kabul edilmektedir. 

Bunlardan birincisi, “Aile �irketi” olarak adlandırılan ve neredeyse tüm aile 

bireylerinin yürüttü�ü ticaret, di�eri ise,  Asur’da oturan büyük sermaye 

sahiplerinin bir araya gelip olu�turdukları ortaklık “naruqqum”  sistemidir. 28 

 

 Belgeler incelendi�inde, Asurluların yerli krallıklar üzerinde siyasî, idarî 

ve askerî hiçbir güçlerinin olmadı�ı anla�ılmaktadır. Anadolu’daki Asur 

varlı�ının sebebi ticaretti ve Asur’un zenginli�inin kayna�ı da bu ticaretten 

kaynaklanıyordu.29 Asurlu tüccarlar yerli krallıklarla yaptıkları anla�malarla, 

güven içinde ticarî faaliyetlerini sürdürmü�ler ve kazançlarını korumu�lardır.30 

 

 Krallar ve Asurlular birbirlerine kar�ılıklı garantiler vermek suretiyle 

sürekli anla�malar sa�lıyorlardı. 

 
                                                
25 Bayram, 1997: 41-46. 
26

 Larsen, 1976: 367. 
27

 Özgüç, 2005: 38. 
28 Larsen, a.g.e.: 105. 
29 Larsen, a.g.e.: 108. 
30 EIdem ,1991: 185-206, Günbattı, 2004: 249-268. 
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 1- Her Anadolu krallı�ı sarayına ödenen nishatum denilen, kuma� 

için %5, kalay için %3 olarak alınan vergi, 

 2- Saray bütün kuma�lardan öncelikle %10 satın alma hakkına sahipti 

 3- Sarayların bazı lüks malların ticaretini yasaklama, sınırlama hakkı 

vardı. 

 Yerli krallarda Asurlulara �u hakları tanıyorlardı, 

 1- K�rum ve wabartum’larda oturma izni 

 2- Yerel hukuk kuralarından muaf olma 

 3- Kervanların krallık bölgesindeki yollarda korunmaları.31 

 

 Kaniš k�rumu Anadolu’da bütün Asur ticaret merkezlerinin yönetildi�i 

ba�kenti. Burada Asurlularla yerliler yan yana, kom�u olarak ya�amı�lardır. 

Asurlu tüccarların Kaniš’teki yönetim merkezi b�t karim (K�rum evi) Asur’daki 

b�t Alim’in kar�ılı�ıydı. B�t k�rim uzak bir ülkede kurulmu� bir ticaret 

kolonisinin yönetimi için gerekli bütün meclislere, kurullara ve ofislere sahipti. 

Vergiler ve harçlar burada düzenlenir ve buraya ödenirdi. K�rum’un 

olu�turdu�u ortak ticaretin depozitoları buraya yatırılır, Asurlu tüccarlar kendi 

aralarındaki borçlanmalarda tüccarların kefili olurdu. Tüccarlara kredi sa�lar, 

vergi i�lemlerini yapar, transferleri gerçekle�tirirdi.32 B�t k�rim’in iki ana i�levi 

vardı. 33  1- Mali i�ler ve muhasebe, 2- Ticarî, iktisadî anla�malar, yargı 

kararlarının uygulanması, hukukî protokoller, zabıtlar, kaçakçılık, veraset ve 

aile hukukuyla alâkalı adli konular. 

 

 Eski Asur’da “�lum” (�ehir) ba�kenti ifade ederdi. Kral, “rub�’um” 

kelimesi ile tanımlanırdı. Ayrıca Asur krallarının “waklum” unvanları da vardı. 

Bu unvanı ile adalet ve yönetimden sorumlu, ticaret organizasyonunun 

ba�ındaki ki�i olan kral kastedilmekteydi. Waklum, Asur’un bütün idarî ve 

                                                
31 Özgüç, 2005: 15. 
32 Özgüç, a.g.e.: 17. 
33 Özgüç, a.g.e.: 18. 



 12 

politik i�lerini, kolonilerle ili�kilerini düzenler, yürütür ve karar alırdı. “�ehir” 

tarafından alınan kararlar, kendi ismini ta�ıyan mührüyle onaylanırdı.34 

  

 

 

 Asurluların Anadolu ile ticaretleri iki esasa göre kurulmu�tu. 

 1- Anadolu’da bakır yatakları zengindi, fakat tunç yapımı için kalay 

yoktu. Asur, Anadolu’nun kalay ihtiyacını kar�ılamı�tır. Bunun yanında Asurlu 

tüccarlar, Anadolu krallıklarında çok be�enilen Babil ve Asur dokuma ve 

kuma�larını da Anadolu’da satmı�lardır. Ayrıca hušarum denilen kıymetli 

ta�lar, lapiz-lazuli ve hematit’i büyük kazançlarla satmı�lardır. 

 2- Asurlular, Anadolu içinde de yerli yünün, yerli mamul dokuma 

ürünlerinin ve bakırın ticaretini yapıyorlardı.35 

 

 Kalay ve kuma� Anadolu’ya e�ek kervanları ile iki yoldan geliyordu. 

 1- Güney yolu olarak da belirtilen Dicle, Habur, Balih vadileri üstünden 

Urfa’ya, Fırat’ı Birecik’ten geçerek Kahramanmara�’a, oradan kuzeye do�ru 

Göksun-Sarız-Pınarba�ı yolu. 

 2- Kuzey yolu olarak adlandırılan Diyarbakır, Elazı�, ve Fırat’ı 

Samsat’tan geçerek Malatya’ya ula�an yol. 

 

 Anadolu içi ticarette yün önemli bir yer tutmaktadır. Tüccarlar ucuz ve 

kolay temin ettikleri yerlerden satın aldıkları yünü, pahalı olan yerlerde iyi 

kârla satıyorlardı. Bu ticarette yünlü kapa�ı ve yünlü deri önemli yer 

tutmaktadır. Ayrıca Asurlu tüccarların Asur’a dönü�lerinde yün almak için 

Luhuzattia’ya u�radıkları ve buradan yün satın aldıkları ifade edilmektedir36.  

 

 Yün ticaretinde oldu�u gibi Anadolu içinde bakır ticaretini de b�t karim 

organize etmektedir. Asurluların çok aktif oldukları ve kontrol altında tuttukları 

                                                
34

 Özgüç, a.g.e.: 18. 
35 Özgüç, 2005: 23. 
36 Gökçek, 2004: 318. 
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bakır ticaretinde yerlilerinde önemli rolleri vardı. Tüccarlar ithal malları önce 

dü�ük kaliteli bakırla, sonra tasfiye edilmi� yüksek kaliteli bakırla de�i�tiriyor 

sonrada onu, yerlilere gümü� kar�ılı�ında satıyorlardı. Bakırın de�eri, 

kalitesine, tasfiye edilip edilmedi�ine göre belirleniyordu. Yerli krallarda bakır 

ticaretine katılıyor, depolarındaki dü�ük kaliteli bakırı, iyi kaliteyle 

de�i�tiriyorlardı.37 

 

 Asurluların gelir kaynaklarından biri de faizden kazandıkları paradır. 

Asurluların kendi aralarındaki alı�veri� anla�maları, yerlilerle Asurlular 

arasındaki anla�malardan farklıdır. Asurlular yerlilere yüksek faiz oranları ile 

borç vermekte ve vadeyi kısaltmaktaydılar.38 

 

 Asur ile Anadolu arasındaki ticaretin en yo�un oldu�u dönem olan ve 

Kültepe’de Ib ve II. yapı katları ile temsil edilen dönemde Anadolu’da farklı 

yönetim tiplerinin varlı�ı kabul edilmektedir. Bunlardan bazıları büyük krallık, 

bazıları küçük-özerk �ehir devleti, bazıları da vasal krallıklardı. Anadolu içi 

�ehir devletlerinde kral ile vasalı veya krallar arasındaki siyasi ili�kiler yemin 

ve anla�malarla düzenlenirdi. Bu tür anla�malara en güzel örnek Mama kralı 

Anum-Hirbi’nin Kaniš kralı Waršama’ya yazdı�ı mektuptur.  

 

 Kültepe tabletleri yerli halkın dini, sosyal, siyasî, edebî hayatına âit çok 

fazla bilgi vermezler. Fakat yerlilerin birbirlerine yazdıkları mektuplar, 

evlenme ve bo�anma belgeleri, köle alım-satım anla�maları, krali belgeler, 

yerli dillerde kaydedilmi� yer, �ahıs, meslek sahibi adları, cins isimler ve tanrı 

adları az da olsa bu dönemde Anadolu’da konu�ulmu� diller hakkında bilgi 

verirler. Bu dönemde Samice dil grubuna dahil Asurcanın dı�ında, Hint-

Avrupa dil grubuna dahil Hititçe ve Luvice ile her iki gruba da dahil olmayan 

Hattice ve Hurrice tanrı, �ahıs ve yer adlarının varlı�ı metinlerde 

görülmektedir. 

 

                                                
37 Özgüç, 2005: 28-29. 
38 Özgüç, a.g.e.: 31. 
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 Eski Asurca belgeler yerlilerin ve Asurluların dinleri hakkında yeterli 

bilgi vermezler. Metinlerde teofor �ahıs adlarından, tapınaklardan, 

rahiplerden, tapınak e�yasından söz edilmesi yerli ve Asurlu tanrıların 

birbirlerinden ayrılmasına yardımcı olmaktadır. Asur tanrıları, ba�ta Ašur 

olmak üzere, Fırtına tanrısı Adad, Batının tanrısı Amurru, Gök tanrısı Anum, 

Bilgi ve Sular tanrısı Ea, Ay tanrısı Sin, Sava� ve Sevgi tanrısı Ištar’dır. 

Belgelerde Asur tanrılarının yanında, az sayıda yerli tanrı adları da 

geçmektedir. Bunlar, Hitit metinlerinde de geçen Harihari ve Ana ile Kubabat, 

Hikisa, Parka, Nipas ve Tuhtuhanu’dur. Ayrıca, Asurlu ve yerli tanrılar 

hakkındaki bilgileri mühür baskıları ve heykellerden de ö�renmekteyiz.39     

  

 M.Ö. II. binin ilk çeyre�inde Anadolu’da erkek ve kadın e�itli�i sosyal 

hayatın ana unsurunu te�kil etmektedir. Devletin ba�ında kraliçe bulundu�u 

gibi, yerli panteonun ba�ında da tanrıça vardı. Yerliler arasında kadın ve 

erkek e�itli�ini kanıtlayan evlenme ve bo�anma mukaveleleri kar�ılıklı 

anla�ma esasına göre düzenlenmi�ti. Yerli çiftler mal ve mülklerinde e�it 

haklara sahiptiler, ölüm halinde de mal e�it olarak bölü�ülürdü. 

Bo�anmalarda ölüm cezaları verilebiliyor ve bu ceza Kaniš kralı tarafından 

onaylanıyordu. 

 

 Asurlu biri ile evlenen Anadolulu bayan ne sebeple olursa olsun 

kocasıyla Asur’a gidemezdi. Yerli bir bayanla evlenen Asurlularda yerli 

usullere ba�lıydılar. Anadolu’da yerli bir bayanla evli Asurlu Anadolu içinde 

ikinci bir kadınla evlenemezdi. Yerli kadınlarla evli Asurlular, Asur’a 

döndüklerinde ikinci defa evlenemiyorlardı. E�in iki sene içinde çocu�u 

olmazsa, kocasına bir e� satın alır, ancak çocuk do�ar do�maz koca bu esir 

e�i istedi�i yere satardı. Evliliklerde ilk e�in hakları korunmu�tur. Bu dönemde 

Anadolu’da evlat edinme ve esir alım-satımı yaygındı. Esir satı�ı hem yerliler 

arasında hem de yerlilerle Asurlular arasında oluyordu.40    

  

                                                
39

 Özgüç, 2005: 39. 
40

 Özgüç, a.g.e.: 42. 
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 M.Ö. II. bin de Anadolu’nun siyasî yapılanmasına bakıldı�ında, 

ba�ımsız krallıklar ve bu krallıklara ba�lı vasal krallar idaresinde, irili ufaklı 

�ehir devletlerinin varlı�ı görülmektedir. Metinlere göre bu “�ehir devletleri”  

rub�’um rabium “büyük kral”, rub�’um “kral”, šarru “vasal kral” ve rub�tum 

“kraliçe” olarak adlandırılan idareciler tarafından idare edilmekteydi. 

 

 Bu dönemde Anadolu’da ekonomik ve siyasî en büyük güç Kaniš 

krallı�ıdır. Burušhattum, Hahhum, Turhumit ve Wahšušana di�er önemli 

krallıklardan bazılarıdır.  Asurlu tüccarlar Anadolu �ehirlerinden 24 tanesinde 

k�rum, 20 �ehirde de wabartum olarak adlandırılan ticarî merkezlere 

sahiptirler. Çivi yazılı belgelerden bu �ehirlerin ekonomik ve idari yapıları 

hakkında kısmen de olsa bir takım bilgiler elde edilebilmektedir. Örne�in 

Wahšušana metinlerde, bir kralı olan,  k�rum ve wabartum te�kilarına sahip 

bir memleket olarak kaydedilmi�tir. Haburata, Kunanamit, Tuhpia ve  

Turhumit bakır üretim merkezi olarak madencilik ve maden i�lemecili�i, 

Abarna, Luhuzattia, Mama ve Zalpa gibi �ehirlerde hayvancılık ve tekstil 

üretimi yapılan �ehirlerden bazıları olarak ön plana çıkmaktadırlar. Yine 

belgelerde geçen “da� arasından Hazu’ya kadar” ve “Haqa da�larında” 

ifadelerinden Hazu ve Haqa �ehirlerinin da�lık bir bölgede, “Habnuk’ta nehrin 

a�zında” ve “Zalpa’da nehrin a�zında” ifadelerinden de Habnuk ve Zalpa’nın 

bir nehir yakınlarında oldukları sonucu çıkmaktadır. Belgelerde geçen bu tür 

ifadeler aynı zamanda �ehirlerin lokalizasyonları yapılırken göz önünde 

bulundurulan en önemli bilgilerdir.  

 

 Çalı�mamızdaki amaç, Eski Asurca çivi yazılı belgelerde geçen bu yer 

adlarını metinlerdeki bilgilerin el verdi�i ölçüde her türlü yönleriyle ele almak 

ve M.Ö. II. bin’de, özellikle de Anadolu’nun yerle�im haritasını ortaya 

koymaktır. Ayrıca tespit edilen co�rafya adlarını Hitit devri ve Klâsik 

dönemdekilerle kıyaslayarak, bu devirlerdeki ve hatta hâlâ ya�ayan yer 

adlarının tesbiti de amaçlanmaktadır. 



I. BÖLÜM 

 

YER ADLARI 

 

M.Ö. II. binin ilk çeyre�ine dair Anadolu, Kuzey Mezopotamya ve 

Kuzey Suriye’nin tarihi co�rafyası hakkındaki bilgileri; Anadolu’da Kültepe, 

Bo�azköy, Ali�ar ve Kalehöyük; Kuzey Mezopotamya’da Asur ve Nuzi; 

Suriye’de ise Mari ve T. Leilan’da ele geçen Eski Asurca çivi yazılı 

belgelerden ö�reniyoruz. Sayıları 23.000’i a�mı� olan bu belgelerde pek çok 

yer adı geçmesine ra�men, bunlardan çok azının bugünkü kar�ılıkları tespit 

edilebilmi�tir. Koloni Ça�ı olarak da anılan bu dönem yer adlarından sadece 

Anadolu’da Kültepe-Kaniš, Bo�azköy-Hattuš, Kuzey Mezopotamya’da Qal’at 

Širq�t-Asur ve Suriye’de T. Har�r�-Mari ile T. Leilan-Abum �ehirlerinin yerlerini 

kesin olarak biliyoruz. Ço�unlukla ticari kaygılarla düzenlenen bu belgelerde 

�ehirlerin lokalizasyonlarına dair hemen hemen hiç bilgi bulunmamaktadır. 

Bazı küçük ipuçları birtakım yorumlar yapmamızı sa�lamaktan öteye 

geçmemektedir. Eski Asur metinlerinde “X �ehrinden Y �ehrine kadar”, “X 

�ehrinde”, “X �ehrine” veya “nehrin kenarında”, “da�lar arasından” �eklinde 

geçen ifadeler hem seyrek geçmekte hem de yer adlarının bugünkü 

kar�ılıklarını tespit noktasında bize yardımcı olacak en önemli ipuçlarıdır.  

Halbuki kısa bir süre sonra bu co�rafyada hüküm süren Hititlere ait 

belgelerde, Eski Asur döneminin aksine hem daha çok co�rafya adı 

geçmekte hem de bu yerlerin özellikleri daha açık seçik belirtilmektedir. 

Ortaköy’de ele geçen bir Hitit metinde41 �unları okuyoruz: “Bir yol �škahama 

�ehrinden Ušnaittena da�ı ve Hanziwa ve Anziliya. Bir yol Kammama’dan 

�šhupitiša da�ı ve dumnanza altanza ve Anziliya. Bir yol Kammama’dan 

Udhaiškarrišši da�ı ve �yamahhalaštigailulu da�ı ve Anzilya. Ayrıca 

Kammama’dan bir yol daha ve Udhaiškarrišši da�ı ve �yamahhalaštigailulu 

da�ı sonra sola dönece�iz ve .. Kuššuruhšini da�ı ve önde X �ehri”. 

Görüldü�ü üzere metinde sadece �ehirlerin isimleri verilmemi�, aynı 

                                                
41 Süel, 2005: 682. 
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zamanda Anzaliya (Zile?) �ehrine hangi yollardan ula�ılaca�ı detaylı bir 

�ekilde anlatılmı�, hatta “sola dönece�iz” ifadesi ile yön tayini bile yapılmı�tır. 

 

��te bu bilgi kısırlı�ına ra�men, çalı�mamızın bu ilk bölümünde 

metinlerde geçen yer adarının lokalizasyonları, ekonomik, idari ve sosyal 

durumları hakkında metinlerde elde edilen bilgilerle mümkün oldu�u 

kadarıyla yeni tespitleri sunmaya çalı�aca�ız. 

 

A 

 

Abarna 

Eski Asur metinlerinde A-bar-ni-a-am, A-bar-né-e, TÚG A-bar-né-en 

ve TÚG.HI.A A-bar-ni-ú �eklinde örneklerini ço�atabilece�imiz de�i�ik 

yazılı�ları mevcuttur.42 �sim III. Ur metinlerinde lú-kin-gi4-a-ensí-a-bar-ni-umki 

ifadesi içinde görülmektedir.43 Kültepe metinlerinde adı en çok geçen tekstil 

ürünlerinden biri Abarna kuma�ıdır. Üretildi�i �ehrin adı ile anılan ve 

Anadolu’da oldukça ra�bet görmü� olan bu kuma� cinsi CCT 5, 33b, 11-

12’de geçen: a-ba-ar-ni-am iš-tù A-limki ú-šé-lá-am ifadesine göre Asur’dan 

Anadolu’ya ihraç edilmekte ve önemli bir tekstil ürünü olarak kar�ımıza 

çıkmaktadır. Bu kuma�ın, farklı çe�itlerinin bulundu�u ve fiyatının di�er 

kuma� türlerine göre oldukça pahalı oldu�u tesbit edilmektedir.44   

 

Abarna, sadece bir kuma� cinsini de�il, bu kuma�ın üretildi�i yeri de 

ifade etmektedir. �lk olarak III. Ur Hanedanı zamanına âit vesikalarda görülen 

bu �ehir genellikle Diyarbakır-Çermük ile irtibatlanan klasik Aberna45 ve Que 

(Tarsus) yakınlarındaki Bezirk ile bir tutulmaktadır.46 Ayrıca, M. Geller Yeni 

Asur metinlerinde Abarni olarak geçen bu yerin, genellikle Kuzey Suriye’de 

                                                
42 Nashef, 1991: 1-2. 
43 Edzard ve Farber, 1974: 1. 
44 Veenhof,1972: 157. 
45 Gelb, 1935: 11, Bilgiç, 1946: 402. n. 68. 
46 Astour, 1963: 231. 
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aranan III. Ur metinlerindeki yer adlarından Abarnium’la ili�kisine temas 

etmektedir. 47  Kh. Nashef, M. Geller’in bu teklifi için “(Bu ili�ki) tam 

anla�ılamamakla beraber, Eski Babil kaynaklarındaki geçi�iyle muhtemelen 

Kuzey Babil’deki bir kasaba kastedilir ve burası da Abarna tekstilinin eskiden 

üretildi�i yer olarak göz önünde tutulabilir” demekte48, fakat s. 159’da verdi�i 

listede �ehri Çermük’le bir tutmaktadır. 

 

�thalatın ya da ticari ili�kilerin do�rudan bu gibi küçük yerle�im 

yerlerinden yapılmamı� olması gerekti�ini49 dikkate aldı�ımızda, Abarna’dan 

Asur �ehrine getirilen kuma�ların daha sonra kervanlar ile Anadolu’ya sevk 

edildi�i anla�ılmaktadır. Buna göre yukarıda Abarna’nın lokalizasyonu ile ilgi 

teklif edilen yerler Asur �ehrine olan uzaklıkları nedeniyle uygun de�ildir. 

Çünkü, tüccarların bu kuma�ı önce yukarıda teklif edilen �ehirlerden Asur’a 

getirtip, sonra tekrar Anadolu’ya sevk etmeleri ticari açıdan da kârlı de�ildir. 

CCT 5, 33b, 11-12’de geçen: a-ba-ar-ni-am iš-tù A-limki ú-šé-lá-am ifadesini 

ve Kh. Nashef’in Kuzey Babil’de olabilce�i fikrini dikkate alarak muhtemelen 

Asur ile Kaniš arasındaki güzergâh üzerinde bulunmayan Abarna’nın, Asur 

�ehrinden çok da uzakta olmadı�ı dü�üncesindeyiz. 

 

Abidiban 

Kültepe metinlerinde ana/ina a-bi/bi4-dí-ba-an �eklinde yazılı�ları 

bulunan50, Kt n/k 524 ve BIN 4, 61 nolu belgelere göre; kalay, gümü� ve 

çe�itli kuma�ların sevk edildi�i bu �ehrin, BIN 4, 193 ve TC 3, 163 

metinlerinden elde edilen bilgiler neticesinde, Razam� gibi Malatya-

Diyarbakır çevresinde olaca�ı, ayrıca Fırat-Dicle-Zagros arasındaki geni� 

bölgede çok rastlanan ve B. Landsberger’in Kut kavmi ile irtibatını muhtemel 

gördü�ü -an ile sonlanan Dagan, Laban gibi tanrı, Tirikan gibi �ahıs adlarıyla, 

bu karakterdeki yer adları grubuna dahil edilmesi gerekti�i ifade 

                                                
47 Geller, 1983: 89 vd. 
48 Nashef, 1991: 2. 
49 Veenhof, 1972: 123. 
50 Nashef, a.g.e.: 2. 
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edilmektedir.51 Ayrıca, Abidiban’ın Asur-Kaniš güzergâhının ilk kısmında bir 

istasyon oldu�u ve T. ar-Rim�h ile bir tutulan Qa��ar�’nın güneyinden uzakta 

olmadı�ı da kabul edilmektedir. 52  

  

 Asur-Kaniš güzergâhı üzerinde bulundu�unu dü�üncesine katıldı�ımız 

bu yer adı, BIN 4, 193 ve TC 3, 163’te Razam� ’dan sonra, Qa��ar�’dan 

önce zikredilmektedir. Bu sıralama do�ru ise Abidiban, Razam� ile bir tutulan       

T. cafar ve Qa��ar� ile bir tutulan T. ar-Rim�h arasında bir yerde aranmalıdır. 

(Bkz. Tablo 1) 

  

 

BIN 4, 193 TC 3, 163 

Saddu�tum  

Razama Razam� 

Abidiban Abidiban 

Qa��ar� Qa��ar� 

 Taraqum 

 Abum 

        Tablo 1 

    

Abih 

 Eski Asurca bir metinde i-na A-bi-ih �eklinde geçen bu yer adı53, Eski 

Babil metinlerinde54 A-bi-ih ša-du-im “Abih Da�ları”, Orta Babil ve Orta Asur 

metinlerinde55 KUR A-be-eh “Abeh Da�ı” fonetik yazılı�larıyla görülmektedir. 

Çivi yazılı belgelere göre da�lık bir bölgede oldu�u anla�ılan bu yer adı, 

Gabal Himrin’le bir tutulmaktadır.56  Eski Asur belgelerinden Abih �ehrinin 

lokalizasyonuna yönelik bir bilgi edinilememektedir.  

                                                
51 Bilgiç, 1946: 394, n. 37. 
52 Nashef, 1991: 2. 
53 Nashef, a.g.e.: 3 
54 Groneberg 1980: 2, Nashef, a.g.e.: 3, 159. 
55 Nashef, 1982: 2-3. 
56 Nashef, 1991: 3. 
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 Abrum 

Kültepe metinlerinde a-dí Áb-ri-im, i-na Áb-ri-im ve ma-sú-e-im Áb-ri-

im �eklinde yazılı�ları bulunan57 bu yer adı, Birecik civarında, Fırat üzerinde 

bir yere58, bir tür geçi� vergisi olan d�tum metinlerine göre ise, Fırat’tan uzak 

olmayan B�lih’in batısına yerle�tirilmektedir. 59  Ayrıca, (Yukarı) Fırat 

bölgesindeki bir liman olabilece�i de dü�ünülmektedir.60 Kh. Nashef’ bu son 

önerinin, kelimenin etimolojisi (kr�. Sem. Cbr “kar�ıya geçmek”) göz önünde 

tutularak yapılmı� oldu�unu kabul etmekte ve bu nedenle �ehri, klâsik 

dönemdeki adı Thapsacos olan Tifsah ile özde�le�tirmektedir. 61  Bunun 

dı�ında Nashef, Abrum’un, Asur-Kaniš ana güzergâhının orta kısmında bir 

istasyon oldu�unu ve Wiseman’la aynı görü�ü payla�tı�ını belirterek, �ehrin 

Eluhut ile önceki merkezlerin sıralarının kesin olmadı�ı Burallum arasında 

bulundu�unu ifade etmektedir.62 Nashef ayrıca, CCT 5, 48d metnini temel 

alarak ve Abrum’un etimolojik durumunu göz önünde tutarak, (Yukarı) Fırat’la 

olan ba�lantısını ileri sürmek fikrinin zayıfladı�ını, d�tum belgelerine 

istinaden (Yukarı) Fırat teklifine kar�ı, �ehrin yerinin istasyon sırası içinde 

istisna olarak ifade edildi�ini ve bugünkü adı T. Leilan olan Abum’a do�ru 

dördüncü istasyon oldu�unu belirtmektedir. 63  Ayrıca, bir tali yol olarak 

Ašihum’un, Abrum istikametinde oldu�unu aktarmakta 64  ve bir d�tum 

metnine göre Abrum ile Kaniš arasındaki uzaklı�ın, Asur ile Kaniš arasındaki 

mesafenin yakla�ık % 38’i kadar oldu�unu vurgulamaktadır. Yazar, Abrum’un 

B�lis ve(ya) Tifsah ile bir tutulabilece�ini ifade etmektedir.65 

 

 

 

                                                
57 Nashef, 1991: 3-4. 
58 Garelli, 1963: 94, n. 4. 
59 Veenhof, 1972:  242.   
60 Lewy, 1952: 287 vd, Garelli, a.g.e.: 94’de bu lokalizasyon önerisini kabul etmi�tir. 
61 Nashef, 1987: 69. 
62 Nashef, a.g.e.: 58. 
63 Nashef, 1991: 3-4; Nashef, 1987: 22. 
64 Nashef, 1991: 33-34.  
65 Nashef, a.g.e.: 159-160. 
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 Abuxuhta * 

 Eski Asurca metinlerde sadece bir yerde geçmektedir. Kt r/k 1 nolu 

metinde 29) 10 A-bu-[x-]ùh-ta-i-a-tám 30) Ku-ru-ša-i-a i-na ša-du-im 31) ú-šu-bu-

ma  “Abu[x]uhta’lı 10 (ki�i) (ve) Kurušša’lılar da�da oturacaklar …” �eklinde 

âidiyet ekli bir isim olarak geçen bu yer adının, metinde Kurušša yer adı ile 

birlikte geçmesine, mektubun genellikle Gürün’e lokalize edilen Tegarama 

wabartum’una gönderilmesine ve Kurušša’nın da Elbistan civarında da�lara 

yakın bir yerde aranmasına dikkat çekilerek, Abuxuhta’nın da aynı bölgede 

bulunması gerekti�i ileri sürülmektedir. 66  

 

Abum 

Kültepe II. tabaka k�rumları arasında gösterilen67 Abum, Eski Asurca 

metinlerde a-na A-pí-im, i-na A-pì-im ve iš-tù A-pí-im yazılılı�larıyla 

geçmektedir.68 Asur-Kaniš kervan güzergâhında Taraqum �ehrinden sonraki 

istasyon oldu�u belirtilen 69  bu �ehir, C. Günbattı tarafından yayınlanan          

Kt g/k 220 nolu metinde Asur-Abum-Haqa-Tegarama sıralaması içinde 

görünmektedir.70 Mari mektuplarında hem bir memleket, hem de bir �ehir adı 

olarak geçmektedir. Eski Babil metinlerindeki LUGAL m�t a-bi-imki ve   

LUGAL a-bi-imki geçi�leriyle bir kralı oldu�u anla�ılan71 Abum, Eski Asurca 

uluslararası ticarî anla�ma metninin bulundu�u, modern T. Leilan72 �ehridir.  

TC 3, 163, CCT 3, 44c ve  prag 804 nolu metinleri dikkate aldı�ımızda, Abum 

�ehri, Taraqum �ehrinden sonra, Amaz’dan ise önce görünmektedir. Bu üç 

metne göre �öyle bir güzergâh sıralaması ortaya çıkmaktadır: Razam� � 

Abidiban � Xhazum � Qa��ar� � Taraqum � Abum � Amaz � Nahur � 

Abrum ve Haqa. (Bkz. Tablo 2) 

 

 

                                                
66 Bayram, 1997: 41. 
67 Bilgiç ve Bayram, 1995: 38, Bayram: a.g.m.: 62. 
68 Nashef, 1991: 11-12. 
69 Günbattı, 2002: 84. 
70 Günbattı, a.g.m.: 80 vd. 
71 Groneberg, 1980: 2. 
72 Eidem, 1991: 185-207. 
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TC 3, 163 CCT 3, 44c Prag 804 

Razam�   

Abidiban   

  Xhazum 

Qa��ar� Qa��ar� Qa��ar� 

Taraqum Taraqum  

Abum Abum Abum 

 Amaz  

 Nahur  

 Abrum  

 Haqa  

Tablo 2 

 

Adubazum 

Eski Asurca bir metinde i-na A-du-ba-zi-im fonetik yazılı�ıyla 

kaydedilmi�73 bu yer adı, Asur-Kaniš güzergâhı üzerinde: Qa��ar�, Razam� 

2, Kuluzanum ve Adubazum sıralaması içinde görülmektedir.74 Adı geçen 

�ehirlerde yapılan masrafların kaydedildi�i metinde, Adubazum’da kervan için 

6 šeqel kalay ödendi�i bilgisi mevcuttur. 75  Hem Kaluzanum’un hem de 

Adubazum’un Kaniš’e giden ana yolun ilk bölümü üzerinde bir istasyon 

oldu�u belirtilmekte, ayrıca her iki �ehrin, Abum (T. Leilan) yolu üzerindeki 

Razam� 2’nin (T. cafar) kuzey ve kuzeybatısından uzakta olmadıkları ileri 

sürülmektedir.76  

 

 Biz de Adubazum ve Kaluzanum’la ilgili yukarıdaki görü�lere 

katılıyoruz. Fakat Razam� 2’nin Abum yolu üzerinde oldu�u fikrine �üphe ile 

yakla�maktayız. Çünkü a�a�ıda sundu�umuz tablo, Qa��ar�’dan sonra ikinci 

                                                
73 Nashef, 1991: 4. 
74 CCT 1, 42a. 
75 18) 6 GÍN AN.NA 19) i-na a-du-ba-zi-im 20) a-šu-mì ELLATtim 20) áš-qúl. 
76 Nashef, a.g.e.: 4. 
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bir güzergahın varlı�ına i�aret etmektedir. Yani Razam� 1’den gelip Abum’a 

giden yol, Qa��ar�’dan hemen sonra Razam� 2’ye do�ru dönmekte ve yolun 

devamında Kaluzanum ile Adubazum �ehirlerine ula�ılmaktadır. Buna göre, 

Razam� 2 ana güzergâh üzerinde olmamalıdır. Belki bu ikinci yol 

Adubazum’dan sonra tekrar ana güzergâha ula�maktadır. 

 

 A�a�ıda sundu�umuz tablonun yardımıyla Razam�1 ile Adubazum 

arasında �öyle bir güzergâh sıralaması yapılabilece�ini dü�ünmekteyiz: 

Razam�1� Abidiban� Qa��ar�� Razam� 2 (T. cafar)� Kuluzanum � 

Adubazum (T. Leilan). (Bkz. Tablo 3). 

 

 

BIN 4, 193 TC 3, 163 CCT 3, 44c I 804 CCT I 42a 

Saddu�tum     

Razama Razam�   Razam� 

Abidiban Abidiban    

   Xhazum  

Qa��ar� Qa��ar� Qa��ar� Qa��ar� Qa��ar� 

    Razam�2 

 Taraqum Taraqum   

    Kaluzanum 

    Adubazum 

 Abum Abum Abum  

  Amaz   

  Nahur   

  Abrum   

  Haqa   

Tablo 3 
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 Aduruba * 

 Kültepe metinleri içinde sadece Kt j/k 342 nolu metinde a-lá-hi-nim ša 

A-du-ru-ba yazılı�ı ile kaydedilmektedir.77 S. Bayram, Aduruba ile zikredilen 

alahhinnum‘un, �ahıs adı olarak “�.A., alahinnum”, co�rafya adı olarak da 

“alahinnum ša C.A.” formunda geçti�ini belirtmekte ve bunu teyiden Kt 87/k 

447’deki 24a-lá-hi-num ša Ú-ša örne�ini vermektedir. Ayrıca, Uša’nın Hitit78 

ve Kültepe 79  metinlerinden yer adı olarak bilindi�ini belirtmekte ve bunu, 

Aduruba’nın yer adı olabilece�ine dâir bir örnek olarak kaydetmektedir. 

Bunun yanında, Aduruba ile tekrarlanarak te�kil edilmi� bir isim gibi görünen 

Duruduruwa arasındaki ili�kinin açık olmadı�ını ifade etmektedir. 

 

Agali- 

 Yerli �ahıslar arasında düzenlenmi� bir borç mukavelesi olan, CCT 1, 

7a nolu metinde, A-kà-li-ú-ma-an �eklinde �ahıs adı olarak geçmektedir.80         

�smi, yer adları te�kilinde kullanılan -uman son ekine sahip olmasından dolayı 

“Agali’li” olarak de�erlendirebiliriz. Ayrıca bu ismin, Hititçe metinlerde geçen 

Ankalia81 veyâ Akkalia yer adlarını ça�rı�tırdı�ı da ifade edilmektedir.82 

 

Ahšušana � Wahšušana 

 

Akkad 

 Kültepe metinlerinde adı en çok geçen kuma� cinsinden biri de Akad 

kuma�ıdır. Üretildi�i �ehrin adı ile anılan bu kuma�, tıpkı Abarnium kuma�ı 

gibi Anadolu’da oldukça fazla ra�bet görmü�tür. �sim, Sargon öncesi ve III. Ur 

metinlerinde Akkade, Eski Babil’de Akkadum/Akkade, Eski Asur’da 

Akkadijju/Akkidijju/Akkadû, Orta Asur-Orta Babil’de Akkade, Hitit metinlerinde 

Akkade, Nuzi’de Akkadî, Yeni Asur’da Akkad, Yeni/Geç Babil’de M�t Akkadî, 

Elam’da Agade/Akkatu/Akkadi, Aramice’de Mtdky ve M.Ö. II. bin’e ait Suriye 
                                                
77 Bayram, 1997: 42. 
78 del Monte ve Tischler, 1978: 464-465, del Monte, 1992: 181. 
79 Nashef, 1991: 130-131. 
80 Nashef, a.g.e.: 4. 
81 del Monte ve Tischler, 1978: 17, del Monte, a.g.e.: 6. 
82 Goetze, 1931: 260. 
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metinlerinde Akkad/Aqq�tu �eklinde ifade edilmektedir. 83  Akad �ehrinin 

lokalizasyonu ile ilgili olarak, Kuzey Babil’de84 ve A�a�ı Diyala bölgesinde 

Dicle yakınlarında85 olabilece�i ileri sürülmektedir. Ayrıca, Akad �ehir adının 

aidiyet ekli olarak kullanılmasına dikkat çekilerek, Asur anlayı�ına göre bu 

isimle Babil’de ya�ayanların kastedildi�i belirtilmektedir.86  

 

Ala 

 CCT 5, 29a, 15’te �ahıs adı olarak geçen bu isim, TC 3, 123, 1 ve TC 

3, 238A, 4; B, 5’te, Hititçe yer adı Ala87’nın maskülen elamanı olan wanni ve 

aynı �ekilde feminen elamanı wašhi ile birlikte geçti�i belirtilmektedir.88 

 

Alahzina * 

Eski Asurca metinlerinde ilk defa tespit edilen bu yer adı, Kültepe Ib 

dönemine ait Kt 89/k 369 envanter numaralı metnin 1. satırında, KIŠIB Zu-zu 

LUGAL.GAL ša A-la-ah-zi-na “Alahzina’nın Büyük Kralı Zuzu’nun mührü” ve 

aynı metnin 37. satırında  [i-qá-tí Zu-zu LUG]AL A-la-ah-zi-na “Alahzina kralı 

Zuzu’nun onayı” ifadeleri içinde geçmektedir.89 Metinden �ehrin Zuzu isimli 

bir kralı oldu�u anla�ılmaktadır.  

 

Kültepe’de bulunmu� ilk antla�ma metni olan Kt 00/k 6 nolu metnin 89-

90. satırlarında, ilgili kısmın kırık olması nedeniyle ismini okuyamadı�ımız, 

“Kaniš’li büyük kral ”dan bahsedilmektedir. Kültepe metinlerinde rub�’um 

rabium “büyük kral” ünvanı ile bilinen tek kralın Zuzu olması sebebiyle, Kt 

00/k 6 nolu metinde geçen Kaniš’in büyük kralının da Zuzu olabilece�i 

belirtmektedir.90 

 

                                                
83 Marin, 2001: 7. 
84 Veenhof, 1972: 98. 
85 Wall ve Romana, 1990: 205. 
86 Nashef, 1991: 4-6. 
87 del Monte ve Tischler, 1978: 5. 
88 Nashef, a.g.e.: 6. 
89 Donbaz, 1993: 143. 
90 Günbattı, 2004: 255. 
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Hitit metinlerinde URU Li-ih-zi-na, URU La-ah-za-an ve URU La-a-ah-za-an 

�eklinde örneklerini ço�altabilece�imiz fonetik yazılı�lara sahip91 Lihzina yer 

adının Alahzina ile olan ses benzerli�i dikkat çekicidir. Hititçe metinlerde 

geçen Lihzina yazılı�ında a- sesinin dü�tü�ünü kabul edecek olursak, bu iki 

ismin aynı yerler olabilece�ini veya en azından aynı bölgede aranmaları 

gerekti�ini söyleyebiliriz. Ayrıca, her iki isminde Ma�at höyük yakınlarına 

lokalize edilen Tahadizina yer adında oldu�u gibi –zina son eki ta�ımaları 

sebebiyle, Kaniš’in kuzeyinde, Ma�at höyük çevresinde olması gerekti�i 

kanaatindeyiz. 

 

�l-Iaša 

 �sim, Asurlu �ahıslar arasında yazılmı� bir mektup olan Ka 1113’de    

a-na a-al I-a-ša fonetik yazılı�ı ile kaydedilmi�tir.92 Eski Asurca metinlerde 

sadece bir yerde geçen Al-Iaša’nın, Kıbrıs ile bir tutulan A-la-ší-a ve A-li-a-ša 

ile kar�ıla�tırılabilece�i, fakat bu isimlerle ba�lantısının açık olmadı�ı 

belirtmekte93,  bir ba�ka görü�e göre ise, ismin Aliaša ile ilgili oldu�u ifade 

edilmektedir. 94 

 

 �l-Issur�tum * 

 Henüz yayınlanmamı� olan Kt 92/k 237 nolu metnin, 3. satırında  

geçen bu isim, “ku�lar �ehri” anlamına geldi�i belirtilmektedir.95 �lgili yayında, 

metin veya yer adı hakkında ba�ka bir bilgi verilmemektedir. 

 

Alašia * 

 Kültepe metinlerinde ilk defa geçen Alašia yer adı, C. Günbattı 

tarafından yayınlanan ve Akadlı Sargon’un askeri faaliyetlerinin anlatıldı�ı   

Kt j/k 97 envanter numaralı Eski Asurca bir metinde geçmektedir.                 C. 

Günbattı, kelimenin aidiyet ekli oldu�unu belirterek, bu aidiyetin Kıbrıs 

                                                
91 del Monte ve Tischler, 1978: 247; del Monte, 1992: 95. 
92 Nashef, 1991: 6. 
93 Bayram, 1997: 42-43. 
94 Veenhof, 2006: 779. 
95 Veenhof, a.g.m.: 780 
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mamulü bir nesneye mi ? yoksa Kıbrıs kralına mı ? atfedilmesi gerekti�i 

konusunda kesin bir �ey söylememektedir.96 �sim Hitit97, Eski Babil98 ve M.Ö. 

II. bin’e ait Suriye belgelerinde de geçmekte99 ve Kıbrıs ile bir tutulmaktadır. 

 

Aliaša * 

Kültepe metinlerinde genellikle bakır ticareti ile alakalı olarak geçen bu 

yer adını J. Dercksen, Wahšušana yakınlarında aramaktadır.100 M. Forlanini 

Dercksen’in bu lokalizasyon teklifine istinaden; Aliaša’yı, Bala yakınlarındaki 

Af�ar ile bir tutulan Aliassum ile irtibatlandırmaktadır.101  R. Kuzuo�lu ise, 

Hititçe metinlerde geçen Ališa yer adı ile olan ses benzerli�ine ve 

lokalizasyonu ile ilgili tekliflere dikkat çekmekte ve Aliaša’yı, Büyük Nefesköy 

ile aynı yer oldu�u dü�ünülen Tawinia çevresinde aramaktadır.102 

  

Alkua → Malku 

  

 �l-SAT * 

 Çe�itli ödeme kayıtlarının tutuldu�u TTC, 9 numaralı metnin 6. 

satırında geçmektedir.103 Fonetik olarak i-na a-al SALat �eklinde yazılmı� olan 

ve “kadın �ehrinde” manasına sahip bu isim, Eski Asurca metinlerde ilk defa 

görülmektedir. Metinden, bu �ehirde Waqurtum (rahibe/kadın adı ? AHw, 

1461) için bir ödeme yapıldı�ı anla�ılmaktadır. Metnin devamında Alzana 

�ehrinde yine Waqurtum için yapılan bir ödeme kayıtlıdır. Buna göre; �l-SAT 

ve Alzana �ehirlerinin aynı metinde birlikte geçmesi sebebiyle, iki yer adının 

birbirlerine yakın yerle�imler oldu�u sonucunu çıkarabiliriz. Fakat her iki 

yerle�im yerinin lokalizasyonları hakkında elimizdeki metinden bir sonuç 

çıkarmak mümkün görünmemektedir. 

                                                
96 Günbattı, 1997: 140-141.   
97 Bayram, 1997: 42, del Monte ve Tischler, 1978: 6, del Monte, 1992: 2. 
98 Groneberg, 1980: 10. 
99 Marin, 2001: 11-12. 
100 Dercksen, 1996: 138, n. 431. 
101 Forlanini, 2005: 14. 
102 Kuzuo�lu, 2004: 75-89. 
103 Ulshöfer, 1995: 320. 
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�l-Šamaš 

 Kh. Nashef tarafından yer adı olarak kaydedilen bu ismi P. Garelli104, 

Güne� tanrısının kutsandı�ı bir yer adı ya da kutsal alan? olarak 

de�erlendirmektedir. Garelli’nin bu yorumunu dikkate aldı�ımızda, ilgili satırı 

i-na a-al dUTU “Güne� Tanrısı(‘nın) �ehrinde” olarak de�erlendirmek 

mümkün görünmektedir. Hititlerin en önemli kült merkezlerinden biri olan ve 

bugünkü Alacahöyükle bir tutulan105 Arinna �ehrinin fonetik yazılı�ı, dUTU 
URUArinna �eklindedir106 ve “Arinna �ehrinin Güne� Tanrıçası” olarak tercüme 

edilmektedir. Buna göre; metnimizdeki i-na a-al dUTU yazılı�ı ile Arinna �ehri 

kastedilmi� olabilir. E�er bu yorumumuz do�ruysa, Eski Asurca metinlerde  

a-al dUTU olarak ifade edilen Arinna �ehrinin, Hitit Devleti’nin kurulmasından 

çok daha önceleri bir kült merkezi olma özelli�ine sahip oldu�u 

anla�ılmaktadır.  

 

�l-Timnu * 

Eski Asurca metinlerde ilk defa geçen bu yer adı, henüz 

yayınlanmamı� olan Kt 92/k 251 nolu metnin 18 ve Kt 92/k 252 nolu metnin 

16. satırında, �l Tí-im-ni-e �eklinde aidiyetli yazılı�ının oldu�u belirtilmekte ve 

�lum ša Hatti’� ve özellikle de �l Kà-ni-ší-e/i gibi aidiyetli yer adlarıyla 

kar�ıla�tırılabilece�i belirtilmektedir.107  �lgili yayında, metinler veya yer adı 

hakkında ba�ka bir bilgi verilmemektedir. 

 

Alzana 

 Eski Asurca iki metinde geçmektedir. 108  Bu metinlerden ilki TTC 9 

envanter numaralı belgedir ve burada i-na Al-za-na yazılı�ı ile kaydedilmi�tir. 

Bu yazılı� i-na al Za-na  “Zana �ehrinde” �eklinde de�erlendirilmi�109, fakat 

bu teklif kabul görmemi�tir.110 “Zana �ehrinde” ifadesi muhtemelen, bu metnin 

                                                
104 Garelli, 1964: 67. 
105 Erkut, 1992: 159-165. 
106 del Monte ve Tischler, 1978: 35,  Monte, 1992: 10. 
107 Veenhof,  2006: 780. 
108 Nashef, 1991: 7. 
109 Michel, RA 80: 111. 
110 Nashef, a.g.e.: 7, Ulshöfer, 1995: 320. 
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6. satırında geçen i-na a-al SALat  “kadın �ehrinde” ifadesindeki a-al 

yazılı�ından dolayı yapılmı� olmalıdır. Çe�itli ödemelerin kayıtlı�ı oldu�u  

belgeden, Waqurtum (rahibe/kadın adı ? AHw, 1461) için bu �ehirde bir 

ödeme yapıldı�ı anla�ılmaktadır.  

 

 Di�er belge, Kültepe’den sonra en çok Eski Asurca metnin ele geçti�i 

Ali�ar’da bulunmu� olan OIP 27, 31 nolu belgedir. Yine bir ödeme listesi olan 

bu metinde, aidiyet ekli olarak A!-li-za-na-i-im �eklinde geçen bu isim, yanlı� 

bir �ekilde Wanizana olarak da de�erlendirilmi�tir.111 Metnin ilgili satırlarında 

Alzana’lı bir �ahsa 2 mina bakır ödendi�i bilgisi mevcuttur.  

 

 �l-Zizim 

 �sim, Zi-zi-i, Zi-zi-a ve DUMU Zi-zi-im yazılı�larıyla �ahıs adı olarak 

geçmektedir. 112 Ayrıca, CCT 3, 48b nolu metnin 25. satırında, amtum ša Zi-

zi-im ifadesi içinde de görülmektedir. Bu ifadenin tercümesi hususu 

tartı�malıdır. K. Balkan, “ata bakan kadın köle” �eklinde de�erlendirilen bu 

ifadenin, (Lewy’nin �lum ša Hahhim �eklinde bir örnek gösterememesinden 

dolayı) “S�s’li bir kadın köle” �eklinde tercümesinden daha uygun olaca�ını 

belirtmektedir.113 Fakat isim CCT 3, 48b, 25’te geçen amtum ša Zi-zi-im, 

“Zizum’lu kadın köle” tercümesi ile bir yer adı; ya da amtum ša sí-sí-im 

yazılı�ıyla “ata bakan kadın köle” anlamında olarak “at” kar�ılı�ında 

dü�ünülebilece�i gibi, amtum ša Zi-zi-im yazılı�ıyla “Zizum’un kadın kölesi” 

anlamında �ahıs adı olarak da kullanılmı� olabilir.   

 

Zizim, TMH 1, 19b, 6’da ise, iš-tù a-al Zi-zi-im �eklinde geçmektedir. 

Bu ifadedeki a-al, �lum kelimesinin status constructus hâli olmalıdır. Buna 

göre ifade, ištu �l Z�z�m yazılı�ıyla “Zizum �ehrinden” anlamında bir �ehir 

adını ifade etmek için kullanılmı� olmalıdır.  

 

                                                
111 Gelb, 1935: 42, Bilgiç, 1945-51: 10. 
112 Nashef, 1991: 7. 
113 Balkan, 1957: 63. 
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Toparlayacak olursak; geçti�i 5 metinden 3 tanesinde �ahıs adı olarak 

kaydedilen isim, di�er 2 metinden 1 tanesinde daha �ahıs adı olarak 

de�erlendirilmeye uygundur. Bu durumda 1 metinde yer adı olarak geçen bu 

ismi, Kültepe metinlerinde az da olsa rastlanan hem �ahıs hem de co�rafya 

adlarından biri olarak kabullenmek do�ru olsa gerektir. �l Z�z�m, Harsamna 

�ehri ile bir tutulmu�114 , fakat bu teklif �iddetle tenkid edilmi�tir.115  �ehir, 

bugünkü Kozan’la bir tutulmaktadır.116  

  

 Am� 

Ba� kısmı kırık olması sebebiyle isimlerini okuyamadı�ımız, 

muhtemelen Asurlu olan �ahıslar arasında yazılmı� CCT 6, 14 nolu mektupta 

Zalpa, Hurama ve Uršu ile birlikte A-ma-a fonetik yazılı�ı ile geçmektedir.117  

 

K. Hecker tarafından a-ma-(li)-a �eklinde okunan 118  Am�’nın, 

Mama’nın hatalı bir yazımı oldu�u dü�ünülmekte, buna da TC 1, 18, 32-46’da 

Mama’nın Uršu ile birlikte geçmesi delil olarak gösterilmektedir. Ayrıca, 

Amkuwa �ehir adının a-ku-a gibi de�i�ik �ekilde de yazıldı�ı, buna göre 

Mama’nın da A-ma-a �eklinde yazılabilece�i belirtiletmekte, böylece Am�’nın 

Mama olabilice�i teklifi desteklenmektedir.119 Her ne kadar CCT 6, 14 nolu 

metnin 35-36. satırlarında a-na Ma-a-ma �eklinde Mama yer adı geçse de, 

CCT 6, 14 metninde Uršu ile birlikte yazılan A-ma-a’nın Mama yerine 

yanlı�lıkla kaydedildi�i ihtimalini, TC 1, 18 metninde Mama’nın Uršu ile 

birlikte geçmesi sebebiyle isabetli buluyoruz. 

  

 Am� * 

 Bu yer adı Kültepe metinlerinde ilk defa geçmektedir. Henüz 

yayınlanmamı� olan Kt 93/k 316 envanter numaralı metnin 22-23. satırlarında, 

iš-tù Áb-ri-im a-dí A-me-e “Abrum’dan Am	’ye kadar” ifadesi içinde 
                                                
114 Landsberger ,1950: 349, n. 93. 
115 Lewy, 950: 400, n. 168. 
116 EL 1: 264, HUCA 27: 21, 89-90, Nashef, 1991: 159. 
117 Nashef, 1991: 8. 
118 Nashef, a.g.e.: 8. 
119 Nashef, a.g.e.: 8. 
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görülmektedir.120 Bu yer adı, B�lis ve(ya) Tifsah ile bir tutulan Abrum �ehri ile 

birlikte geçmesi nedeniyle bu bölge yakınlarında aranabilir. 

 

 Bunun yanında ismin, M.Ö. II. bin Suriye metinlerinde ma-at A-ma-eki 

ve URU A-ma-eki �eklinde farklı yazılı�ları bulunan ve kuzey Suriye’de 

Mukiš/Alalah yakınlarında, Halep ve Kargamı� arasında S�jûr vadisinde, 

Halep’in batısında ve bugünkü Yeni�ehir’de aranan Ama ile olan benzerli�i 

dikkat çekicidir. 121  Bu lokalizasyon teklifleri, yukarıda Am	’nin Abrum ile 

birlikte geçmesi sebebiyle yaptı�ımız, B�lis ve(ya) Tifsah yakınlarında 

olabilece�i önerisini de desteklemektedir. 

 

 Amalia(š) 

 Eski Asur metinlerinde [š]a A-ma-li-a, ša A-m[a-l]i-a-áš  ve A-ma-li-a 

�eklinde yazılı�ları olan bu isim, Umelia ile kar�ıla�tırılmaktadır.122  

 

Amaz 

 Eski Asurca metinlerde123 i-na A-ma-áz, Eski Babil metinlerinde ise, 

URUki A-ma-azki ve URUA-ma-àzki yazılı�larıyla geçmektedir. 124  Çe�itli 

�ehirlerde yapılan kalay ödemeleri ile ilgili Eski Asurca metinde, bu �ehirde 

“5,5 šeqel kalay ödendi�i” bilgisi mevcuttur. Bu belgede sırasıyla, Qa��ar�, 

Taraqum, Abum, Amaz, Nahur, Abrum ve Haqa yer adları geçmektedir. Bu 

sıralamayı do�ru kabul edecek olursak Amaz, bugünkü T. Leilan olan 

Abum’dan sonraki istasyon olarak görünmektedir.  

  

 Asur-Kaniš güzergâhının orta kısmında Abum ile Nahur arasında ara 

bir istasyon oldu�u belirtilen125 Amaz, Harran ile Mardin arasındaki bölgenin 

kuzeybatısına yerle�tirilmekte 126 , ayrıca Yeni Asur’daki Masakka ile bir 

                                                
120 Bu metin Cécile Michel tarafından yayınlanacaktır. 
121 Marin, 2001: 18. 
122 Nashef, 1991: 8. 
123 CCT 5, 44c nolu metnin 13-14’. satırlarında geçmektedir. 
124 Groneberg, 1980: 13-14. 
125 Nashef, a.g.e.: 9. 
126 Garelli, 1963: 92-93. 
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tutulmakta ve Nusaybin çevresinde aranması gerekti�i önerisi de 

getirilmektedir. 127  Bunun yanında, al Hanuq� ile T. al-Man�hir arasında 

oldu�u da ileri sürülmektedir.128 

 

Amkuwa 

 Kültepe metinlerinden bir wabartum merkezi olarak bildi�imiz 129  ve       

–uwa sonekli yer adlarından biri olan Amkuwa, Eski Asurca metinlerde130          

a-na Am-ku-wa, i-na A-ku-a/wa ve aidiyetli olarak A-am-ku-a-i-um, Hitit131 

belgelerinde URUAn-ku-wa-an, URUAn-ku-u-wa ve URUA-an-ku-wa, M.Ö. II. bin 

Suriye metinlerinde 132  ise dKa-tah-ha-aš ša uruA-an-ku-wa �eklinde 

geçmektedir. II. Muwatalli’nin dua metninde Amkuwa kentinin Tanrıça 

Hatahha’sı (kraliçesi), Ya�murun Fırtına Tanrısı, kırların Tanrıçası Ištar’ı, 

erkek ve kadın tanrıları, da�ları ve ırmakları kaydı bulunmaktadır.133 Eski 

Asurca metinlerden kralı, kraliçesi, sarayı oldu�u anla�ılan bu �ehirde 

burullum (komiser ?), nibum ve kaššum (yüksek dereceli bir memur ?) gibi 

devlet görevlilerininde bulundu�unu ö�renmekteyiz. 

  

Amkuwa, Eski Asurca yazılı belgelerin bulundu�u merkezlerden biri 

olan Ali�ar ile identifikasyonu yapılmakta, buna sebep olarak da, Ali�ar’da 

ortaya çıkartılan çivi yazılı belgelerde Amkuwa’nın sıklıkla geçmesi 

gösterilmektedir.134 Bunun dı�ında Amkuwa’nın lokalizasyonu için, bugünkü 

Ankara ile bir tutulan Ankyra 135 , Terzili Hamam (Basilica Therma) 136 , 

Bo�azlıyan civarında137 veyâ Ali�ar’ın batısında138, Kızılırmak havzasında139, 

Hattuša-Hakmiš yolu üzerinde ve Bakırbo�az, Mamure, Hacıköy 

                                                
127 Nashef, 1991: 9. 
128 Groneberg, 1980: 13. 
129 Bayram, 1997: 63. 
130 Nashef, a.g.e.: 9. 
131 del Monte ve Tischler, 1978: 20; del Monte, 1992: 6. 
132 Marín, 2001: 25. 
133 Alp, 2001: 105. 
134 Gelb, 1935: 9 vd, Bilgiç, 1946: 397 
135 Forrer, 1926: 4. 
136 Garstang ve Gurney, 1959: 17. 
137 Cornelıus, 1967: 72, Forlanini, 1980: 81’deki haritada, Marín, 2001: 25. 
138 Cornelıus, 1972: 82. 
139 Orlin, 1970: 57. 
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bölgesinde 140 , Yerköy yöresinde veyâ onun do�usunda Deliceırmak-

Bo�azlayan Suyu vadisinde ve hatta Ali�ar bölgesindeki Kanak Su vadisinde 

aranabilece�ine dair teklifler bulunmaktadır141. Ayrıca Amkuwa, Kušara veyâ 

Šinahutum’un Ali�ar’la bir tutulabilece�ine dair bir görü� de bulunmaktadır142. 

Biz, Amkuwa’nın birbirlerine yakın muhtelif yerlerde aranması fikrine kar�ın, 

Ali�ar’da bulunan çivi yazılı belgelerde Amkuwa’nın sık geçi�ini dikkate 

alarak Ali�ar ile Amkuwa özde�li�i teklifini daha isabetli buluyoruz.    

 

Amnua 

 Kültepe metinlerde sadece bir yerde, Kt k/k 42, 4’de Am-nu-a yazılı�ı 

ile geçmektedir.143 Bu ismin, Hitit144 ve M.Ö. II. bin Suriye metinlerinde145, 

hem yer hem de da� adı olarak geçen (Amanoslar) Amuna ile irtibatı hususu 

tartı�ılabilir. 

 

Amurrum 

Eski Asurca metinlerde A-mu-ri-e, A-mu-ri-en ša Ni-ih-ri-a �eklinde 

aidiyet ekli, A-mu-ra-am, A-mu-ri-im ve Sumerce MAR.TU yazılı�larıyla da 

�ahıs adı olarak görülmektedir.146 Metinlere yansıyan KÙ.BABBAR A-mu-ru-

um  “Amurru gümü�ü” ifadesinden de önemli bir gümü� üretim merkezi 

oldu�u anla�ılmaktadır. 147  Ayrıca, Akadlı Sargon’dan kalan metinlerde 148     

A-mur-ru-um ve DUMU A-mur-ru-um �eklinde �ahıs adı olarak, Hititçe 

metinlerde149, KUR URUA-mur-ri, URUA-mur-ri ve KUR URUMAR.TU, M.Ö. II. bin 

Suriye metinlerinde150 LÚ Am-mu-riki, KUR A-mu-r-ra ve LUGAL KUR URUA-

mur-ri, Eski Babil’de151 m�t A-mu-ri-imki, LUGALmeš A-mu-ur-ri-i ve a-bi A-mu-

                                                
140 Chacatrjan, 1971: 11. 
141 Ünal, 1981: 432-455. 
142 Nashef, 1991: 159. 
143 Nashef, a.g.e.: 10. 
144 del Monte ve Tischler, 1978: 14, del Monte, 1992: 4. 
145 Marín, 2001: 17. 
146 Nashef, a.g.e.: 10-11. 
147 Nashef, a.g.e.: 10-11. 
148 Edzard ve Farber ve Sollberger, 1977: 14. 
149 del Monte ve Tischler, 1978: 14-15, del Monte, 1992: 5. 
150 Marín, 2001:21-24. 
151 Groneberg, 1980: 15-16. 
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ur-ri-im, Orta Babil-Orta Asur’da152 ise KUR A-mur-ri ve DINGIR.MEŠ KUR 

MAR.TU �eklinde farklı yazılı�larla görülmektedir. Eski Asur örneklerindeki 

bilgiler dahilinde, etnik bir grubu 153  (Amoritler) ve tam olarak lokalize 

edilmemi� bir ülkeyi ifade etmek için kullanıldı�ı belirtilen 154  Amurrum 

kelimesi, memleket olarak Suriye-Lübnan bölgesine yerle�tirilmektedir.155 

 

 Anamata * 

-ta son ekli yer adlarına156 yeni bir örnek olarak gösterebilece�imiz bu 

yer adı, Eski Asurca metinlerinde ilk kez tespit edilmi�tir. Kt a/k 1170 

envanter numaralı metnin 5-6. satırlarında i-na A-na-ma-ta, aynı metnin 11. 

satırında ise iš-tù A-na-ma-ta �eklinde fonetik yazılı�ları bulunan bu isim, 

Hititçe metinlerde tespit edilmemektedir.  

 

 An(n)ian(n)i * 

 Kültepe metinlerinde iki yerde geçmektedir. Bu belgelerden birincisi, 

Asurlu �ahıslar arasında yazılmı� bir mektup olan Kt n/k 572 nolu metindir ve 

4-5. satırlarda TÚG A-ni-a-ni-a-am “An(n)ian(n)i kuma�ı” ifadesi içinde aidiyet 

ekli olarak görülmektedir. Di�er metin ise, yine Asurlu �ahıslara ait bir mektup 

olan Kt b/k 179 nolu belgedir. 16-17 satırlarında iš-tù A-ni-a-ni-kà-ni a-na Ší-

ma-ni-zi-tí “An(n)ian(n)i’den Šimaniziti’ye” geçi�iyle kaydedilmi�tir.157 

  

 Ayrıca, VAT 9214, 21; Kt c/k 1087, 5; 1102, 5; Kt e/k 73158, 8 ve Kt n/k 

27b, 26 nolu metinlerde zikredilen Ha-ni-a-na/im �ahıs adının, An(n)ian(n)i 

yer adı ile olan benzerli�i dikkat çekicidir. �ahıs adındaki H- konsonunun 

dü�mesi suretiyle meydana gelmi� olaca�ı dü�ünülebilen bu benzerli�in aynı 

isimlere aidiyeti kabul edilecek olursa, Kültepe metinlerinde geçen hem �ahıs 

                                                
152 Nashef, 1982: 31. 
153 Veenhof, 1972: 2, n.4, Günbattı, 1997: 145. 
154 Günbattı, a.g.m.: 145. 
155 Marín, 2001: 24. 
156 Bilgiç, 1946: 402-403. 
157 Bayram, 1994: 211. 
158 Esen, 1993: 46. 
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hem de yer adlarına159 yeni bir örnek olarak gösterilebilir. Ayrıca �ahıs adını 

aidiyet ekli bir kelime olarak dü�ünmek ve “Haniana’lı” olarak tercüme etmek 

de akla gelir. Hitit metinlerinde çok sık geçmeyen Ani’nin tekrar edilmesiyle 

olu�turulan yeni bir yer adı oldu�unun kesin olarak söylenemeyece�i ve çok 

iyi bir kuma� cinsinin imal yerini gösteren aidiyet ekli bir �ehir oldu�u ifade 

edilmektedir.160 

  

 Anunu 

 TC 1, 87 nolu metnin 17. satırında A-nu-nu-uš ve CCT 3, 39b, 6’da ise 

A-nu-nu yazılı�larıyla �ahıs adı olarak geçen bu isim, Hititçe yer adı 

Anunuwa161 ile irtibatlandırılmaktadır.162 

 

 Ara * 

 Kültepe metinlerinde sadece bir yerde tespit edilmi�tir. �smin, bakır 

ödemesi ile ilgili Kt 84/k 382 nolu metnin 4. satırında, a-na Ša-la-ma A-ra-i-e  

“Ara’lı Šalama’ya” yazılı�ı içinde ve aidiyet ekli olarak, Šalama adlı �ahsı 

nitelemek üzere kullanıldı�ı görülmektedir.163 Bu yer adı, M.Ö. II. bin Suriye 

belgelerinde 164  uruA-raki �eklinde geçen, Mukiš/Alalah krallı�ına ba�lı ve 

bugünkü T. Arr� / Ar� olan Ara/Arra �ehri ile irtibatlı olabilir. 

 

Ardani* 

 Eski Asurca metinlerde ilk defa geçen bu yer adı, Hitit veya di�er 

dönem belgelerinde görülmemektedir. Kültepe’de, Waršuma sarayı olarak 

adlandırılan binada ortaya çıkarılan Kt s/t 92 envanter numaralı metinde 

geçen bu yer adının, Ib katı yer adları arasında oldu�u ifade edilmektedir.165 

 

 

                                                
159 Metin yerleri için bkz. Günbattı, 1987: 6. 
160 Bilgiç ve Bayram, 1995: 48, Bayram, 1997: 43. 
161 del Monte ve Tischler, 1978: 24, del Monte, 1992: 7. 
162 Nashef, 1991: 11. 
163 Bayram, 1997: 43. 
164 Marín, 2001: 36. 
165 Donbaz, 1987: 418,  Donbaz,1990: 435. 
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 Armamana   

 Bir çe�it i�çi listesi olan Kt g/t 42+z/t 11 nolu metinde i-n[a A-lim]
ki    

Ar-ma-ma-na   fonetik yazılı�ı ile kaydedilmi�tir. 166  Bu yer adının, Hitit 

metinlerinde zikredilen ve Hititçe “ay” anlamındaki arma kelimesi ile 

olu�turulmu�, kuzey Suriye’de aranan Armanu 167  ve Armatana 168  yer 

adlarıyla kar�ıla�tırılabilece�i ifade edilmektedir.169  

  

Arn- 

 Eski Asurca iki metinde, CCT 1, 33b, 18’de Ar-nu-ma-an ve Kt d/k 48a, 

6’da DUMU Ar-nu-ma-[an] �eklinde �ahıs adı olarak geçmektedir.170 Hititcede 

yer adlarının sonuna getirilen –uman son eki ile olu�turulan yer adlarına bir 

örnek olan bu ismin 171 , Arinna’lı adam �eklinde de�erlendirilebilece�i ve 

Hititçe metinerde geçen Arnija ile kar�ıla�tırılabilece�i belirtilmektedir. 172 

Arinna’nın Alacahöyük’le identifikasyonu yapılmaktadır.173  

  

Arraphum 

 Kerkük’le bir tutulan bu yer adının, III. Ur metinlerinde174 [A]r-ra-ap-hu-

umki, Eski Asur’da175  i-na A-ra-á[p]-hi-[im], i-na Ar-ra-ap-hi-imki, M.Ö. II. bin 

Suriye belgelerinde176 KUR Ar-ra-ap-he, Eski Babil metinlerinde177 uruAr-ra-

ap-heki, m�t Ar-ra-ap-hi-imki, Orta Babil-Orta Asur’da178 ise ša KUR Ar-rap-hi 

ve aidiyet ekli Ar-rah-ha-a-ú �eklinde farklı fonetik yazılı�ları bulunmaktadır. 

 

 

 

                                                
166 Nashef, 1991: 12. 
167 del Monte ve Tischler, 1978: 38. 
168 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 38-39, del Monte, 1992: 12. 
169 Günbattı, 1987: 5. 
170 Nashef, 1991: 12. 
171 Laroche, 1966: 257. 
172 Nashef, 1991: 12. 
173 Erkut, 1992: 165. 
174 Edzard ve Farber, 1974: 16. 
175 Nashef, a.g.e.: 13 
176 Marín, 2001: 36. 
177 Groneberg, 1980: 21-22. 
178 Nashef, 1982: 38-39. 
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Aruar 

 Kültepe metinlerinde sadece bir yerde, KUG 29, 14’de Étim ša A-ru-a-

ar fonetik yazılı�ı ile geçmektedir.179 Kh. Nashef, ismi J. Lewy’nin, �üpheli bir 

�ahıs veyâ yer adı olarak dü�ündü�ünü, P. Garelli’nin, Hititçe yer adı olan 

Aruar180 ile bir tuttu�unu, K. Hecker’in ise, Aruar’ın �ahıs adı olmadı�ını, belki 

de, Zaruar adının de�i�tirilmi� �ekli oldu�unu, Hititçe örneklerin 181 , Mari 

örneklerinden dolayı Zaruar olarak okundu�u ve Kuzey Suriye’de bulundu�u 

intibaını verdi�i dü�üncesine sahip oldu�unu aktarmaktadır. Ayrıca Nashef, 

M. Forlanini’nin, Eski Babil’deki Zaruar’ın Zalwar olabilece�i hakkında bir 

teklif sundu�unu, ismin Eski Babil’de Zaruar/Zalwar, Eski Asur’da Zalpa 

bazen de Zalba ve Hititçe bir örnekte de (I. Hattušili) Zalbar �eklinde 

kaydedildi�ini, Eski Asurca’daki Aruar ile Hititçe Zaruar’ın telaffuzundan 

kaynaklanan farklı bir olu�um oldu�unu kabul etti�ini de belirtmektedir.182 

Ayrıca, netice olarak Forlanini tarafından öne sürülen Aruar okunu�unun göz 

önünde bulundurulabilece�ini fakat bu �ehrin Zaruar’dan farklı oldu�unu ifade 

de etmektedir.183   

 

 Arzua 

 Kültepe metinlerinde ICK 1, 81 nolu metnin 18. satırında TÚG.HI ša 

Ar-zu-a-i-ú “Arzua’lıların kuma�ları” ifadesi içinde aidiyet ekli olarak 

geçmektedir.184  Bu isim, Šarzua �eklinde de de�erlendirilmekte ve Hititçe 

Arzua 185  ile irtibatlandırılmak istenmektedir. 186  Ancak ismin, hem Hititçe 

metinlerde geçen telaffuzla aynı olması, hem de “Arzua’lıların kuma�ları” 

mânâsının metne uygun dü�mesi, tarafımızca Arzua olarak de�erlendirilmesi 

gerekti�ini ortaya koymaktadır.   

 

                                                
179 Nashef, 1991: 13. 
180 del Monte ve Tischler, 1978: 41. 
181 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 41. 
182 Nashef, a.g.e.: 13. 
183 Nashef, a.g.e.: 13. 
184 Nashef, a.g.e.: 13. 
185 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 45; del Monte, 1992: 14. 
186 Nashef, a.g.e.: 13. 
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Ašal 

 Asurlu �ahıslar arasında yazılmı� bir mektup olan CCT 3, 46b nolu 

metnin 15. satırında i-na A-ša-al “Ašal’de” ve henüz yayınlanmamı� olan Kt 

93/k 76 numaralı metnin 21. satırında ise, a-na A-ša-al “Ašal’e” yazılı�larıyla 

kaydedien bu isim, Eski Babil metinlerinde A-ša-alki ve LÚ A-ša-la-ju-tumki 

�eklinde geçmektedir.187 Ayrıca, III. Ur metinlerinde ì-dub-gišAsal yazılı�ı ile 

geçen Asal �ehri ile de aynı yer olabilir. 188  Eski Babilce’deki örneklerin 

genellikle, T. ar-Rim�h ile bir tutulan Qa��ar� yakınlarına lokalize edilmesi 

sebebiyle, bu �ehir Asur’un kuzeybatısında aranmaktadır. 189 

 

Ašihum 

Bu yer adı, Eski Asurca metinlerde iki yerde190 , CCT 5, 48d nolu 

metnin 13.satırında a-na ma-sú-e-em ša A-ší-hi-im ve Kt c/k 216, 18’de a-

ma-sú-im ša A-ši-hi-im �eklinde, Hitit belgelerinde191  URUA-ši-hi, Eski Babil 

metinlerinde ise, A-ši-hi-imki ve LUGAL A-š[il-hi-imki] yazılı�ları ile 

kaydedilmektedir.192 Bu yer adı Habur yakınlarında aranmak istenmi�, fakat 

Asur-Kaniš güzergâhının orta kesiminin yakınlarında bir istasyon olması ve 

�ehrin Hititçe metinlerde (özellikle KBo 1, 11’de) Uršu ile beraber geçmesi 

nedeniyle, kuzey ya da kuzeybatı Suriye’de olaca�ı fikri a�ırlık 

kazanmı�tır.193 

 

  Aššur 

 �sim, Eski Asur metinleri dı�ında; Eski Babil, Orta Asur-Orta Babil, Hitit, 

M.Ö. II. bin Suriye metinlerinde, Yeni/Geç Babil’de, Urartu, Nuzi, Elam, Yeni 

Asur ve Luvice metinlerde de Aššur �eklinde geçmektedir. 194  Kültepe 

metinlerde büyük ço�unlukla 
lum �eklinde kaydedilen Asur’un, bugünkü 

                                                
187 Groneberg, 1980: 23. 
188 Edzard ve Farber, 1974: 16. 
189 Nashef, 1991: 14. 
190 Nashef, a.g.e.: 14. 
191 del Monte ve Tischler, 1978: 47. 
192 Groneberg, a.g.e.: 24. 
193 Nashef, a.g.e.: 14. 
194 Marín, 2001: 43. 
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Qal’at Širq�� oldu�u bilinmektedir. Ayrıca, metinlerde geçen bütün �lum 

örnekleri Asur �ehrini ifade etmemekte; bunu ifade etmek bakımından b�l 

�lim unvanının, ina �li ina eqlim deyimlerinden daha uzak oldu�u 

belirtilmektedir. 195 

   

 Athurušna 

 Eski Asurca metinlerde ilk defa geçen yer adlarından biridir ve yolculuk 

sırasında yapılan harcamaların kaydedildi�i Kt n/k 1582 nolu belgede i-na At-

hu-ru-uš-na yazılı�ı ile görülmektedir.196 -ušna sonekli yer adlarına yeni bir 

örnek olan Athurušna, metinde Nenašša’dan ba�layıp, Athurušna ile devam 

eden ve Wašhania’da son bulan güzergâha göre, Aksaray civarında oldu�u 

kabul edilen Nenašša ile Ürgüp-Göreme civarında oldu�u kabul edilen 

Wašhania arasında bir yerde olabilece�i belirtilmektedir.197 (Harita 1). 

 

Ayrca, Athurušna’nın Kaniš’in batısında veyâ güneybatısında ya da 

�çanadolu Yaylasının güney merkezinde, belki Ni�de ile Konya ovasında ya 

da biraz güneydo�uda, belki Yeniceoba civârında bir yere lokalize edilen 

Šalatu(w)ar memleketi içinde bulundu�una i�aret edilmekte ve ismin, -ušna 

ya da -šna sonekli yer adlarından oldu�unu, Luwi dili ve çevresine giren bu 

yer adlarının güney ve güneybatı Anadolu’da aranması gerekti�i görü�ü de 

ileri sürülmektedir. 198 Nenašša ile Wašhania arasında bulunan Athurušna, 

bize göre Ürgüp ile aynı yer olabilir. 

 

 Atmum 

 Eski Asur metinlerinde 199 , i-na At-me-e ve i-na At-mì-im, Eski 

Babil’de200 Ad-mi, Ad-mi-imki ve aidiyet ekli olarak LÚmeš Ad-ma-a-iki, Orta 

Babil-Orta Asur’da ise, a-na URU At-me fonetik yazılı�larıyla geçmektedir. 

Ayrıca, M.Ö. II. bin Suriye metinlerinde geçen yer adlarıyla ilgili kitapta, bu 
                                                
195 Nashef, 1991: 20, 160. 
196 Çeçen, 1990: 139-141. 
197 Çeçen, a.g.e.: 155. 
198 Bayram, 1994: 212. 
199 Nashef, a.g.e.: 21. 
200 Groneberg, 1980: 3. 
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yer için Ummu’ya atıf yapılmaktadır.201 Urfa ile bir tutulan, Nahur ve Eluhut 

arasında oldu�u dü�ünülen 202  Atmum’un, Kaniš yolunun orta kısımlarına 

yakın bir mesafede seyahat istasyonu oldu�u, Mardaman ile birlikte 

zikredildi�i ve VAT 9260’dan çıkan sonuçlara göre de, Habur üçgeninde 

aranması gerekti�i ifade edilmektedir.203 

 

Atuwada * 

 Kültepe metinlerinde yeni geçen yar adlarından biridir. Kt h/k 341 nolu 

metnin 7. satırında i-na A-tù-wa-da yazılı�ı ile geçmektedir.204 Atuwada’nın 

Samsat ve Lidar höyükle bir tutulan Hahhum ile bu �ehirden önceki istasyon 

olan Buruddum arasında bir yerde olabilece�ine dair görü�ler 

bulunmaktadır.205 

 

 Awal 

 Sargon öncesi ve Sargon dönemi belgelerinde A-wa-alki ve [e]š4-tar A-

wa-alki, III. Ur metinlerinde 206  erén-a-wa-alki, Eski Asurca sadece bir 

metinde207; A-wa-alki ve Eski Babil’de208 A-wa-alki ve LÚ A-wa-alki yazılı�ı ile 

geçmektedir. Awal’in, son zamanlarda Himr�n havzasındaki T. as-Sulaima ile 

idantifiye edildi�ine dair görü�ler bulunmaktadır.209 

  

Azamrum, Hazamrum 

�sim, Kt m/k 24, 31,  Kt m/k 35, 30 ve KTH 36, 2’de ša A-za-am-ri-im, 

Kt 92/k 209, 16’da ša A-za-am-ri-im, CCT 1, 41b, 4’de ša Ha-za-am-ri-im 

yazılı�larıyla, geçmekte ve metin yerlerinin hepsinde farklı �ahısları ifade 

etmek üzere kullanılmı�tır.  

                                                
201 Marín, 2001: 46. 
202 Goetze, 1953: 66 
203 Nashef, 1991 21. 
204 Karaduman, 1994: 29-30, Bayram, 1997: 42. 
205 Karaduman, a.g.e.: 29-30, 123. Yılmaz (Gül), 2001: 39 
206 Edzard ve Farber, 1974: 20. 
207 Nashef, a.g.e.: 21. 
208 Groneberg, 1980: 27. 
209 Nashef, a.g.e.: 21. 
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�simlerde a / h de�i�imlerinin olabilmesi nedeniyle Orta Asur 

metinlerindeki da� adı Azameri ile kıyaslanmakta ve Urartu metinlerinde  

geçen Azamerune ile de kar�ıla�tırılmaktadır.210 Fakat, Azamrum’un Asurca 

bir �ahıs adı olan Amur-Aššur ile beraber geçmesinden dolayı, Urartu 

metinlerindeki Azamerune ülkesi ile ba�lantısı olmadı�ı belirtilmektedir.211 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
210 KTH 47. 
211 Nashef, 1991: 22. 
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 B 

 

Badna 

 Kültepe II. tabaka wabartumları arasında gösterilen 212  bu yerle�im 

yerinin, metinlerde a-na Ba-ad-na, i-na Ba-ad-na ve ni-is-ha-tum ša Ba-ad-na 

�eklinde de�i�ik yazılı�ları bulunmaktadır.213 Ayrıca, KTH 3, 25 nolu metne 

göre bir burullum’u (komiser ?) ve BIN 6, 265’e göre de rabi�um’u (icra 

memuru) oldu�u anla�ılmaktadır.  

 

 Genellikle, klasik dönem adı da Badna olan bugünkü modern Suruç ile 

özde�le�tirilen214 bu yer, farklı olarak Kargamı� ile Harran arasına, kuzeye de 

yerle�tirilmek istenmektedir. 215 

  

 Badna’nın lokalizasyonu hakkında Kh. Nashef �unları belirtmektedir: K. 

Kessler tarafından Yeni Asur Sarugi ile ba�lantılı olarak müzakere edildi�ini 

ve onun haklı olarak Badna’nın Yeni Asur Sarugi ile e�itlenmesinde Badna = 

Y.A Sarugi = klâsik Batnai = Sar�� oldu�unu �üphe götürmeksizin ifade 

etti�ini ve Kt c/k 1615, 11'in Badna’nın Eski Asur’daki ticaret hattı sistemini 

tamamladı�ını tereddüde mahal kalmaksızın gösterdi�ini ifade etmektedir. 

Ona göre Badna, Zalpa gibi tanınmı� yerle�melerle ba�lantılı bir istasyon 

�ekli göstermemektedir ve Zalpa’nın en son durumu ile ilgili tam bir tahkikat 

yapılamazsa bu yerin son durumu hakkında kesin bir bilgi verilemez 

demektedir. 216 

  

 

 

 

 

                                                
212 Bayram, 1994: 233, Bilgiç ve Bayram, 1995: 38. 
213 Nashef, 1991: 23. 
214 Bilgiç, 1946: 400, Goetze, 1963: 94, Veenhof, 1972: 293-295. 
215 Mellart, 1982: 29. 
216 Nashef, a.g.e.: 23, 160.  
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 Bagarime * 

 Eski Asurca belgelerde ilk defa tespit edilen bu yer adı, prag 628 nolu 

metnin 12-13. satırlarında i-na Ba-ga-ri-me yazılı�ı ile geçmektedir. Hitit 

metinlerinde görülmeyen Bagarime yer adı, Eski Babil metinlerinde geçen 

Bakaram ile (RGTC 3, 37) �üpheli olarak irtibatlandırılmaktadır.217  

   

Bahadum 

Kültepe metinlerinde sadece bir yerde, CCT 1, 29 nolu metnin 8. 

satırında ba-ru-lim ša Ba-ha-dí-ma ifadesi içinde geçmektedir.218 Burullum’u 

(komiser ?) oldu�unu ö�rendi�imiz bu �ehir, Hititçe Pah(a)tima 219  ile 

idantifiye edilmek istenmektedir.220 Metinde sırasıyla Bahadum, Tegarama, 

Zalpa, Burallum, Kaniš, Burudum, Harana ve Wulušna yer adları geçmektedir. 

Kh. Nashef, bu sıralamayı bir güzergâh olarak de�erlendirmemekte ve 

Baradum’un (Baraddum) Buruddum ile aynı yer olmamasına ra�men, 

Tegarama, Mama ve mümkün oldu�u takdirde Zalpa’nın da bu �ehrin 

batısında aranması gerekti�ini, bunun içindir ki, Kuzey Suriye’de zikredilen 

bu �ehirlerin muhtemelen batıda oldu�unu belirtmektedir. Ayrıca, bu kültür 

bölgesinin bakırla de�il, kalay ticaretinin miktarı ile ili�kili oldu�unu da ifade 

etmektedir.221 

  

 Bal  .... 

 Bu yer adı, “�ahıs ve i�çi listesi” olarak de�erlendirilen ve Kültepe’de 

Waršama Sarayı’nda ortaya çıkarılan Kt g/t 42+z/t 11 nolu metinde [i-na a-

limki] Ba-al[  ] �eklinde geçmektedir.222 �lgili satırın kırık olmasından dolayı  

sadece ba� kısmı okunabilen bu yer adıyla alakalı, metinde Nikkilit adlı 

�ahsın 17 adamının bu �ehirde görevli oldu�u kayıtlıdır. �sim, [i-na a-limki] Ba-

al[  ] yazılı�ı dikkate alındı�ında, RGTC IV, s. 24’te ve hemen a�a�ıda 

de�inece�imiz yer adı olarak kaydedilmi� Ba-al-ha-zi-a ile irtibatlı olabilir. 
                                                
217 Hecker ve Kryszat ve Matous, 1998: 210. 
218 Nashef, 1991: 23. 
219 del Monte ve Tischler, 1978: 295. 
220 Nashef, a.g.e.: 23-24. 
221 Nashef, a.g.e.: 23-24. 
222 Günbattı, 1987: 2. 
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Balhazia 

 �sim, BIN 4, 209B, 5; Kt f/k 85, 7; 87, 4 ve TC 1, 68, 5’de Ba-al-ha-zi-a, 

BIN 4, 209A, 1’de Ba-al-hu-ší-a yazılı�ıyla yerli kadın �ahıs adı olarak, Kt n/k 

1142, 5-6’da ise i-na Pá-al-ha �eklinde yer adı olarak geçmektedir.223 Hititçe 

yer adı olan Palhuiša'ya ile olan benzerli�ine dikkat çekilen224 ismin, -šiia son 

eki ile yapılmı� bir bayan adının te�kilinde de kullanıldı�ı belirtilmekte ve 

Palhašiia olarak zikredilen bu ismi, “Palha'lı kadın” olarak tercüme ederek, -

šiia son ekininin kadın adı te�kilinde kullanılan bir çe�it âidiyet eki oldu�u ileri 

sürülmektedir.225 Ayrıca, Kt n/k 1142 nolu metnin 31. satırında, Wahšušana 

ile birlikte zikredilmesinden dolayı, Palha’nın Kayseri’nin güneybatısında ufak 

bir yer olabilece�i de ifade edilmektedir.226 

  

 Balihum 

Kt 84/k 103 nolu metinde kuma� ve deri, Kt n/k 620’de ise yün ile 

alâkalı olarak geçen bu �ehirde, tekstil üretiminin ve ihracatının yapıldı�ı 

anla�ılmaktadır. Ayrıca, BIN 6, 176 ve Kt c/k 922, 4-6 nolu metinlerde 

Luhuzattia ile beraber geçmesi, hem bu �ehrin yakınlarında aranması hem 

de tekstil ile alakalı bir �ehir olması (Luhuzattia tüccarların Asur’a 

dönü�lerinde yün aldıkları bir �ehir olarak dü�ünülmektedir 227 ) fikrini 

güçlendirmektedir. Orta Babil-Orta Asur metinlerinde de geçen bu isim228, 

Yeni Asur metinlerindeki Balihu ile bir tutulmakta ve Yeni Asur'daki Balihum 

ile Eski Babil'deki Apqum ša Bal�ha’nın aynı yerler oldu�u ve �ehrin Balih 

nehrinin kayna�ı yakınlarında aranması gerekti�i belirtilmektedir.229 

  

 

 

                                                
223 Çeçen, 1990: 118-120. 
224 Nashef, 1991: 24. 
225 Çeçen, a.g.e.: 157. 
226 Bayram, 1994: 220. 
227 Gökçek, 2004: 318 
228 Nashef, 1982: 50. 
229 Nashef, 1991: 24. 
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 Bališ- 

KTH 40 nolu metnin 2. satırında Ba-li-ša-im �eklinde aidiyet ekli olarak 

“Bališ’li” manasında kullanılan bu yer adı 230  hakkında, metinden bir bilgi 

edinilememektedir. �smin, Pališša oldu�u ifade edilmekte231, fakat �ehir adı 

olarak B/Pališša’nın durumunun �üpheli oldu�u belirtmektedir. 232  Ayrıca,      

a-na ma-tim [kà]-li-ša �eklinde okunu�a sahip oldu�u da ifade 

edilmektedir.233 

 

 BARkahšia 

 Kültepe metinlerinde ilk defa geçen bu yer adı, Kt 90/k 245 nolu 

metnin 7. satırında iš-tù BAR-kà-ah-ší-a ifadesi içinde görülmektedir.234 Hitit 

veya di�er dönem belgelerinde tespit edilemeyen bu yer adı ile ilgili olarak 

metinden de bir ipucu elde edilememektedir. Ayrıca bu ismi, Parka+ahši 

�eklinde de�erlendirerek, “Parka’lı kadın” olarak da tercüme etmek mümkün 

görünmektedir. 

 

 Barwawa 

 CCT 1, 8b nolu metnin 16. satırında Bar-wa-wa-ša yazılı�ıyla, �ahıs 

adı olarak geçmektedir.235 Bu �ahıs adının, Parwawa yer adıyla Luwice -šša 

son ekinin birle�mesiyle meydana geldi�i dü�ünülmektedir.236 

 

 BARwia 

 Muhtemelen Kaniš yakınlarındaki yerle�im yerlerinden temin edilen 

i�çileri gösteren bir metinde i-na A-limki BAR-wi-a fonetik yazılı�ıyla 

geçmektedir.237 Barwia'yı, �ahıs adı olarak da dü�ünmenin mümkün oldu�u 

ve Beruwa ile kar�ıla�tırılabilece�i belirtilmektedir.238  

                                                
230 Nashef, 1991: 25. 
231 Bilgiç, 1945-51: 8-9. 
232 KTH, s. 50. 
233 Landsberger, 1950: 337 n. 48. 
234 Michel ve Garelli, 1997: 269. 
235 Nashef, 1991: 25. 
236 Nashef, a.g.e.: 25. 
237 Nashef, a.g.e.: 25. 
238 Garelli, 1963: 159. 
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 Beruwa 

 Yukarıda bahsetti�imiz Bariwa �ehri gibi, bir nevi i�çi listesi olan kt g/t 

42+z/t 11 numaralı metnin 40. satırında i-na A-[limki
] Be-ru-[wa] yazılı�ı ile 

geçmekte, Kt a/k 864, 4-5’de ise, iš-tù Be-ru-a ša a-na Ú-lá-ma ifadesi içinde 

görülmektedir. Zubana, Harharan, Waršama gibi hem �ahıs hem de yer 

adlarını ifade etmek üzere kullanıldı�ı belirtilen239 bu yer adı, Kt a/k 864’de 

geçen “Beruwa’dan Ulama’ya kadar” ifadesine göre, Tuz Gölü’nün 

güneydo�usunda aranan Ulama çevresinde olabilir. 

 

 Binarama 

 Eski Asurca metinlerde sadece bir yerde, KTS 1, 56c nolu metnin 2. 

satırında KÙ.BABBAR ša Bi-na-ra-ma yazılı�ı ile geçmektedir.240 Bu ifadeyi, 

“Binarama gümü�ü” �eklinde tercüme edildi�inde yer adı olarak 

de�erlendirebilece�imiz gibi, “Binarama’nın gümü�ü” �eklinde �ahıs adı 

olarak da okuyabiliriz.  Bu hususta yapılan de�erlendirmelerde, ismi �ahıs adı 

olarak okumanın daha do�ru olaca�ı ifade edilmektedir.241  

 

 Bua 

 �smin okunu�u ile ilgili olarak bkz. → Šabua. 

 

 Buhitar 

 Eski Asurca metinlerde üç yerde geçmektedir. Kalay, çe�itli kuma� ve 

bir e�e�in nakli ile alakalı CCT 2, 21b nolu metnin 8. satırında a-dí Bu-hi-tár, 

kalay ile alakalı CCT 4, 20b, 8’de i-na Bu-hi-tár ve prag 628 nolu metnin 3-4 

ve 8-9. satırlarında kà-ší-im ša Bu-hi-ta-ar �eklinde görülmektedir.242 Bu son 

metne göre, Buhitar �ehrinde yüksek dereceli bir memuriyet olarak 

                                                
239 Günbattı, 1987: 3, 6. 
240 Nashef, 1991.: 26. 
241 Nashef, a.g.e.: 26, Ulshöfer, 1995: 356. 
242 Nashef, a.g.e.: 26. 
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de�erlendirilen kaššum’un görevli oldu�u anla�ılmaktadır.243 �sim, Eski Babil 

metinlerinde Pa-hu-da-arki olarak geçmektedir.244 

 

CCT 2, 21b nolu metinde kayıtlı “Asur’dan Buhitar’a kadar 3 mina 

d�tum’dur ifadesinde geçen 3 minalık ödemenin, d�tum için fazla oldu�u, bu 

nedenle, bu ifadeden Buhitar’ın Asur’a yakın olaca�ı sonucu 

çıkarılamayaca�ı, belirtilen miktarın Buhitar’a varıncaya kadar muhtelif 

duraklarda verilen d�tum vergisinin yekûnunu kastetti�i belirtilmektedir. 245 

Ayrıca, d�tum metinlerindeki açıklamaların dikkate alınması hâlinde 

Buhitar'ın, Asur ile Kaniš arasında ortada bir yerde olması gerekti�i ve her iki 

merkezden de ku�uçumu takriben 400 km mesafede oldu�u ileri sürülmekte 

ve lokalizasyonu ile ilgili olarak, muhtemelen Yahdun-Lim'in yıl adlarından 

birinde bahsi geçen Pahutar ile idantifiye edilebilece�i ifade edilmektedir. 

Ayrıca, bu kralın bölgedeki hâkimiyeti göz önüne alındı�ında, Harran ve Ras 

al ain arasındaki bölgeden batıda veyâ kuzeye çok uzak olmayan Habur 

üçgeninin batı kısmı ile Balih arasında bir yere lokalize edilebilece�i teklifi de 

yapılmaktadır.246  

 

Buna 

Garelli RA 58, 117’de Bu-na yazılı�ı ile kaydedildi�i bilgisinin dı�ında 

ismin lokalizasyonu hakkında bir bilgi verilmemektedir.247 

 

 Burallum 

Eski Asurca metinlerde248;  a-dí Bu-ra-lim, i-Bu-ru-lim, i-pá-tí ša Bu-ru-

lim ve iš-tù Bu-ru-lim a-dí Ší-ma-la249, Eski Babil’de250 Bu-ru-ul-la-[a?]ki, Bu-

ru-ul-le-eki, URUBu-r[u?-la?]-aki ve Orta Babil-Orta Asur’da251 ise EN N[A]M ša 

                                                
243 Hecker ve Kryszat ve Matous, 1998: 209. 
244 Groneberg, 1980: 183. 
245 Bilgiç, 1946: 404, n. 78. 
246 Veenhof, 1972: 241. 
247 Nashef, 1991: 26. 
248 Nashef, a.g.e.: 27. 
249 Günbattı, 2002: 82-83. 
250 Groneberg, 1980: 46 
251 Nashef, 1982: 74. 
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URUBu-ra-li fonetik yazılı�ları mevcuttur.  C. Günbattı tarafından yayınlanan ve 

itinerer özelli�e sahip Kt g/k 199 nolu metinde Asur’dan Zalpa’ya iki güzergâh 

oldu�u görülmektedir. Metinde verilen sıralamaya göre; birinci güzergâh Asur 

� Hamizanum � Šimala � Zalpa, di�eri ise, Asur � Qa��ar� � Burallum 

� Šimala � Hahhum � Zalpa’dır.  Burallum ikinci güzergâha göre, T. ar-

Rim�h ile bir tutulan Qa��ar� ile Šimala arasında görülmektedir.  

 

Kh. Nashef, Eski Babil’de Habur�tum ve Razam� ’dan ayrı olarak 

Burallum'da da Sin-iddinam’ın šandabakk�tu oldu�u hakkında yeni bir metin 

yayınlandı�ını, tarihî-topografik bilgilerin bu belgeyi önemli kıldı�ını fakat 

metnin VAT 9295 ile ba�lantılı olmadı�ını ve bu zorlu�u Rekonstruktion 73 

vd.’da zikretti�ini belirtmektedir. Kh. Nashef, M. C. Astour'un metni yeniden 

gözden geçirdi�ini fakat rekonstruksiyonu hakkında bir de�erlendirme 

yapmadı�ını belirtmekte ve VAT 9260’ın ön ve arka yüzünün yer de�i�tirmesi 

ya da J. Lewy'nin belirtti�i gibi yerle�tirilmesi hâlinde, (WO 19, 366) Habura 

ve Burallum'un, Atme ve Mardaman’dan sonraki istasyonlar olabilece�ini 

ifade etmektedir. Yazar, M. C. Astour’a göre Atme'nin,  onunla yakın bir ili�ki 

içerisinde olan Mari’den daha uzakta oldu�unu belirterek, Mardaman, Habur 

ve Balih arasında müstahkem hale getirilmi� büyük tepelerden birisi olması 

gerekti�ini; Habura'nın, Apqum ša Habur’la özde�le�tirilmekte oldu�unu ve 

Burallum'un “Yukarı Habur boyunca uzanan pek çok tepe arasında 

arandı�ını, VAT 9260’da Kaniš’ten Asur’a giden yoldaki istasyonlar için farklı 

istikametler önerilebilece�ini ve bu durumun, i�in halli anlamına gelmedi�ini 

ayrıca, özellikle sıralama bakımından da güvenli olmadı�ını 

vurgulamaktadır. 252  Bu yorumun dı�ında, Burallum’un bugünkü Habur 

üçgeninin do�usunda 253 , Harran ile Viran�ehir arasındaki bölgede bir 

yerde 254  ve bugünkü Sindjar’ın kuzeyi veya Shemshara bölgesi içinde 

olabilece�ine dair görü�ler de bulunmaktadır.255  

 
                                                
252 Nashef, 1991: 27. 
253 Veenhof, 1972: 241 vd. 
254 Yılmaz (Gül),  2001: 36-37. 
255 Charpin ve Ziegler, 2003: 273. 
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Burhattum 

Bu yer adı Kültepe metinlerinde a-na Bu-ur-ha-tim, i-Bu-ur-ha-[tim] ve  

iš-tù Bu-ur-ha-tim fonetik yazılı�larıyla geçmektedir.256 CCT 6, 37a’da geçen 

yazılı�: 3’. satırda Pu-u[r-u]š-ha-dim, 9. satırda ise, Pu-ru-<uš>-ha-dim 

�eklinde de�erlendirilmi� ancak, sözkonusu metinde geçen ismin POAT 16, 5 

ve I  739, 11’e göre Bu-ur-ha-tim �eklinde okunması gerekti�i belirtilmi�tir.257  

 

 Ayrıca, V. Donbaz KTS II 43 metninin 49. satırında BU-UR-D�M 

�eklinde yazılan ismi, -ur- i�aretini -ru- okuyarak, Bu-ru(!)-dim diye 

de�erlendirmektedir. Fakat S. Bayram, Kt n/k 1385 nolu metnin 13 ve 20. 

satırında geçen a-na Bu-ur-ha-tim yazılı�ını göz önünde bulundurarak, ismin 

B/Pu-ur<-ha>-tim �eklinde de�erlendirilmesi gerekti�ini ileri sürmektedir. 

Bunun yanında, Burhattum’un Hitit metinlerinde geçen Purand/ta veya 

Parhan/ta ile ili�kisinin açık olmadı�ını belirtmektedir.258 

 

 Bu �ehrin lokalizasyonu ile ilgili �unları söyleyebiliriz: Burhattum, Imd�-

ilum’un Amur-Ištar’a yazmı� oldu�u POAT 16 metninde Tišmurna yer adı, 

yine aynı �ahıslara ait CCT 6, 37a nolu mektubun 4-5 ve 1’. satırında “Tarittar 

bakırı” ve Kt n/k 1385 nolu metnin 18. satırında “iyi cins Tarittar bakırı” 

ifadeleri ile birlikte geçmektedir. Bu bilgilere dayanarak Burhattum’un, 

dönemin önemli bakır üretim merkezleri olan Tišmurna ve Tarittar’a yakın bir 

yerde aranabilece�ini söyleyebiliriz. 

   

Buritan 

 Kültepe metinlerinde sadece bir yerde; CCT 1, 16b nolu metnin 25. 

satırında Bu-ri-ta-an yazılı�ı ile geçmektedir. �smin, aidiyet ekli bir yer adı 

oldu�u belirtilmektedir.259  

 

 

                                                
256 Nashef, 1991: 27-28. 
257 Nashef, a.g.e.: 27-28. 
258 Bayram, 1997: 56. 
259 Nashef, a.g.e.: 28. 
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 Buruddum  

 Eski Asurca metinlere göre a-na Bu-ru-dim, i-na Bu-ra-dí-im ve iš-tù 

Bu-ru-dí-im, Eski Babil’de 260  �lum Bu-ru-un-duki ve LÚ Bi-ru-un-duki, Orta 

Asur-Orta Babil’de261 ise Bu-ru-da-JA �eklinde örneklerini ço�altabilece�imiz 

fonetik yazılı�ları vardır.  Kt n/k 1730, 4 ve Kt 91/k 171, 39’a göre bir k�rum 

merkezi olan 262 ,  CCT 1, 29’a göre ise burullum (komiser?) ve kaššum 

(yüksek dereceli bir memuriyet?) görevlilerinin varlı�ı görülen bu �ehirde; Kt 

m/k 78, 21’de geçen TÚG Bu-ru-dim “Buruddum kuma�ı”, CTMMA 96, 13’de 

UDU ša Bu-ra-dim “Buruddum koyunu” ve Kt 88/k 85, 23-24’deki KÙ.GI ša 

Bu-ru-dim “Buruddum altını” ifadeleri tekstil, hayvancılık ve madencil�in 

önemli bir yere sahip oldu�unu göstermektedir.  

 

-anta son ekli yer adlarından biri olarak de�erlendirilen bu yer adı, Hitit 

metinlerinde geçen Puranda ile idantifiye edilmek istenmi�263 fakat bu öneri 

destek görmemi�tir. 264  Aksi görü� olarak; Buruddum'un, Asur-Kaniš ana 

hattının son kısmında önemli bir istasyon oldu�u 265  fakat, orta kısımla 

ba�lantılı bir �ehir olmadı�ı belirtilmekte266 ve Buruddum'un yukarı Fırat’ta 

Hahhum’dan önce bulunabilece�i ileri sürülmektedir. 267  Ayrıca Gaziantep 

civarında268, Suriye269 ve Talhayum’un kuzeyinde270 de aranmaktadır. 

  

 Kültepe belgeleri incelendi�inde: Buruddum ICK 1, 84, TC I, 81, Kt h/k 

341, Kt g/k 186, Kt n/k 564 ve Kt 92/k 559 metinlerinde Šimala, Eluhut, 

Qa��ara, Hahhum ve Šalahšua gibi, Anadolu’nun güneydo�usunda ve 

Kuzey Irak’ta aranan �ehirlerle birlikte geçmektedir. Ayrıca, Kt g/k 186271 nolu 

                                                
260 Groneberg, 1980: 47. 
261 Nashef, 1982: 76. 
262 Bilgiç ve Bayram, 1995: 28, Bayram, 1997: 63. 
263 Bilgiç, 1946: 388. 
264 CTMMA 96. 
265 Nashef, 1987: 69. 
266 Nashef, a.g.e.: 67. 
267 Yılmaz (Gül) , 2001: 38. 
268 Garelli, 1963: 110. 
269 Larsen, 1976: 269. 
270 Charpin ve Zıegler, 2003: 273. 
271 Günbattı,  2002: 86, n.10. 
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metinde Qa��ara (T. ar-Rim�h ) � Buruddum � Hahhum (Samsat) 

sıralaması içinde görünmesi sebebiyle T. ar-Rim�h ile Samsat arasında 

oldu�u anla�ılmaktadır. Bunun yanında,  KTH 6 ve Kt h/k 341’de Hahhum ile 

birlikte geçmesi nedeniyle de, bu �ehrin T. ar-Rim�h’dan daha ziyade, 

Samsat’a yakın olaca�ını dü�ünmekteyiz.  

 

Burušhattum 

Eski Asur metinlerinde272 Bu-ru-uš-ha-tí-im, a-Bu-ru-uš-ha-tim ve i-na 

Bu-ru-uš-ha-tim, M.Ö. II. bin Suriye belgelerinde273 uruBur-ša-ha-an-da, Hitit 

metinlerinde274 ise URUBur-ša-ha-an-da, URUPár-šu-ha-an-ta ve URUPu-ru-uš-

ha-an-du-um-ma-an gibi örneklerini ço�altabilece�imiz farklı fonetik yazılı�ları 

bulunmaktadır. 

 

Kültepe metinlerinden Anadolu’nun önemli k�rumlarından biri 

oldu�unu ö�rendi�imiz Burušhattum’a, Asur Ticaret Kolonileri Ça�ı’ndan çok 

önceleri de Akadlı tüccarlar tarafından ticaret maksadı ile gelindi�ini biliyoruz. 

Akad kralı Sargon’un Anadolu’daki askerî hareketlerinin anlatıldı�ı šar 

tamh�ri “sava�ın kralı” adı ile bilinen metinlerinden, bu sefere çıkmadan önce 

bilgi topladı�ı, Burušhattum yolunun çok tehlikeli, sık ormanlarla ve dikenli 

fundalıklarla kaplı oldu�u anlatılmaktadır.275  

 

Hitit metinlerinde beyi/prensi, ÉNA4 KIŠIB’i, suru ve kapısı bulundu�u 

belirtilen 276  Burušhattum �ehrinin, Koloni Devri’nde birtakım problemlerle 

u�ra�tı�ı anla�ılmaktadır. KTH 1, 1 nolu metinde Burušhattum ve 

Wahšušana’da bir ayaklanmanın çıktı�ı, KTS II 40, 27 nolu metinde ise, 

Burušhattum’da barı�ın hâkim oldu�u ve Ulama ile Burušhattum’un ittifak 

yaptıkları kayıtlıdır. Belgelerden k�rum te�kilatına sahip oldu�unu bildi�imiz 

Burušhattum’un, bir kral ve büyük kral tarafından idare edildi�ini ve sarayı 

                                                
272 Nashef, 1991: 29-31. 
273 Marín, 2001: 60. 
274 del Monte ve Tischler, 1978: 323, del Monte, 1992: 128. 
275 CAH I/XIX: 13. 
276 Ertem, 1995: 82, Karau�uz, 2005: 24, n. 95. 
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oldu�unu da ö�reniyoruz. �ehir, ayrıca önemli bir maden üretim yeri olarak 

da kar�ımıza çıkmaktadır. Kt n/k 1339 nolu metinde, vadelendirme tabiri 

olarak geçen bir ifadeden Eski Asur krallarından, I. Sargon’un saltanat 

yıllarından birinde Burušhattum’da salgın hastalık (veba) oldu�u 

görülmektedir.277 Kültepe metinlerinde sıklıkla zikredilen bu �ehir, ço�unlukla 

Šalatu(w)ar, Ulama, Wašhania ve Wahšušana ile birlikte geçmektedir.   

 

Protoluvi diline ve çevresine giren yer adları grubuna âit -anta son ekli 

bu yer adının, Kuššara krallı�ının merkezi oldu�u, m�t Burušhattum �eklinde 

memleket adı olarak da geçti�i ve Kaniš’den dört günlük uzaklıkta oldu�u ileri 

sürülmektedir. 278  Ayrıca, rub�’um rab�’um “büyük kral” idaresinde üç 

memleketten ibaret bir siyasî birlik oldu�u da iddia edilmektedir. 279 

Burušhattum Tuzgölü’nün güneyinde 280 , Sultanhanı-Konya arasındaki 

çevrede 281  ve Konya-Aksaray sınırları içinde 282  aranmakta, ayrıca Acem 

Höyük283 ve Konya Karahöyük ile bir tutulmaktadır.284 

 

Uzun yıllar Konya Karahöyük’te kazı ba�kanlı�ı yapan S. Alp, 

Burušhattum ile Karahöyük’ün aynı yerler oldu�unu ileri sürmektedir. Eski 

Hitit kralı Telipinu’nun fermanında Burušhattum ile birlikte geçen Lušna 

kentinin, klâsik ça�daki Lystra oldu�u ve bugün Hatunsaray’a lokalize edildi�i 

belirtmekte, Hatunsaray'ın da Konya Karahöyük’e çok yakın olu�unu ileri 

sürdü�ü fikre delil olarak göstermektedir.285 Ayrıca, Karahöyük’ün büyük bir 

�ehir niteli�inde olu�u, kuvvetli bir suru, kapıları, �ehrin içine giren yolları ve 

nadide buluntularıyla da Burušhattum’a ba� aday olaca�ı dü�ünülmektedir.286 

 

                                                
277 Çeçen, 1995: 44-72. 
278 Bilgiç,1946: 387-388. 
279 Landsberger, 1950: 338, Balkan, 1957: 65-66. 
280 Garelli, 1963: 123, Orlin, 1970: 110, 140, Larsen, 1976: 159, 237, Forlanini, 1985: 46, 
Nashef, 1991: 29-31. 
281 Bilgiç, a.g.e.: 387-388. 
282 Çeçen,  2002: 65. 
283 Mellart, 1982: 28-31, Yılmaz (Gül), 2001: 38. 
284 Alp, 1992: 8, Ertem, 1995: 81. 
285 Alp, a.g.m.: 8. 
286 Ertem, 1995: 81. 
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 C. Günbattı tarafından ne�redilen bir metin287, Burušhattum’un yeri 

hakkında bize önemli ipuçları vermektedir. Metnin ilgili satırlarında 

Wahšušana k�rumu’nun, iki haberciyi Ulama yolundan, iki haberciyi de 

Šalatuwar yolundan Burušhattum’a gönderdi�i kayıtlıdır. Günbattı, Ulama ve 

Šalatuwar’ın, Wahšušana ve Burušhattum arasında, fakat, aynı güzergâhta 

olmadıklarını belirtmektedir. Ayrıca hocamız habercilerin iki farklı yoldan 

Burušhattum’a gitmelerini gerektiren sebebin, Tuz gölü oldu�unu 

dü�ünmektedir.  

  

TC 3, 165 metninde, Kaniš’den hareket edildikten sonra sırasıyla, 

Wašhania-Nenašša-Ulama üzerinden Burušhattum’a ula�ılmakta (Harita 2), 

OIP 27, 54’de ise, yine Kaniš’den hareketle, Wašhania-Malitta üzerinden 

Wahšušana’ya varılmaktadır (Harita 3). Ayrıca, Kt n/k 1582 nolu belgede 

Nenašša’dan çıkıldıktan sonra Athurušna ve Wašhania sırası kayıtlıdır 

(Harita 1). Bu belgeye göre Athurušna’nın Nenašša ve Wašhania arasında 

oldu�u görülmektedir. TC 3, 165 ve OIP 27, 54’e göre yol Wašhania’dan 

sonra kuzey ve güney istikametine dönmektedir. Biz, C. Günbattı tarafından 

ne�redilen yeni metnin yardımıyla kuzey yolunu, Kaniš-Wašhania-Malitta-

Wahšušana-Šalatuwar ve Burušhattum olarak, güney yolunu ise Kaniš-

Wašhania-Athurušna-Nenašša-Ulama-Burušhattum olarak tamamlayabiliriz 

(Harita 4). Buna göre de, Burušhattum‘un yeri için, Konya-Karahöyük teklifini 

uygun görmekteyiz. 

 

Burušna 

 Kültepe metinlerinde Bu-ru-uš-na-im fonetik yazılı�ıyla “Burušna’lı” 

manasında aidiyet ekli olarak kaydedilmi�tir.288 �sim Habušna ve Hititçe yer 

adı Hupišna 289  ile -šna son eklerinden dolayı kar�ıla�tırılmakta, Hitit 

metinlerinde geçen da� adı Piriš ile irtibatının olmadı�ı belirtilmektedir.290 

 

                                                
287 Günbattı, 1995: 107-108. 
288 Nashef, 1991: 31. 
289 del Monte ve Tischler, 1978: 117-118; del Monte, 1992: 42. 
290 Nashef, a.g.e.: 31-31. 
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Butn�tum * 

 Eski Asurca metinlerde yeni geçen yer adlarında biridir. Çe�itli 

�ehirlerde yapılan ödemelerin kayıtlı oldu�u Kt 91/k 437 nolu metnin 1. 

satırında i-na a-al Bu-ut-[n]a-tim yazılı�ı ile geçmektedir.291 Bu metin, Kaniš’in 

kuzey-kuzeybatısında aranan ve Hitit kaynaklarında “Yukarı Ülke” olarak 

anılan bölgede bulunan �ehirlerden 292  bahsetmesi sebebiyle son derece 

mühimdir. Metinde sırasıyla, Butn�tum, Hanaknak, Haniga, Wazida, Kupilšan, 

Tapaggaš, Tahadizina, Turhumit ve Wahšušana �ehirlerinde yapılan çe�itli 

ödemeler kayıtlıdır. Ço�u ilk defa geçen bu yer adları, É wabrim’de yapılan 

ödemeler dikkate alındı�ında, küçük yerle�imler (Turhumit ve Wahšušana 

hariç) olarak de�erlendirilebilir. Yine bit wabrim’lerde yapılan ödemeler 

dikkate alındı�ında, bu listenin bir güzergâh sırasını takip etti�i söylenebilir.  

 

Belgede, Asurlu olması muhtemel bir tüccarın, 
l–Butn�tum �ehrinde 

1,5 �ekel kalayı kervansaray için ödedi�i kayıtlıdır.293 Eski Asur metinlerinde 

ilk defa geçen butn�tum kelimesi294, “fıstık a�acı, fıstık a�acı tahtası/odunu 

ve fıstık meyvesi” anlamları verilen Akadca bu�uttu kelimesi ile alâkalı olup, 

daha sonraki dönemlere ait belgelerde bu��tu, bu�untu, bu�umtu, budumtu 

ve bu�natu telaffuzlarıyla kaydedilmi�tir.295 Hitit metinlerinde ise, Sumerce 
GIŠLAM.GAL olarak ifade edilen296 ve Hititçe kar�ılı�ı tespit edilemeyen bu 

kelime, metinlerde kurban meyvesi olarak ve ekmek ile birlikte 

geçmektedir.297  GIŠLAM.GAL kelimesi, Yeni Babilce bir metinde298 ise, Dibar 

da�ının299 özelli�ini belirtmek üzere kullanılmı�tır.  

  

                                                
291 Veenhof,  2006: 779. 
292  Metinde sırasıyla, Butnatum, Hanaknak, Hanigga, Wazida, Kupilšan, Tapaggaš, 
Tahadizina, Turhumit ve Wahšušana �ehirleri kayıtlıdır.  
293 Kt 91/k 437: 1) i-na a-al Bu-ut-/[n]a-tim  2) a-É wa-áb-ri a-dí-in. Veenhof,  2006: 779. 
294 Veenhof,  a.g.m.: 779. 
295 CAD B,  359. 
296 KUB XXXIII 67 Vs. I 3; 790/v 3; 31/w Vs.? III 5; 1191/z Vs. 7 ve KUB XXXIII 115 Rs. III 8. 
297 Ertem, 1974: 70-71.  
298 Reiner, 1956: 132. KUR Di-bar MIN KUR GIŠ.LAM.GAL “may Mount Dibar absolve, the 
home of the pistachio-tree”. 
299 Dibar Da�ı, bugünkü adı cAbd al-cAziz olan da� ile bir tutulmaktadır. Nashef, 1991: 35. 
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 Butn�tum kelimesi, günümüzde genellikle Güneydo�u Anadolu 

bölgesinde, az da olsa Kuzey Akdeniz ile Orta Karadeniz’de geçit 

bölgelerinde görülen ve “yabani fıstık a�acı” olarak ifade edilen Buttum a�acı 

(Pistacia khinjuk Stocks) ile alâkalıdır. Yakla�ık 6-7 m. yüksekli�e eri�ebilen 

ve kı�ın yapraklarını döken bu a�acın tohumları yenilebildi�i gibi, 

tohumlarından ya� da çıkarılmaktadır. Bu ya�dan yapılan sabuna “Bıdım 

Sabunu” denmektedir. Günümüzde Buttum kelimesi çe�itli a�ızlarda Bıdım, 

Bıtım, Bıttım, Budum, Butum olarak da adlandırılmaktadır.300   

  

Sonuç olarak Butn�tum kelimesi, günümüzde “yabani fıstık a�acı” 

olarak da bilinen Buttum ile özde� olup, yabani fıstık a�acının yeti�ti�i �ehri 

ifade etmek üzere kullanılmı�tır. 
l–Butn�tum �ehri, metinde Ma�at höyükle 

bir tutulan Tapigga ile birlikte geçmesi ve fıstık a�acının yeti�me �artları göz 

önüne alındı�ında, Karadeniz ikliminin Makro Klima etkilerinin tesiri 

altındaki301, Tokat’ın kuzeybatı veya batısında aranabilir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
300 Baytop, 1994: 55. 
301 Özça�lar, 1991: 63. 
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D 

 

Dadania 

TC 3, 166 nolu metne göre bir kral tarafından idare edilen Dadania, 

Eski Asur metinlerinde; CCT 1, 24b, 15’de i-Da-da-ni-a, BIN 6, 269, 16’da ša 

Da-da-ni-a ve TC 3, 181, 14’de aidiyet ekli olarak Da-da-ni-a-i-im �eklinde 

geçmektedir. Ayrıca Hitit metinlerinde302 URUTa-ta-ni-ja, Eski Babil’de303 ise 
URUTa-da-an-neki yazılı�larıyla görülmektedir.  

 

-nia sonekli yer adlarından biri olarak belirtilen isim, TC III, 166, 8’de 

Zalpa ile birlikte zikredilmi� olmasından dolayı Hattuš bölgesinde, Zalpa 

yakınlarında olabilece�i belirtilmektedir. 304  Bunun yanında, Fırat nehri 

üzerinde, Buruddum ve Zalpa arasında, Kaniš’e do�ru giden ana rotalardan 

birisi üzerinde ve Birecik yakınlarında aranabilece�i305, Yukarı Fırat’da T. Az	 

yakınlarındaki bugünkü Totain �ehri olabilece�i 306 , Banda ve Zalpa ile 

beraber geçmesi nedeniyle de Fırat ve Balih arasında, Suruç yakınlarında307 

yer aldı�ı ifade edilmektedir.  

 

Kh. Nashef, Batna ve Zalpa ile beraber zikredili�inin dı�ında Eski Asur 

kaynaklarının Dadania hakkında ba�ka bir bilgi vermedi�ini, Kuzey Suriye’de 

ve Karadeniz’de iki Zalpa’nın varlı�ı da bir lokalizasyon ara�tırmasını 

zorla�tırdı�ını belirtmektedir. Eski Babil’deki Tatenne ile Dadania’nın aynı yer 

olmasının Kuzey Suriye’deki Zalpa’nın lehine bir temayül gösterdi�ini fakat, 

Kuzey Suriye bölgesindeki metinlerin muhtevalarının tartı�malı oldu�unu ve 

Kuzey Suriye’deki Zalpa ile alakalı bu metin grupları Zalpa’nın idantifiye 

edilmesini TC 3, 166, 19’da geçen “Kaniš’li mihmandar"ın zikredilmesinin 

gösterdi�ini belirtmektedir. Hititçe Tatania ile Eski Asurca Dadania’nın aynı 

                                                
302 del Monte ve Tischler, 1978: 413. 
303 Groneberg, 1980: 232. 
304 Bilgiç, 1945-51: 31. 
305 Goetze, 1953: 65, 68, Garelli, 1963: 94, Nashef, 1987: 73. 
306 Fınkelsteın, 1962: 77. 
307 Veenhof, 1972: 243, 293. 
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yer olmasının oraya göre Kuzey Suriye’ye site edilen literatüre göre 

ara�tırılmasının daha uzak ihtimal oldu�unu ifade etmekte ve Dadania’yı T. 

Az	 veya Suruç ile aynı yer olabilece�ini ileri sürmektedir.308 

 

 Dakunu 

 Asurlu �ahıslar arasında yazılmı� bir mektup olan CCT 3, 36b nolu 

metnin 21. satırında i-Da-ku-nu yazılı�ıyla geçmektedir. �sim, Mısır dilindeki t-

k-n-<w> konsonlarından olu�an kelimeyle (Kuzey Suriye’de) 

kar�ıla�tırılmaktadır.309 

 

 Dala (Tala) 

 Eski Asur’da; BIN 4, 111, 22, TC 3, 191, 38’de Da-lá-áš ve ICK 1, 27A, 

18’de Da-lá-ša �eklinde görülen ve örneklerini ço�altabilece�imiz bu isim, 

geçti�i metin yerlerinin hepsinde �ahıs adı olarak kaydedilmektedir. Hititçe 

metinlerde URUDa-a-la-aš ve URUDa-a-la �eklinde yazılı�ları bulunan310 yer adı 

Tala ile de ili�kilendirilmek istenmektedir.311 

 

 D�r  

 Eski Asur’da312, BÀD.ANki, Eski Babil’de313 BÀD.ANki, LÚ BÀD.ANki ve 

[LUG]AL BÀD.ANki, Orta Asur-Orta Babil’de314 ise BÀD.ANki ve URU De-e-er 

ma-ha-az dA-nim yazılı�larıyla geçmektedir. �sim, Badra ile yâni T. cAqar ile 

bir tutulmakta 315 , ayrıca Mari yakınlarında veya Balih vadisinde de 

aranmaktadır.316 

  

 

 

                                                
308 Nashef, 1991: 33, 159-160. 
309 Nashef, a.g.e.: 34. 
310 del Monte ve Tischler, 1978: 389. 
311 Nashef, a.g.e.: 34. 
312 Nashef, a.g.e.: 35. 
313 Groneberg, 1980: 33. 
314 Nashef, 1982: 79. 
315 Nashef, 1991: 35. 159. 
316 Charpin ve Ziegler, 2003: 273. 
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Dibar 

Eski Asurca metinlerde; Kt c/k 839, 38 ve 71. satır ile ICK 1, 96 satır 

4’de šu-Dí-bar �eklinde geçmektedir. "Dibar'lı" anlamında co�rafya adı 

oldu�u belirtilen isim, cAbd al-cAziz da�ı ile bir tutulmaktadır.317 

  

Dikišana 

 Eski Asurca bir metinde KÙ.BABBAR ša Dí-ki-ša-na “Dikišana 

gümü�ü” manasında geçen bu isim, “D	gik” ile idantifiye edilmek 

istenmektedir. 318  

 

 Duhašia 

 TC 1, 100, 23’de Du-hu-ší-li, TCL 1, 240, 25’de ise Du-hu-ší-L�M 

yazılı�ı ile geçmektedir. �sim, Hitit metinlerinde URUDu-u-ha-ši-aš �eklinde 

geçen, Tuhašiya yer adı ile irtibatlandırılmaktadır.319 

  

 Dulan- 

Asurlu �ahıslar arasında yazılmı� bir mektup olan TC 1, 31, nolu 

metnin 28. satırında Du-lá-ni-ú “Dulan’lı” manasında aidiyet ekli bir yer adı 

oldu�u belirtilmektedir.320 Lokalizasyonu ile ilgili bir bilgi tespit edilememi�tir. 

 

 Dun- 

 Eski Asur metinlerinde Du-na, Du-nu-ma-an, Du-nu-um-na(-áš) ve  

Du-ni-ku-ni yazılı�larıyla �ahıs adı olarak geçmektedir.321 Dunumna(š) �ahıs 

adı olarak da de�erlendirilen isim, Hitit metinlerinde URUDu-un-na-aš ve KUR 

Du-un-na �eklinde yazılı�ları bulunan ve Develi Kara Hisar'ın 38 km 

güneyindeki klasik Tynna yer adıyla bir tutulan, Hititçe Tuna 322  ile 

irtibatlandırılmak istenmektedir.323 

                                                
317 Nashef, 1991: 35. 
318 Nashef, a.g.e.: 159. 
319 Nashef, a.g.e.: 36; bkz. Garelli, 1963: 160. 
320 Nashef, a.g.e.: 36. 
321 Nashef, a.g.e.: 36.37. 
322 del Monte ve Tischler, 1978: 439, del Monte, 1992: 173. 
323 Nashef, a.g.e.: 36.37.  
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 Duruduruwa 

 Kültepe Ib tabakasına ait olan ve çe�itli �ehirlerde bulunan �ahıs ve 

i�çi listesini gösteren Kt g/t 42+z/t 11 nolu belgede i-na Du-ru-du-ru-wa 

yazılı�ı ile geçmektedir. �sim, Hece tekrarı ile olu�turulan yer adlarından biri 

olarak de�erlendirilmekte ve Hititçe metinlerde geçen Duruwaduruwa ile 

irtibatlandırılmakdır.324 

 

 Duruhnum 

CCT 6, 4a nolu metnin 3. satırında [i/a-na Du]-ru-uh-nim yazılı�ı ile 

geçen bu yer adının, tanrı adı Tarhu ile Hititçe bundan olu�an �ahıs adlarıyla, 

ayrıca Hititçe yer adı Tarahna325 ile kar�ıla�tırılabilece�i belirtilmektedir. 326 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
324 Günbattı, 1987: 5. n. 8. 
325 del Monte ve Tischler, 1978: 405. 
326 Nashef, 1991: 37. 
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 E 

 

Ebla 

 Sargon ve Sargon öncesi belgelerde327 Eb-laki ve Ar-ma-namki ù Eb-

laki,  III. Ur’da328 gada-Eb-laki ve lú-Eb-laki, Eski Asur metinlerinde; ATHE 32, 

17’de Eb-la-i-ú, Kt 90/k 187329, 4’de a-na Eb-la-i-a-im, Kt 91/k 338330, 2’de   

iš-tí Eb-lá-i-im ve BIN 6, 193, 14’de Eb-lá-i-um, M.Ö. II. bin Suriye 

metinlerinde331 i-na URUEb-la ve LÚ Eb-laki, Hitit’de332 URUE-ib-la-an, URUE-ib-la 

ve URUIb-la, Eski Babil’de333 ise Eb-la-hi-iki ve Eb-la-ah �eklinde örneklerini 

ço�altabilece�imiz yazılı�ları mevcuttur. En eski dönemlerden beri çivi yazılı 

belgelerde kaydedilmi� olan Ebla, Suriye’de, Halep ile Hama arasında 

bulunan ve Halep’in 55 km. güneybatısında yer alan T. Mardikh’le ile aynı 

yerdir. 334 

 

 Ekall�tum 

 Kültepe Ib tabakası ile ça�da�, RIMA 1, 59: [7], 10’da LUGAL É-ká[l-

la-ti]mki, M.Ö. II. bin Suriye metinlerinde335 NA4 E-kal-teki ve LÚ URUki I-kal-té, 

Hitit’de336 URUI-gal-l[a?-ti?, Eski Babil’de337 m�t É-kál-la-tim ve É-kál-la-timki, 

Orta Asur-Orta Babil’de 338  ise i-na E-ka-la-tiki yazılı�larıyla geçmekte ve 

Asur’un kuzeyindeki Haikal 339  veya T. Munb�qa olabilece�i 340  ileri 

sürülmektedir. 

 

 

                                                
327 Edzard ve Farber ve Sollberger, 1977: 37-38. 
328 Edzard ve Farber, 1974: 39. 
329 Michel ve Garelli, 1997: 179. 
330 Bayram, a.g.e.: 16. 
331 Marín, 2001: 67. 
332 del Monte ve Tischler, 1978: 142, del Monte, 1992: 51. 
333 Groneberg, 1980: 65-66. 
334 Bayram, 1998: 53. 
335 Marín, a.g.e.: 68. 
336 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 137. 
337 Groneberg, 1980: 68. 
338 Nashef, 1982: 102. 
339 Nashef, 1991: 38. 159. 
340 Marín, a.g.e.: 68. 
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 Elmelme 

 Eski Asurca bir metinde; prag 537, 19’da ma-at El-me-el-me yazılı�ı ile 

bir memleket adı olarak geçmektedir. �smin �üpheli olarak Ememe ile 

kar�ıla�tırılabilece�i belirtilmektedir.341 

 

 Eluhut 

Eski Asur metinlerinde i-na E-lu-hu-ut, i-Lu-ha-a ve iš-tù E-lu-hu-ut, 

Eski Babil’de342 E-la-hu-utki ve Lu-hu-tiki, Orta Asur-Orta Babil’de343 ise URU 

E-lu-hat ve E-lu-ha-at �eklinde örnekleri ço�altabilece�imiz yazılı�larla 

geçmektedir. 

 

Aynı zamanda Kültepe II. tabaka k�rumlarından344 biri olan Eluhut, 

Kuzey Suriye çevresine âit -hat son ekli yer adlarından biri olarak 

belirtilmekte ve bugünkü Birecik yakınlarında 345 , Viran�ehir ile Urfa 

arasında346, Suriye’nin do�usunda Habur Irma�ı’na pek uzak olmayan bir 

yerde 347  aranmakta ve Mardin ile bir tutulmaktadır. 348  Ayrıca, Luh� ile 

Eluhut’un aynılı�ı kabul edilmekte349 ve �ehrin modern adı T. Lail�n olan 

Abum’a do�ru üçüncü istasyon oldu�u, buna göre de Viran�ehir civarında 

aranması gerekti�i ileri sürülmektedir.350  

 

Ememe 

 Kültepe metinlerde E-me-me yazılı�ıyla �ahıs adı olarak geçmekte ve 

Hititçe yer adı Ememeja 351  ile irtibatlandırılmakta, ayrıca Eski Asur 

metinlerindeki Elmelme ile de kar�ıla�tırılabilece�i belirtilmektedir.352 

                                                
341 Nashef, 1991: 38. 
342 Groneberg, 1980: 69. 
343 Nashef, 1982: 104. 
344 Bayram, 1994: 233. 
345 Bilgiç, 1946: 414. 
346 Garelli, 1963: 93. 
347 Larsen, 1976: 242. 
348 Charpin ve Zıegler, 2003: 273. 
349 Nashef, 1991: 66, n. 45. 
350 Nashef, a.g.e.: 69. 
351 del Monte ve Tischler, 1978: 140. 
352 Nashef, a.g.e.: 39. 
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Enišbaka * 

 Kt 83/k 181 nolu metnin 1-2. satırlarında iš-tù E-ni-iš-ba-kà a-dí Kà-ra-

ma-ku “Enišbaka’dan Karamaku’ya kadar” ifadesi içinde geçmektedir.353 Hitit 

metinlerinde de daha önce hiç geçmeyen bu isim, küçük bir yerle�me yeri 

olarak tahmin edilmekte ve lokalizasyonu ile ilgili olarak metinden herhangi 

bir bilgi edinilemedi�i belirtilmektedir.354 

 

Eqlum 

 Eski Asur metinlerinde; ICK 1, 12’de lu i-na A-limki lu i-na Eq-lim        

ve ATHE 24’de lu i-na A-limki lu i-na GÁNlim �eklinde örneklerini 

ço�altabilece�imiz yazılı�larla geçmektedir. Bu ibareyi Asurluların Anadolu'yu 

ifade etmek üzere kullandıkları bilinmektedir. Dolayısıyla eqlum, bir �ehri ya 

da bölgeyi de�il fakat Anadolu'nun geni� bir kesimini kastediyor olmalıydı. 

Kelime Asurlular tarafından Asur dikkate alınarak "memleketin dı�ı" 

anlamında ve yine Anadolu'yu kastetmek üzere kullanılıyordu355.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
353 Bayram, 1994: 213. 
354 Bayram, a.g.m.: 213. 
355 CAD E: .251. 
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G 

 

Gabašunua 

 TMH 1, 17d nolu metnin 6. satırında Ga-ba-šu-nu-a yazılı�ıyla �ahıs 

adı olarak geçmekte ve Hititçe metinlerde da� adı olarak kaydedilen 

Kapaš[u]356 ile alâkalandırılabilece�i belirtilmektedir.357  

 

 Galw�num 

 Eski Asurca bir metinde; CCT 6, 8b, 12’de ma-sú-e-em ša Ga-al-wa-

nim yazılı�ı ile geçmektedir. Galw�num’un metinde, Mušl�n’dan sonra, 

Šim�l�’dan önce geçmesi nedeniyle, bugünkü kar�ılıkları bilinmeyen bu iki 

�ehir arasında bir istasyon olabilece�i ifade edilmektedir.358  

 

 Gasur 

Sargon ve Sargon öncesi belgelerde359 Qa-súrki ve ensí-Ga-súrki, Eski 

Asur’da; RIMA 1, 7, 5’de Ga-surx (SAG)ki, aidiyet ekli olarak Kay. 75, 8’de 

Ga-sú-ri-im ve CCT 4, 2a, 32’de TÚG Ga-sú-ri-im, Eski Babil’de 360  ise       

Ga-súrki �eklinde geçmektedir. Gasur’un, Yorgan Tepe ile bir tutulan Nuzi’nin 

daha eski adı oldu�u ileri sürülmektedir. 361 

 

Gazaba 

 ICK 1, 15 nolu metnin 7. satırında Ga-za-ba-a-li fonetik yazılı�ıyla 

�ahıs adı olarak görülmektedir. Bu isim, Hititçe metinlerde URUGa-za-pa-aš 

�eklinde geçen Kazapa362 ile irtibatlandırılmak istenmektedir.363  

 

 

                                                
356 del Monte ve Tischler, 1978: 172, del Monte, 1992: 78. 
357 Nashef, 1991: 40. 
358 Nashef, a.g.e.: 40, 159.  
359 Edzard ve Farber ve Sollberger, 1977: 54. 
360 Groneberg, 1980: 79. 
361 Nashef, a.g.e.: 40, 159.  
362 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 204, del Monte, a.g.e.: 78. 
363 Nashef, a.g.e: 41. 
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H 

  

Ha .... 

 Çe�itli �ehirlerdeki �ahıs ve i�çileri gösteren Kt g/t 42+z/t 11 nolu 

metnin 17. satırında i-na Ha-[.....] �eklinde geçmektedir. �smin Habušna 

olarak tamamladı�ı belirtilmektedir.364  

 

 Habalzima * 

 Eski Asurca metinlerde bir yerde; Kt v/k 67 nolu metnin 1. satırında     

i-na Ha-ba-al-zi-ma fonetik yazılı�ıyla geçmektedir.365 Turhumit k�rumu’nun 

kararı olan bu metinde, Habalzima’nın lokalizasyonuna yönelik açık ifadeler 

bulunmamasına ra�men, belgenin Turhumit k�rumunca düzenlenmi� olması  

Tokat-Sivas havalisine, Bo�azköy-Merzifon arasına ve Kızılırmak havzasının 

orta kısmına lokalize edilen Turhumit’e yakın bir yerde bulunması ihtimalini 

ortaya çıkarmaktadır.  

  

Habnuk 

Prag 469 nolu metnin 4. satırında geçen i-na Ha-áb-nu-uk [i-na] ša-pá-

at na-ri-[im] “Habnuk’ta nehrin a�zında” ifadesine göre, bir nehir yakınlarında 

aranması gereken bu yer adının, metnin akı�ına göre Hahhum'un bir dı� 

mahallesi oldu�u ileri sürülmektedir. 366  Bugünkü Samsat ile bir tutulan 

Hahhum, Kültepe’de ele geçen bir antla�ma metnine göre Fırat oldu�u 

dü�ünülen bir nehir kıyısındadır.367  E�er Habnuk’un, Hahhum �ehrinin dı� 

mahallesi oldu�u yorumunu do�ru kabul edecek olursak, prag 469 nolu 

metinde bahsi geçen nehrin Fırat olabilece�ini, Habnuk �ehrinin de Samsat 

yakınlarında aranması gerekti�ini söyleyebiliriz. 

 

 

                                                
364 Nashef, 1991: 42. 
365 AKT III, 1995: 76. 
366 Nashef, a.g.e.: 44. 
367 Günbattı, 2004: 256 vd. 
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 Habur� 

III. Ur belgelerinde368 Ha-bu-raki, Eski Asur’da ise Ha-bu-ra, i-Ha-bu-ra 

ve kà-sà-tim ša Ha-bu-ra-a yazılı�larıyla geçmektedir. VAT 9260 nolu metne 

göre Atme � Mardaman � Habur� � Burallum � Širun � Zur	huhu ve 

Šimala sıralaması içinde yer almaktadır. Ancak metnin kırık olması nedeniyle 

bu sıralamanın problemli oldu�u görülmektedir. Buna ra�men Habur�’nın 

Atme, Mardaman ve Kaniš’e do�ru bir güzergâh üzerinde oldu�u kabul 

edilmektedir. Ayrıca bu �ehrin Do�u Habur, Yukarı Habur Bölgesi ve Ergani 

Maden yakınlarında oldu�u, fakat Habur� ile Burallum’un aynı bölgede 

olmaları sebebiyle Habur�’nın yeri için Yukarı Habur Bölgesi teklifinin daha 

uygun buldu�u da ifade edilmektedir.369 

  

Haburata 

 Eski Asur metinlerinde Ha-bu-ra-ta-i-um, URUDU Ha-bu-ra-ta-am ve 

URUDU SIG5 Ha-bu-ra-ta-i-um �eklinde geçen örneklerini ço�altabilece�imiz 

bu yer adı, bu dönemin önemli iyi cins bakır üretim merkezlerinden biridir. 

�sim, Eski Babil metinlerinde Ha-bu-ra-timki ve m�t Ha-bu-ra-timki �eklinde 

görülmektedir.370 

 

Kh. Nashef, hub�ru / hab�ru kelimesi ile ilgili olabilece�ini, bronzdan 

yapılmı� bir testi ile geçti�ini ve Habur�’yı gösteren kà-sà-tim ša ha-bu-ra-a 

ifadesiyle kar�ıla�tırılabilece�ini belirtmektedir. Yazar, âidiyet ekli Habur�’lı 

ifadesinden dolayı filolojik olarak Haburata ile Habur� arasındaki irtibatın 

problemli oldu�unu belirtmekte ve birinin feminen, di�erinin ise maskülen 

âidiyet ekli kelimeler olabilece�inin gözden uzak tutulmaması gerekti�ini ifade 

etmektedir.371 Ayrıca, bu yer adının Irak ya da Suriye’deki Hab�ra(tum) ile 

ba�lantılı olmadı�ı, Kızılırmak’ın batısında aranması gerekti�i de ileri 

sürülmektedir.372  

                                                
368 Edzard ve Farber, 1974: 72 
369 Nashef, 1991: 44. 
370 Groneberg, 1980: 84-85. 
371 Nashef, a.g.e.: 45. 
372 Dercksen, 1996: 15. 
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 Habušna 

Eski Asur’da373 i-na A-limki Ha-bu-uš-na, Hitit’de374 URUHu-pí-iš-na ve 

KUR Hu-u-piš-na, M.Ö. II. bin Suriye metinlerinde375 ise [dGAZ.BA.A.A ša 
URUHu-pí-iš-na] yazılı�larıyla geçmektedir. II. Muwatalli’nin dualarında 

Hubišna �ehri, Tanrı GAZ.BA.BA’sı, Fırtına tanrısı, Sava� Tanrısı, Šarlaimi 

Da�ı, nehirleri, da�ları, tanrı ve tanrıçalarıyla birlikte anılmaktadır. Ayrıca 

metinlerde Habušna �ehri sarayı, beyi, ba�, bahçeleri ve Hubušna Ülkesi 

alabaster ta�ı kayıtlıdır.376 

 

�sim, -ušna son ekli yer adlarından biri olarak belirtilmekte ve Hitit 

metinlerinde görülen Hubišna ve Apzišna377  �ehir adlarındaki -išna ekinin       

-ušna ile aynı oldu�unun Hubišna’nın Asur kaynaklarında Hubušna olarak da 

görülmesinden anla�ıldı�ı ifade edilmektedir. 378  Habušna �ehrinin Konya-

Ere�li ile irtibatlandırılan Kybistra oldu�u genel kabul görmektedir. 379  

 

 Hadiar 

 Eski Asur metinlerinde; BIN 6, 193, 2 ve CCT 3, 48b, 8’de Ha-dí-a-ar 

yazılı�ı ile �ahıs adı olarak geçen bu ismin, Hititçe Da� adı Handijar380 ile 

irtibatlandırılabilece�i belirtilmektedir.381 

 

 Hahala * 

Kültepe metinlerinde ilk defa tespit edilen ve Kt 90/k 465 envanter 

numaralı metnin 2. satırında i-na Ha-ha-lá-[  ] �eklinde görülen isim, Hititçe 

yer adı Hahalia382 ile aynı yer olmalıdır. 

 

                                                
373 Nashef, 1991: 45. 
374 del Monte ve Tischler, 1978: 137, del Monte, 1992: 42. 
375 Marín, 2001: 133. 
376 Karau�uz, 2005: 26, n. 101. 
377 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 27-28, del Monte, a.g.e.: 8-9. 
378 Bilgiç, 1946: 392. 
379 Nashef, 1991: 45, 159, Alp, 2001: 50. 
380 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 78. 
381 Nashef, a.g.e.:  45. 
382 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 62. 
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Hahhum 

Kültepe II. tabaka k�rumları arasında gösterilen383 bu �ehir, Sargon 

öncesi ve Sargon dönemi metinlerinde384 Hah(h)um, Eski Asur385 ve Eski 

Babil’de 386  Hahhum, Hitit’de 387  Hahha ve Urartu metinlerinde 388  Hahi(a) 

�eklinde telaffuz edilmektedir. Hahhum �ehrinin belgelerden bir rub�’um’u 

“kral” (Kt b/k 612, 18), šarrum’u “vasal kral” (CCT IV, 30a, 13), ekallum’u 

“saray” (CCT IV, 30a, 5; 18a, 26-27) ve kumrum’u “rahip” (CCT IV, 35b, 19) 

oldu�u anla�ılmaktadır. Koloni Devri’nden çok daha önceleri de 

Mezopotamya kavimlerince bilinen Hahhum �ehrine ilk olarak Lagaš kralı 

Gudea’dan (M.Ö. 2144-2124) kalan belgelerde rastlamaktayız. Gudea, Tanrı 

Ningirsu için in�a ettirdi�i tapınakta kullanılan malzemelerin temin edildi�i 

yerleri anlatırken “Hahhum’dan altın getirttim” demektedir. Dikkat çekici 

husus, Gudea’nın altın getirtti�i Hahhum �ehrinin, Kültepe belgelerinde altınla 

alâkalı olarak hiç zikredilmemesidir. Hahhum �ehri, OIP 27 7, 6’da “ša-áp-

tám ša Ha-h[i-im]” ve Kt b/k 27, 5-6’da “ša-áp-tí ša Ha-hi-im” ifadelerinden 

“yün”, Kay. 25,12’de geçen “AN.NA ù TÚG.HI.A ša Ha-hi-im” ifadesinden de 

kalay ve kuma� üretim merkezi olarak kar�ımıza çıkmakadır. CCT 4, 30 nolu 

metinde, adını bilmedi�imiz Hahhum kralının “kanlı i�ler yaptı�ı ve tahtının 

emniyette olmadı�ı”, “memleket büyüklerinin birbirlerine baktıkları” 

belirtilmektedir. Anla�ıldı�ı üzere kralın bazı davranı�larından dolayı Hahhum 

sarayında birtakım huzursuzluklar ba� göstermi�, tüccarlar da bu durumdan 

rahatsızlık duymaya ba�lamı�lardır. Anadolu’da Koloni Ça�ı’nın son 

dönemlerinde artan iç huzursuzlukar Asur ve Anadolu arasındaki ticareti 

olumsuz etkilemeye ba�lamı� olmalıdır. Yeni yayınlanan bir Kültepe 

belgesi389, Hahhum �ehri ile Asur arasında yapılmı� bir antla�ma metni olup, 

muhtemelen yukarıda bahsetti�imiz sebeplerden dolayı düzenlenmi� 

                                                
383 Bayram, 1994: 233, Bilgiç ve Bayram, 1995: 38. 
384 Edzard ve Farber ve Sollberger, 1977: 68. 
385 Nashef, 1991: 46-47. 
386 Groneberg, 1980: 85. 
387 del Monte ve Tischler, 1978: 61, del Monte, 1992: 208. 
388 Diakonoff ve Kashkai, 1981: 38. 
389 Günbattı, 2004: 256 vd. 
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olmalıdır. Kt 00/k 10390 4. sütunun 16’-17’. satırlarına göre Hahhum’un da�lık 

bir bölgede oldu�u anla�ılmakta ve aynı metnin 2. sütununun 12-15. 

satırlarında geçen “(E�er) sizin kırlık bölgenizde veya ülkenizin (di�er bir 

yerinde) nehirde bir gemi batarsa ……., her �eyi tam olarak ödeyeceksiniz” 

ifadelerinden, Asurlu tüccarların nehri geçmek için gemi veya kayıklar 

kullandıkları anla�ılmaktadır.391  

 

Hahhum; Divri�i 392 , Kangal 393 , Kilikya’nın do�usunda veyâ Kuzey 

Suriye’de 394  Elbistan 395 , Alaca 396  ve Harput yakınlarında 397 , Fırat'ın 

do�usunda veyâ batısında 398  aranmı�, Samsat’a 399  ve Lidar Höyük’e 400  

lokalize edilmek istenmi�tir. 

   

C. Günbattı tarafından yayınlanan bir Kültepe belgesi Hahhum’un yeri 

konusunda önemli ipuçları vermektedir. 401  Asur ile Hahhum arasında 

yapılmı� ticari antla�ma metninde geçen “(E�er) sizin kırlık bölgenizde veya 

ülkenizin (di�er bir yerinde) nehirde bir gemi batarsa ……., her �eyi tam 

olarak ödeyeceksiniz” ifadeleri Hahhum �ehrinin bir nehir kıyısında oldu�unu 

göstermesi bakımından mühimdir. Buna göre metinde bahsedilen nehir, Fırat 

olmalıdır. Yine aynı metne göre Hahhum’un Timelkia ile Badna’ya sınırı 

oldu�u belirtilmekte, ayrıca bölgenin en büyük höyüklerinden biri olan ve 

bugün baraj gölünün altında kalan Samsat’ın Hahhum olma ihtimali daha 

yüksek görülmektedir402. 

 

                                                
390 Günbattı, 2004: 258. 
391 Günbattı, a.g.m.: 259. 
392 Landsberger, 1939: 238 vd., n. 24-26, Bilgiç, 1946: 411-412. 
393 Garstang, 1942: 453. 
394 Lewy, 1952: 273, n. 3. 
395 Goetze, 1953: 68. n. 25, Cornelıus, 1958: 243, Garelli, 1963: 109, Schuler, 1965: 26, n. 
88, Yılmaz (Gül), 2001: 40. 
396 Garstang ve Gurney, 1959: 25. 
397 Orlin, 1970: 39, n. 53. 
398 Otten, 1972: 48, Mellart, 1982: 29-30, Nashef, 1987: 71, Nashef, 1991: 159-160. 
399 Diakonoff ve Kashkai, 1981: 38, Forlanini, 1986: 3, Veenhof, 2006: 779. 
400 LIverani, 1988: 165, Çeçen ve Hecker, 1993: 39, Garelli, 1998: 451-456, 
401 Günbattı, a.g.m.: 261-262. 
402 Günbattı, a.g.m.: 262, n. 16. 
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Hailawakuwa 

Eski Asurca metinlerde sadece bir yerde görülen bu isim, a-na Ha-i-lá-

wa-ku-wa fonetik yazılı�ıyla geçmekte ve Kaniš’in yakınında bir köy 

olabilece�i belirtilmektedir.403 

  

Halab- 

 Kültepe metinlerinde Ha-lá-bi4-im yazılı�ı ile �ahıs adı olarak 

geçmektedir. Aidiyet ekli olan bu isim Halpa ile kar�ıla�tırılmaktadır.404 

  

Halata 

 �sim, TC 1, 87, 20 nolu belgede Ha-lá-tá �eklinde �ahıs adı olarak 

geçmekte ve Hititçe yer adı Halaš/ta405 ile bir tutulmaktadır.406 

 

 Halpa 

 TC 3, 191 numaralı metnin 18. satırında Ha-al-pá-[x] �eklinde �ahıs 

adı olarak görülmekte ve bugünkü Halep olabilece�i belirtilmektedir.407 Ayrıca 

Kt r/k 1 nolu metnin 36-37. satırlarında genetiv ve aidiyet ekli olarak geçen   

a-na Ha-al-pì-im yazılı�ını da “Halpa’lıya” �eklinde tercüme ederek, ismi yer 

adı olarak de�erlendirmek mümkündür.  

 

Hamizanum 

BIN 6, 200, 5, 8’de ve CCT 5, 47c, 13’de i-na Ha-mì-za-nim �eklinde 

geçmektedir. Kt g/k 199’da geçen iš-tù A-limki a-dí Ha-[mì-za]-nim “Asur’dan 

Hamizanum’a kadar” ve iš-tú Ha-mì-za-nim a-dí Ší-ma-la “Hamizanum’dan 

Šimala’ya kadar” ifadelerinden, güzergâh üzerinde oldu�u anla�ılan bu �ehrin, 

Asur’dan sonraki ilk istasyon oldu�u kabul edilmektedir.408  

 

                                                
403 Nashef, 1991: 47. 
404 Nashef, a.g.e.: 48. 
405 del Monte ve Tischler, 1978: 69. 
406 Nashef, a.g.e.: 48. 
407 Nashef, a.g.e.: 48. 
408 Günbattı, 2002: 85. 
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   Kuzey Suriye’de bir yerde olabilece�i belirtilen409 Hamizanum’un, Kt 

199 nolu metne göre, Sam’al (Zincirli) oldu�u dü�ünülen Šimala �ehri ile olan 

ba�lantısı nedeniyle, Gaziantep civarına yakın bir bölgede aranması gerekti�i 

de ifade edilmektedir.410 

  

 Hanaklu 

 Kt k/k 3, 7 nolu metinde be-tán ša Ha-na-ak-lu �eklinde geçmektedir. 

Yer adı olarak kaydedilen isim ile ilgili herhangi bir bilgi verilmemi�tir.411  

 

 Hanaknak 

Eski Asurca metinlerde a-na Ha-na-ak-na, i-na Ha-na-ak-na-ak ve i-na 

pá-�í ša Ha-na-ak-na-ak �eklinde yazılı�ları mevcuttur. Kültepe II. tabaka 

wabartumları arasında gösterilen412 Hanaknak, Kt 89/k 230413 nolu metinde 

k�rum olarak belirtilmektedir. Kültepe metinlerinde ilk defa geçen �ehirlerde 

yapılan ödemelerin kayıtlı oldu�u Kt 91/k 437 414  nolu metinde güzergâh 

sırasında görülmektedir. Belgede sırasıyla, Butn�tum � Hanaknak � 

Haniga � Wazida � Kupilšan � Tapigga � Tahadizina � Turhumit ve 

Wahšušana �ehirleri kayıtlıdır. Metinden Hanaknak’ta b�t wabrim oldu�u 

anla�ılmaktadır.  

 

�ki hecenin tekrarı ile olu�turulan yer adlarına örnek te�kil eden 

Hanaknak, Hanikkun ve Amkuwa ile birlikte de�erlendirmekte ve Yozgat’ın 

�efaatli ilçesine yerle�tirmektedir.415 Ayrıca, ICK 1, 31c’ye ve belki 33b’ye 

göre Hattuš’la ba�lantılı olabilece�i belirtilmekte ve bu �ehrin, Bo�azköy’ün 

güneydo�usundaki Euagina (=Köhne) ile bir tutulan Hititçedeki 

Hanhana’nın416  ile aynı yer olmaması gerekti�i öne sürülmektedir.417 

                                                
409 Bilgiç, 1946: 416. 
410 Yılmaz (Gül), 2001: 38. 
411 Nashef, 1991: 48. 
412 Bayram, 1994: 233, Bilgiç ve Bayram, 1995: 38. 
413 Veenhof, 2006: 781. 
414 Veenhof, a.g.m.: 779. 
415 Mellart, 1982: 129. 
416 del Monte ve Tischler, 1978: 76-77, del Monte, 1992: 25. 
417 Nashef, a.g.e.: 159. 
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Hanaknak’ın, Ma�at Höyük yakınlarına lokalize edilen Hititçe 

metinlerdeki Hananaka418 yer adı ile olan ses benzerli�i, ayrıca Kt 91/k 437 

nolu metinde Ma�at höyükle bir tutulan Tapigga ile birlikte geçmesi sebebiyle, 

Hitit metinlerinde Yukarı Ülke olarak adlandırılan bölgede, Ye�ilırmak kavsi 

içinde aranması gerekmektedir.  

  

Hanigga * 

Kt 91/k 437, 6’da i-na Ha-ni-kà �eklinde kaydedilmi� bu yer adı, 

Kültepe metinlerinde ilk defa geçmekte olup, çe�itli �ehirlerde yapılan 

ödemelerin kayıtlı oldu�u Kt 91/k 437419 nolu metinde Butn�tum � Hanaknak 

� Haniga � Wazida � Kupilšan � Tapigga � Tahadizina � Turhumit ve 

Wahšušana güzergâh sırasında görülmektedir. �lgili metnin 7-8. satırlarından 

bu �ehirde b�t wabrim oldu�u anla�ılmaktadır. Genellikle Hattuš çevresinde 

aranan Hanaknak’tan hemen sonra zikredilmesi, Hanigga’nın da bu çevrede 

olma ihtimalini ortaya çıkarmaktadır. Bu yer adının, Hititçe metinlerde Ma�at 

Höyük yakınlarına lokalize edilen Haninkawa 420  ile identifize edilebilece�i 

belirtilmektedir. Tapigga ile olan irtibatı sebebiyle Ma�at höyük yakınlarında 

aranabilir. 

 

Hanuwa 

Eski Asurca metinlerde Ha-nu-wa ve Ha-nu-a �eklinde �ahıs adı 

olarak görülmekte ve Hititçe da� adı Hanuwa421 ile irtibatlandırılmaktadır.422 

 

Haqa 

 Bu yer adı, TC 3, 164, 2’de a-dí Ha-qá, KTS 1, 22b, 12’de i-na Ha-qà, 

Kt g/k 220423, 28’de i-na SA.TU ša Ha-qá ve BIN 4, 34, 29 TÚG.HI.A ša Ha-

qá-ma �eklinde yazılı�larla geçmektedir. Kt g/k 220 nolu metne göre; Asur � 

Abum � Haqa � Tegarama güzergâh sıralaması içinde görünen Haqa 
                                                
418 del Monte, 1992: 24.  
419 Veenhof, 2006: 779. 
420 del Monte, 1992: 26. 
421 del Monte ve Tischler, 1978: 79, del Monte, 1992: 26. 
422 Nashef, 1991: 49. 
423 Günbattı, 2002: 81. 
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�ehrinin, bu sıralamaya göre; bugünkü T. Leilan olan Abum’dan sonraki 

istasyon oldu�u anla�ılmaktadır. Ayrıca aynı metinde geçen “Haqa 

da�ında/da�larında” ifadesinden de, �ehrin da�lık bir bölgede oldu�u sonucu 

çıkarılmaktadır. 

 

Abrum ile Zalpa 424  veya Burulum ile Zalpa arasında olabilece�i 

dü�ünülen Haqa’nın, Abrum'a iki istasyon mesafede oldu�u ifade edilmekte, 

ve Zalpa’nın Fırat’ın batısına yerle�tirilmesi hâlinde, bu �ehrin Yukarı Fırat’ın 

kıvrımında bir yerde aranması gerekti�i belirtilmektedir. 425  Bunun yanında  

Mara� ile Gaziantep arasında 426 , Gaziantep civarında Zalpa’ya yakın bir 

yerde 427  ve Urfa-Gaziantep hattının hemen kuzeyinde 428  oldu�una dair 

görü�ler de mevcuttur.  

 

Haraba 

 Farklı �ahıslar üzerindeki gümü� miktarını gösteren bir liste olan ICK 1, 

87 nolu metnin 19. satırında ša Ha-ra-ba yazılı�ıyla, “Haraba’lı” bir �ahsı 

nitelemek üzere yer adı olarak kaydedilmi�tir. 429  Metinden, isim ile ilgili 

herhangi bir bilgi tespit edilememektedir. Kr�. Harabiš memleket adı. 

 

Harabiš * 

 Eski Asurca metinlerde ilk defa geçen bu yer adı, Kt n/k 1100430 nolu 

metnin 6. satırında bir memleket adı olarak, ma-at Ha-ra-bi4-iš yazılı�ıyla 

görülmektedir. Hititçe belgelerde geçen Harapaša 431  ya da Harpiša 432  ile 

ilgisinin olup olmadı�ının, e�er varsa hangisiyle ilgili oldu�unun kesin olarak 

söylenemeyece�i belirtilmektedir. 433  

                                                
424 Goetze, 1953: 65. 
425 Nashef, 1987: 69. 
426 Bilgiç, 1946: 414. 
427 Yılmaz (Gül), 2001: 37. 
428 Günbattı, 2002: 84. 
429 Nashef, 1991: 50, Ulshöfer, 1995: 291-292. 
430 Bayram, 1997: 45. 
431 del Monte ve Tischler, 1978: 85. 
432 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 89, del Monte, 1992: 31. 
433 Bayram, a.g.m.: 45. 
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Harahšuwa 

 Eski Asur metinlerinde i-Ha-ra-ah-šu-a ve ša-ar-ša-ra-nim GAL ša Ha-

ra-ah-šu-a yazılı�ıyla geçmektedir. 434  Kt r/k 1 nolu metin, Aniš isimli bir 

tüccarın Tegarama wabartumu’na yazdı�ı bir mektupdur. Belgede 

Harahšuwa dı�ında Tegarama, Tiburzia, Abu[x]uhta ve Kurušša yer adları da 

geçmektedir.  

 

Harahšuwa, Hititçe metinlerinde geçen Harahšu bir tutulmakta ve 

Zalpa ile irtibatlı olarak Kızılırmak kavisi içinde Bo�azköy-Ali�ar istikametine 

yerle�tirilmektedir.435 Ayrıca, Karadeniz’deki Zalpa civarında olması gerekti�i 

fikri de ileri sürülmektedir.436 

  

Harahur 

 Eski Asurca bir metinde; KTS 2, 30, 4’de a-na Ha-ra-hu-ur yazılı�ıyla 

geçmektedir. Harahur’un Hititçe Harahara ile aynı yer olabilece�i, Dicle’nin 

do�usunda aranan III. Ur ve Eski Babil metinlerinde HaraHAR, Yeni Asur’da 

HarHAR telaffuzlu isimle idantifiye edilebilece�i ve Eski Asur belgelerindeki 

Arraphum ve Gasur ile de kar�ıla�tırılabilece�i ifade edilmektedir.437 

 

 Harana 

 Eski Asur metinlerinde; KTH 14, 24’de Ha-ra-na, CCT 1, 29, 23’de      

i-Ha-ra-na, KTH 14, 18’de ra-qú-tim ša Ha-ra-na-a-ma ve KKS 13b, 6’da ša 

Ha-ra-n[a], Hitit438 ve Luvice439 belgelerde Harran, Eski Babil’de440 Harr�num 

�eklinde geçmektedir.  

 

                                                
434 Bayram,1997: 56. 
435 Nashef, 1991: 50. 
436 del Monte ve Tischler, 1978: 83. Forlanini, 1985: 67 deki haritada. 
437 Nashef, a.g.e.: 51. 
438 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 90, del Monte, 1992: 28. 
439 Sava�, 1998: 185-187. 
440 Groneberg, 1980: 92. 
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-na sonekli yer adlarından biri olarak belirtilen441 bu yer adı, KTH 14 

nolu metinde bakır ile alakalı olarak geçmesi nedeniyle, Ergani'nin 30 km 

güneydo�usundaki T. Charan olabilece�i ileri sürülmektedir.442 Ayrıca, Asur-

Kaniš arasındaki ana rota üzerinde olan Haran�’nın, Haran (Harr�n)’ın farklı 

bir görüntüsü olarak de�erlendirilmekte ve Harran ile bir tutulmaktadır.443 

 

Haranu 

Kültepe Ib tabakasına ait Kt k/k 4 nolu metnin 13. satırında Du-hu-uš-

ma-ti ša Ha-ra-ni yazılı�ıyla bir �ahıs adını nitelemek üzere kullanılmı�tır. 

Metinde geçen, Amihepa ša Qatan ve Ilia ša Zibuhuliwe örneklerinde oldu�u 

gibi ša ha-ra-ni’nin yer adı olarak dü�ünülebilece�i, ancak Harran’ın 

metinlerde ha-ra-na(-a) �eklinde yazılı�ından ve metinde geçen yer adlarına 

göre uzakta olması gerekti�inden, bunun mümkün olamayaca�ı ileri 

sürülmektedir. Ancak, metinde geçen Tunip ve Qatan’ın Kuzey Suriye’de 

bulunmasından dolayı bu ifadenin Harranlı bir �ahıs olarak dü�ünülmesi 

gerekti�i de belirtilmektedir.444 Bize göre de isim Harran’la aynı yer olmalıdır. 

Ayrıca, hem Haranu hem de Harani, Harran’ın de�i�ik yazılı�ları olarak kabul 

edilmelidir.  

 

Hardu 

 �sim, Eski Asur metinlerinde a-na Ha-ar-du ve  aidiyet ekli olarak Ha-

ar-du-e-im �eklinde geçmektedir.445 CCT 4, 4a nolu belgede am�tum madeni 

ile alâkalı olarak geçen bu yer adının, Burušhattum ve Wahšušana ile birlikte 

zikredilmesi nedeniyle Tuz gölü çevresinde olma ihtimali a�ırlık 

kazanmaktadır. 

 

 

 

                                                
441 Bilgiç, 1946: 400. 
442 HUCA 27: 22. n. 95. 
443 Nashef, 1991: 51, 159. 
444 Nashef, a.g.e.: 51-52. 
445 Nashef, a.g.e.: 52. 
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Harharan- 

�sim, Kt n/k 62, 6’da Ha-ar-ha-ar-na, CCT 1, 23a, 16’da ise Ha-ar-ha-

ra-an �eklinde �ahıs adı olarak kaydedilmi�tir. Hem �ahıs hem de yer adı 

olarak kullanılan kelimelerden biri olan 446  Harharan’ın, Hitit �ehir adı 

Harharna447 ile ilgili olabilece�i belirtilmektedir.448  

 

Haraštal * 

Kültepe metinlerinde yeni tespit edilen yer adlarında biri olan bu isim, 

Kt a/k 810, 15-16’da ra-dí-ú ša Ha-ra-áš-tal fonetik yazılı�ıyla geçmektedir.449 

Haraštal ile Hitit metinlerindeki Harašta’nın450 aynı yer oldu�u iddia edilmekte 

ve buna delil olarak da, Hititçe metinlerin ço�unda Harašta yazılı�ında -l 

konsonunun eksik olmasına ra�men, VBoT 68 II 8’de URUHar-aš-ta-a-il âidiyet 

ekli yazılmı� olması gösterilmektedir.451 

 

Harihar 

 �sim, ICK 1, 24a nolu metinde ša Ha-ri-ha-ar �eklinde geçmekte ve M. 

T. Larsen’in yer adı olarak yorumladı�ı belirtilmektedir.452 Ancak Harihar’ın bir 

tanrı adı oldu�u453 bilinmektedir.  

 

Harka * 

 Eski Asur metinlerinde sadece bir yerde; prag 600, 17’de SÍG.HI.A ša 

Ha-ar-kà-a “Harka yünü” ifadesi içinde geçmektedir. �sim, Hititçe metinlerde 

da� adı olarak görülmekte ve Erciyes Da�ı ile irtibatlandırılmak 

istenmektedir. 454  Ancak bugün Erciyes Da�ı, Aškašipa da� adı ile 

birtutulmaktadır. 

 

                                                
446 Günbattı, 1987: 6. 
447 del Monte ve Tischler, 1978: 86. 
448 Garelli, 1963: 158. 
449 Bayram, 1997: 45. 
450 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 85-86. 
451 Bayram, a.g.m.: 45. 
452 Nashef, 1991: 52. 
453 Bayram, 1996: 13. 
454 del Monte ve Tischler, a.g.m.: 88. 
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Harkimni  →  Harkiwuna 

 

Harkiwuna 

 Garelli RA 59, 40’de iš-tù Ha-ar-ki-wu-na, Kt m/k 4, 34’de ise iš-tù Ha-

ar-ki-im-ni yazılı�ıyla geçmektedir. Hititçe metinlerde 455  özellikle de Hitit 

imparatorluk metinlerinde Šallapa �ehri ile birlikte kaydedilen456 Harkiwuna, 

MAH 16205’de gümü� sevkiyatı ile alâkalı olarak geçmekte ve Šana yer 

adından sonra zikredilmektedir. Anitta metnine göre, Anitta’ya dü�man bir 

�ehir olarak de�erlendirilen ve muhtemelen Hatti krallı�ı tarafından müsaade 

edilen Kızılırmak havzası krallı�ı koalisyonunun bir parçası sayılan bu 

�ehir457 Ürgüp’e lokalize edilmektedir.458  

 

Harsamna 

 Bu yer adı, Mama kralı Anum-Hirbi’nin Kaniš kralı Waršama’ya yazdı�ı 

tarihi bir mektup olan Kt g/t 35 nolu metnin 30. satırında a-lam Ha-ar-sá-am-

na yazılı�ı ile geçmektedir. Bu belge düzenlendi�inde muhtemelen Kaniš 

hâkimiyeti altında olan Harsamna’nın, Kaniš kralı Waršama’nın babası Inar 

tarafından dokuz yıl boyunca ku�atma altında tutuldu�u, metinden 

anla�ılmaktadır.459 C. Günbattı hocamız tarafından yayına hazırlanan Kt 01/k 

217 nolu metinde ise Harsamna �ehrinin Hurmeli adında bir kralı oldu�u 

belirtilmektedir.460  Harsamna Eski Babil’de461  Ha[r]-sa-am-na-aki, [Ha]r-su-

um-naki ve Ha-ar-sa-am-na-ju yazılı�larıyla görülmektedir. K. Balkan atları ile 

me�hur bir yer olan �ehri Uzunyayla’ya yerle�tirmenin uygun olaca�ını ileri 

sürmektedir.462 Kh. Nashef463, K. Balkan’ın Harsamna’yı Mari metinlerindeki 

yer adı Harsamna ve daha geç dönem metinlerinde da� adı olarak geçen 

Harsamna ile kar�ıla�tırdı�ını belirtmektedir. Bir Mari stelinde, Kaniš ve 

                                                
455 del Monte ve Tischler, 1978: 88. 
456 Karau�uz, 2005: 23, n. 88. 
457 Orlin, 1970: 77.  
458 Nashef, 1991: 160. 
459 Balkan, 1957: 8-9. 
460 Günbattı, 2005: 759. 
461 Groneberg, 1980: 93. 
462 Balkan, a.g.e.: 62-63. 
463 Nashef, a.g.e.: 53-54. 
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Hattuš’a arasında görüldü�ünü, bir ba�ka metinde ise, kırmızı-kahverengi 

Harsamn�yu atı ifadesinde görüldü�ünü, ARM 7 266, 3’de šu-um-maki yer 

adı ile irtibatlı oldu�unu ifade etmektedir. Kh. Nashef, Erica Reiner’in, da� adı 

Harsamna ile Eski Asur metinlerinde geçen Harsamna’yı bir tuttu�unu 

aktarmaktadır. Anum-Hirbi metninin Harsamna’nın lokalizasyonu için bir bilgi 

vermedi�ini, fakat Mama ile ili�kili olabilece�ini belirtmektedir. Ayrıca, 

Harsamna’nın Hititçe Haršumna yer adı ile irtibatlı olmadı�ını, daha geç devir 

metinlerinde geçen Harsamna’nın Hititçe Haršamna ile irtibatlandırıldı�ını 

ifade etmektedir.   

 

Haršumn- 

�sim Eski Asur metinlerinde; Kt a/k 1104a, 1’de Ha-ar-šu-um-nu-ma-an 

yazılı�ı ile erkek, OIP 27, 49a, 1’de geçen Ha-ar-šu-ma-al-kà yazılı�ı ile de 

bayan �ahıs adı olarak geçmektedir. �smin içerisindeki -uman unsurunun 

erkek, -alka’nın ise kadın �ahıs adlarının sonuna gelen ek oldu�u 

belirtilmektedir.464  Ayrıca isim, Hitit metinlerinde URUHAR-šum-ma �eklinde 

görülmektedir.465 Haršumna’nın yeri hakkında Kültepe ve Hitit kaynaklarından 

daha çok Mari mektuplarından bilgi edinildi�i belirtilerek, burada bulunan bir 

mektupta Haršumna’nın, Kaniš ile Hattuša arasında geçti�i, bu sebeble de bu 

yerin Kaniš ile Hattuša arasında olaca�ı ileri sürülmektedir. 466  Ayrıca 

Harsamna ile de kar�ıla�tırılmaktadır.467 

 

Hartan(a) * 

 Eski Asur metinlerinde yeni geçen yer adlarından biri olan Hartana,  

Kaniš k�rumu kararı olan Kt a/k 1056 nolu metnin, 28-29. satırlarında 

KÙ.BABBAR pá-zu-ur-tum ša Ha-ar-ta-na yazılı�ıyla geçmektedir.468 Belgede 

Hartana’dan önce sırasıyla Wahšušana, Turhumit ve Burušhattum yer adları 

geçmesi sebebiyle, Hartana’nın, Ni�de-Aksaray-Kayseri üçgeni içerisinde 

                                                
464 Nashef, 1991: 54. 
465 del Monte ve Tischler, 1978: 91. 
466 Bilgiç, 1946: 400-401. 
467 Nashef, a.g.e.: 54. 
468 Bayram, 1997: 45. 
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aranması gerekti�i belirtilmektedir.469  Bu yer adı Hitit belgelerinde URUHa-ar-

ta-a-na, URUHar-ta-a-na ve URUHar-ta-na �eklinde geçmektedir.470 

 

Hartimeka 

 Kültepe Ib tabakasına âit olan veç e�itli �ehirlerde bulunan �ahıs ve 

i�çilere ait bir liste olarak de�erlendirilen Kt g/t 42+z/t 11 nolu metinde i-na A-

limki Ha-ar-tí-me-kà yazılı�ı ile geçmektedir. Bu yer adı Hititçe metinlerde ise 
URUH[ar-<ti->m]i-ig-ga �eklinde görülmekte olup, Kaniš çevresinde 

aranmaktadır. 471  Ayrıca, Hartimeka Kültepe’de Waršama’nın sarayında 

bulunan bir idarî belgede kaydedilmi� olması ve belgenin çe�itli �ehirlere ait 

i�çi listesi olarak de�erlendirilmesi nedeniyle, Kaniš yakınlarında bulunması 

fikri bize göre de do�ru görünmektedir. 

 

Harziuna 

Eski Asur belgelerinde a-na Ha-ar-zi-wu-na ve ša Ha-ar-zi-ú-na 

yazılı�larıyla geçmektedir.472 Hitit metinlerinde ise, KUR URUHAR-zi-ú-na-aš, 

KUR URUHAR-zi-ú-na ve URUHAR-zi-ú-na �eklinde görülmektedir.473 Bir Hitit 

metninde (KUB LIII 42), Eski Asurca metinlerde de geçen Turhumit ve Katila 

yer adı ile yine Eski Asur’da �ahıs adı olarak görülen da� adı Kammalia ile 

birlikte geçmektedir. Ayrıca, bir ba�ka Hitit metnine göre de (KUB VI, 45, II, 

34), tanrı Wašhaliaš’ın takdis edildi�i �ehir oldu�u belirtilmektedir.474 -na son 

ekli yer adları gurubuna dâhil olan bu �ehir Burušhattum hinterlandı içerisine 

dahil edilmekte 475  ve Kızılırmak havzasının güneybatısı 476  ile Kayseri 

yakınlarında477 aranmaktadır. Bunun yanında, klâsik Lykaonien’de (Karaman 

yakınlarında) oldu�u da iddia edilmektedir. 478 

                                                
469 Bayram, 1997: 45. 
470 del Monte ve Tischler, 1978: 91, del Monte, 1992: 32. 
471 del Monte a.g.e.: 32. 
472 Nashef, 1991: 54. 
473 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 93, del Monte, a.g.e.: 34. 
474 Bilgiç, 1946: 399, n. 60. 
475 Bilgiç, a.g.m.: 400. 
476 Orlin, 1970: 36, n. 38. 
477 del Monte ve Tischler, 1978: 93. 
478 Forlanini, 1977: 214. 
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Harziwa 

 BIN 4, 83, 49’de a-na Ha-ar-zi-wa �eklinde geçen ismin, metnin 

akı�ına göre �ehir adı oldu�u belirterek, ismin Harziuna’nın kısaltılmı� bir 

�ekli olup olmadı�ı sorgulanmaktadır. 479 

 

Hasušara 

�sim Eski Asur metinlerinde Ha-šu-šar, Ha-šu-ša-ar-na ve Ha-šu-šar-

na �eklinde kadın �ahıs adı, i-na A-limki Ha-sú-ša-ra yazı�ı ile de yer adı 

olarak geçmektedir.480 Hasušara’nın, modern Zengibar Kalesi ile bir tututulan 

klâsik Kyzistra’yla aynı yer oldu�u ileri sürülmektedir.481 

 

Haši 

Kt f/k 85, 5’de Ha-ší-ú-ma-an, VAT 9282, 10’da Ha-ší-ú-man ve Kt d/k 

28a, 13; b 5’de Hu-ší-ú-ma-an �eklinde �ahıs adı olarak geçmekte ve isim 

bünyesinde erkek �ahıs adlarının sonuna gelen –uman eki bulundurmaktadır.  

Kuzey Suriye’de bir �ehir olan Hašši(u) veya Hititçe Hašuwa ile 

kar�ıla�tırılmaktadır.482 

 

Hašim 

KTS 2, 29, 9’da Ha-ší-im-na-wa-ar yazılı�ı ile �ahıs adı olarak geçen 

ismin, bir da� adı (tanrıla�tırılmı�) olabilece�i belirtilerek, Eski Babilcedeki 

Hasam/Asam (RGTC 3, 93) da� ismi ile kıyaslanmaktadır. Ayrıca Hurrice 

olarak de�erlendirilen isim, Š�-Nawar (Nawar) ve Orta Asurca  múHa-ši-im-al-

la-i ile kar�ıla�tırılmak istenmektedir.483 

 

 

 

                                                
479 Nashef, 1991: 55. 
480 Nashef, a.g.e.: 55. 
481 Nashef, a.g.e.: 55. 
482 Nashef, a.g.e.: 55. 
483 Nashef, a.g.e.: 56. 
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Haššum 

�sim Eski Asur metinlerinde aidiyet ekil olarak Ha-šu-im, yer adı olarak 

a-lim Ha-aš-ší ve Ha-šu-wa geçi�iyle de �ahıs adı olarak görülmektedir. Hitit 

metinlerine göre, Kuzey Suriye’de aranan Hašuwa ile irtibatlandırılan484 bu 

yer adının, Eski Babil’de Ha-aš-ši-imki ve LÚ Ha-aš-ši-imki �eklinde yazılı�ları 

mevcuttur.485 Haššum’un, Torosların güneyinde Fırat'ın yakınlarında, Mara� 

ile Kommagene arasında486,  Fırat üzerinde, Samsat ile Kargamı� arasında 

bir yerde, Fırat'ın do�usunda Birecik 487  ya da Mara� civarında 488  veya 

Gaziantep civarında489 olabilece�ine dâir görü�ler mevcuttur. 

 

Hašušara  →  Hasušara 

 

Hatipitra * 

Eski Asurca metinlerde yeni tespit edilen bir yer adı olup, itinerar bir 

metin olan Kt 92/k 3 nolu metnin 16. satırında i-na Ha-ti-pi?-it-ra yazılı�ı ile 

geçmektedir.490 Metinde, Sivas yakınlarında aranan Šamuha ile Ma�at Höyük 

yakınlarında aranan Karahna arasında oldu�u görünmektedir. Belgeye göre 

Šamuha’ya daha yakın oldu�u anla�ılan Hatipitra’nın, Sivas yakınlarında 

aranması uygun olacaktır. (Harita 5). 

 

Hattum 

Kaniš’in Kuzey bölgesinde olması gerekti�i belirtilen491 bu yer adı, Eski 

Asur metinlerinde Hattum, M.Ö. II. bin Suriye metinlerinde Hattim, Orta Asur-

Orta Babil’de Hatte/Hatti/M�t-Hattê, Yeni Asur’da Hatti, Yeni/Geç Babil’de 

Hattu, Urartu’da H�te ve Luvice metinlerde Hattuša/Hatti geçi�leriyle 

kar�ıla�tırılabilece�i belirtilmektedir.492  

                                                
484 Nashef, 1991: 56. 
485 Groneber, 1980: 95. 
486 Nashef, a.g.e.: 56. 
487 del Monte ve Tischler, 1978:  98. 
488 del Monte, 1992: 35. 
489 Charpin ve Zıegler, 2003: 274. 
490 Veenhof, 2006: 780. 
491 Nashef, a.g.e.: 57. 
492 Marin, 2001: 125. 
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 Hattuš 

  Kültepe II. tabaka k�rumları arasında gösterilen 493  ve Hititçe 

metinlerde de Hattuš olarak geçen ismin, bugünkü Bo�azköy ile aynı yer 

oldu�u belirlenmi�tir.  

 

 Hawil- 

 �sim, ICK 1, 89, 4’de Ha-wi-li-um ve KKS 5a’da Ha-wi-li-im yazılı�ı iler 

bir yer adı, Kt v/k 133494, 27’deki Ha-wi-lim geçi�iyle de �ahıs adı olarak 

görülmektedir. �sim aidiyetli bir yapıya sahip olup kendinden önce gelen �ahıs 

adını (Hawil'li �.A.) nitelemek için kullanılmı�tır. 

 

 Hazamrum  →  Azamrum 

 

Haziknawata 

 Eski Asurca bir metinde i-na Ha-zi-ik-na-wa-ta yazılı�ı ile 

geçmektedir.495 Bu yer adı ile ilgili herhangi bir bilgi tespit edilememektedir. 

  

Hazu 

Bu yer adı, CCT 6, 40b, 4, 6’da a-dí Ha-zu, CCT 6, 40b, 10’da iš-tù 

Ha-zu ve CCT 1, 42a, 22’de aidiyet ekli olarak URUDU Ha-zu-a-am “Hazu 

bakırı” yazılı�larıyla kaydedilmektedir. Ayrıca, Hititçe metinlerde HUR.SAG 

Hazzi496 “Hazzi Da�ı”, bir Kültepe metninde497 ise, “Da�ın içinden Hazu’ya 

kadar” ifadesi içinde geçmektedir. Her iki dönem belgelerinde paralellik 

gösteren bu bilgiye göre; Hazu’nun da�lık bir bölgede oldu�u anla�ılmaktadır. 

CCT VI, 40b nolu metinde Lalga � Hazu � Timelkia � Hurama ve Kaniš 

sıralaması içinde kaydedilmi� bu �ehir, metne göre Lalga ile Timelkia 

arasında oldu�u anla�ılmaktadır. 

 

                                                
493 Bayram, 1994: 233, Bilgiç ve Bayram, 1995: 39. 
494 Bilgiç ve Bayram, 1995:  91. 
495 Nashef, 1991: 59. 
496 del Monte ve Tischler, 1978: 106-107, del Monte, 1992: 38. 
497 CCT 6, 40b. 
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 Kh. Nashef, Hazu’nun Kaniš'e yapılan yolculuk esnasında güzergâh 

üzerindeki son kısımda oldu�unu belirtmekte, �ehrin, Hahhum’un arkasında 

ve Timelkia’nın önünde kaldı�ını, onun içinde kuzey Suriye çevresinin 

kültürüne ait oldu�unu ifade etmektedir. 498  Ayrıca, Forlanini’nin Hazu’nun 

Yukarı Fırat'ın kuzey batısında olaca�ını ifade etti�ini ayrıca, CCT 1, 42a, 

22’de geçen “URUDU ha-zu-a-am” ifadesinin içindeki “ha-zu-a-am” yazılı�ını 

yer adı olarak de�erlendirmedi�ini de belirtmektedir. 

 

 Hih(h)ia * 

 Eski Asur metinlerinde geçen yeni yer adlarından birisidir. Kt 83/k 263, 

nolu metnin 4-5. satırlarında a-wi-il5-tim Hi-hi-a-i-tim yazılı�ıyla 

geçmektedir.499 �lgili metninde aidiyet ekli bir yer adı olarak Zalpa ile birlikte 

geçen Hih(h)ia’nın bu yere yakın olabilece�i, dolayısıyla her ikisinin de 

Kızılırmak Havzasında, belki Bo�azköy civarında bulunabilece�i 

belirtmektedir. Ayrıca,  Hitit metinlerinde500 geçen Hahha, Hahhi veyâ Hahe 

yer adlarıyla irtibatının belli olmadı�ı ifade edilmektedir. 

 

 Hira…  

 �sim, CCT 6, 8b, 4’de i-na Hi-ra-x-[(x)] �eklinde geçmektedir. Bugün 

yerlerini bilemedi�imiz Mušlan? ve Galw�num �ehirlerinden önce geldi�i 

belirtilmektedir.501 

 

Hiruh * 

 Eski Asur metinlerinde ilk defa geçmektedir. Kt n/k 122, 19-20’de    

ma-at Hi-ru-ùh fonetik yazılı�ıyla kayıtlı 502  bu yer adı, ilgili vesikada 

Wahšušana ile birlikte zikredilmesi nedeniyle Tuz Gölü kenarında bir yere 

lokalize edilebilece�i belirtilmektedir.503 

 
                                                
498 Nashef, 1991: 59. 
499 Bayram, 1997: 46. 
500 del Monte ve Tischler, 1978: 61 vd. 
501 Nashef, a.g.e.: 59. 
502 Bayram, a.g.m.: 46. 
503 Bayram, a.g.m.: 46. 
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 Hubšil *  

 Modern adı T. Leilan olan Abum �ehrinde ortaya çıkartılan Eski Asurca 

uluslararası ticarî anla�ma metninde; Eidem Col. I, 9-10’da LUGAL [(ša) H]u-

ub-ší-il5 yazılı�ı ile geçmektedir.504 Bu antla�ma metnine göre bir kralı oldu�u 

anla�ılan �ehir, Eski Babil metinlerinde Hubšalum 505  olarak geçmekte ve 

Sinjar bölgesindeki Andarig’le bir tutulmaktadır.506  

  

 Humahum 

 Çe�itli �ehirlerde yapılan kalay ödemeleri ile alakalı Kt c/k 216 nolu 

metnin 13 ve 16. satırında i-Hu-ma-hi-im yazılı�ı ile geçmektedir. Abrum'a 

gitmek üzere, Kaniš'e yakın bir tali güzergâh üzerindeki bir istasyon olarak 

dü�ünülen bu yer adı, Ebla metinlerinde geçen Hu-ma-huki ile mukayese 

edilmektedir.507 

 

Hura- 

 TC 3, 191, 30’da Hu-ra-ša yazılı�ıyla �ahıs adı olarak görüldü�ü ve 

Luwice -šša son eki ta�ıdı�ı, ayrıca ismin Hititçe metinlerde da� adı508 olarak 

geçti�i belirtilmektedir.509  

   

Hur(a)ma 

 Eski Asur’da a-na Hu-ra-ma, TÚG.HI.A ša Hu-ra-ma ve Hu-ra-ma-i-im, 

Hitit’de510  URUHu-ur-ma-an,  URUHur-ma-aš ve URUHu-u-ur-ma, M.Ö. II. bin 

Suriye metinlerinde 511  ise URUH[u-ur-ma] �eklinde örneklerini 

ço�altabilece�imiz yazılı�ları mevcuttur.  

 

                                                
504 Eidem, 1991: 195. 
505 Groneberg, 1980: 99. 
506 Eidem, a.g.m.: 205. 
507 Nashef, 1991: 59. 
508 del Monte ve Tischler, 1978: 119. 
509 Nashef, a.g.e.: 60. 
510 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 124-125. 
511 Marín, 2001: 133. 
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Kültepe II. tabaka k�rumları arasında gösterilen512 ve Koloni Ça�ı’nın 

önemli krallıklarından biri olan Hurama’nın, metinlerden kralı ve sarayı 

oldu�unu bilmekteyiz.513 KTS 2, 29, 14’de TÚG.HI.A ša Hu-ra-ma “Hurama 

kuma�ı”, KTS 2, 4, 7’de �ú-ba-tí-a ša Za-al-pà ù Hu-ra-ma “Zalpa ve Hurama 

kuma�ı” ifadelerinden tekstilin Hurama’nın ticarî hayatında önemli bir yer 

tuttu�u anla�ılmaktadır. Hurama’nın, Kaniš yakınlarında bir seyahat 

istasyonu oldu�u ve Kaniš’e takriben 30 km’lik bir bölgede ara�tırılması 

gerekti�i iddia edimektedir.514 Ayrıca Pınarba�ı civarında olması muhtemel 

Šalahšua’dan sonraki istasyon olarak görülmekte ve Asur yönünden Kaniš’e 

ula�madan önceki son istasyon oldu�u belirtilmektedir.515  Bunun yanında, 

Hurama’nın Malatya ve Elbistan çevresinde 516 , Kargamı� ile Malatya 

arasındaki da�lık bölgede517 ve Kaniš’in güneydo�usunda da�lık vadide518 

oldu�una dair görü�ler de mevcuttur. 

 

Hurl- 

 Eski Asur metinlerinde Hu-ur-lu-ma-an yazılı�ıyla �ahıs adı olarak 

görülen isim, Hurla da�ı ile kar�ıla�tırılmaktadır.519 

 

Hurmaštum * 

 Eski Asurca metinlerde ilk defa geçen bu yer adı, Kt v/k 13, 18-19’da 

ká-ší-im ša Hu-ur-ma-áš-tim �eklinde kaydedilmi�tir. 520  Metinde Upi 

wabartum'unun almı� oldu�u kararla ilgili geçmesi nedeniyle, Upi 

yakınlarında olması muhtemel yerle�im yerinin, Hurma yer adıyla ilgisinin 

açık olmadı�ı vurgulanmakta, bir ba�lantı kurulması hâlinde ise kelimenin 

Hurma ve aštu(m) unsurlarına ayrılabilece�i ifade edilmektedir.521 

                                                
512 Bayram, 1994: 233, Bilgiç ve Bayram, 1995: 39. 
513 Nashef, 1991: 60-61. 
514 Nashef, a.g.e.: 61. 
515 Yılmaz (Gül), 2001: 43. 
516 Garelli, 1963: 110-111, Mellart, 1982: 29, Bilgiç, 1946: 386, n. 8, 394, Forlanini, 1985: 67. 
517 EL I, 243. 
518 Larsen, 1976: 237. 
519 Nashef, a.g.e.: 61.  
520 Bayram, 1997: 46. 
521 Bayram, a.g.m.: 46. 
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Hurru(m)hašim 

 Kt c/k 216, 25’de i-Hu-ru-um-ha-ší-im, Kt 90/k 110a522, 38’de a-na Hu-

ru-ha-ší-im yazılı�larıyla geçmektedir. �sim, Hititçe Huruhhiš ile bir tutulmakta 

ve Uršu ile mütalâa edilebilece�i belirtilmektedir.523 

 

Hurupša 

 Garelli RA 59, 40’da ve MAH 16158, 11’de i-na Hu-ru-up-ša �eklinde 

geçmektedir. �smin, Eski Babil’deki Huribšum ile ba�lantılı oldu�u, ayrıca 

Kuzey Suriye’de Abrum ve Nihria çevresinde arandı�ı ifade edilmektedir.524   

 

Huruta 

TC 1, 90a ve b’de Hu-ru-ta yazılı�ıyla �ahıs adı olarak görülen ismin, 

Hititçe metinlerde 525  URUHu-ru-ut-ta-aš �eklinde geçen yer adı ile 

kar�ıla�tırılabilece�i belirtilmektedir. 526 

 

Huši  →  Hašši 

 

Hutur-  

 Eski Asurca metinlerde; BIN 4, 45, 9’da GAL sí-ki-tim Hu-tù-ru-tí-im, Kt 

m/k 117, 4’de Hu-tù-ra-i-im ve Akad kralı Sargon’un faaliyetlerinin anlatıldı�ı 

Kt j/k 97527, 52’de Hu-tù-ra yazılı�larıyla geçmektedir. Geçti�i metin yerlerinin 

hepsinde aidiyet ekli bir yer adı olarak görülen ve Burušhattum çevresinde 

yer aldı�ı hakkında görü� bulunan Huturut- ile Kt j/k 97’de geçen Hutura’nın 

aynı yer oldu�u belirtilmektedir.528 Biz de, bu görü�e i�tirakle bu iki ismin aynı 

oldu�unu kabul ediyor ve Hutur- �eklinde yazmayı benimsiyoruz. 

 

 

                                                
522 Michel ve Garelli, 1997: 124. 
523 Nashef, 1991: 61. 
524 Nashef, a.g.e.: 61. 
525 del Monte ve Tischler, 1978: 129. 
526 Nashef, a.g.e.: 62. 
527 Günbattı, 1997, s. 135. 
528 Günbattı, a.g.m.: 144-145. 
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I  

 

�šuhhu * 

Eski Asur metinlerinde yeni tespit edilen yer adlarındadır. �simler ve 

meslekler, belki de hamuštum’lar listesi olan Kt n/k 608 nolu metnin, 15. 

satırında �-šu-hu-a-um �eklinde aidiyet ekli bir yer adı olarak geçmektedir.529 

Hititçe metinlerde de daha önce geçmeyen bu yer ad için, Arsania nehrinin 

hemen güneyinde (Murad Su) bir yerde, Fırat ile Dicle’nin ilk çıkı� 

kısımlarında aranan530 �šuwa ile irtibatının kurulabilece�i belirtilmektedir.531

  

Ištunuwa 

Kt n/k 1131 nolu metnin, 1-2. satırlarında URUDU Iš-tù-nu-a-i-im 

yazılı�ı ile görülen ifadenin, Hitit metinlerinde geçen Ištanuwa ile aynı yer 

oldu�u ileri sürülmekte ve �ehrin Kızılırmak yakınlarında aranması gerekti�i 

ifade edilmektedir.532 Fakat son yapılan bir çalı�ma, bu ifadenin bir yer adını 

de�il bir fiil formunu gösterdi�ini ortaya koymaktadır.533 

 

�zban? 

 CCT 1, 42b, 15’de i-na �z-ba-an �eklinde geçmektedir. Kh. Nashef, 

ismin okunu�un güvensiz oldu�unu belirterek, Kaniš’e do�ru bir seyahat 

istasyonu oldu�unu, �ehrin Taraqum’dan sonra geldi�ini, buna ra�men, ana 

güzergâh üzerinde olmadı�ını ileri sürmektedir. �ehrin tahmini yerini, �abal 

Sin�ar’ın kuzey veyâ kuzeybatısı olarak vermektedir.534 

 

 

 

 

                                                
529 Bayram, 1997: 46. 
530 del Monte ve Tischler, 1978: 154 vd,  Garstang ve Gurney, 1959: 40. 
531 Bilgiç ve Bayram, 1995: 25. 
532 Dercksen, 1996: 15. 
533 Bayram, a.g.m.: 58. 
534 Nashef, 1991: 63. 
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K 

 

Kalar  →  Kilar 

 

Kalatua * 

Kt a/k 810a, 1 ve b 3’de ša Kà-lá-tù-a yazılı�ı ile geçmektedir.535 �ahıs 

adı olarak da okunabilece�i beliritilen ismin, -uwa son ekini ta�ıması 

nedeniyle, “Kalatua’lı” anlamında kullanılmı� olmasının daha büyük bir ihtimal 

olaca�ı ifade edilmektedir.536 

 

Kaluz�num 

Eski Asurca bir metinde, CCT 1, 42a, 17’de i-na Kà-lu-za-nim fonetik 

yazılı�ıyla görülmektedir. Çe�itli �ehirlerde yapılan ödemeleri gösteren bu 

metinde Razam�, Qa���ra, Kaluz�num ve Adubazum sırasında görülen yer 

adı, Kaniš’e do�ru ana rota üzerindeki ilk istasyonlardan biri olarak 

belirtilmekte ve Razam� 2’nin yakınındaki T. cafar’a lokalize edilmektedir.537 

Bkz. Adubazum’a. 

 

Kammalia 

Eski Asurca metinlerde Kà-ma-li-a ve Kam-ma-li-a-ta-ra-wa �eklinde 

geçen örneklerini ço�altabilece�imiz bu isim, metinlerde �ahıs adı olarak 

görülmektedir. �ahıs adı olan Kammalia, Hititçe da� adı Kamalija ile bir 

tutulmakta ve Kammalia’nın, da� ya da bir �ehir adı olarak kabul edilmesi 

hususunun kesin olarak anla�ılamadı�ı, fakat “Hatti’nin Kammalija �ehrinin 

kutsal bir da�ı” ifadesi ile kıyaslanabilece�i belirtilmektedir. Bunun yanında, 

KBO 16, 83 II, 8’de �ahıs adı olarak görülen Kammalia’nın, “Tumana’lı adam” 

olarak okundu�u da ifade edilmektedir.538 

 

                                                
535 AKT I, 1990: 57. 
536 Bayram, 1997: 46-47. 
537 Nashef, 1991: 64. 
538 Nashef, a.g.e.: 64. 
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Kaniš 

 Klasik dönemdeki adı Mazaka olan Kayseri’nin 20 km. 

kuzeydo�usunda yer alan, Koloni döneminde Kaniš, Hititler zamanında Neša, 

M.Ö. II. bin Suriye metinlerinde 539  ve Eski Babil’de 540  Kaniš, Roma 

döneminde ise Ani�a olan541, bugünkü Kültepe ile aynı yerdir. Do�uyu batıya 

ba�layan ana yol üzerinde bulunan Kaniš,  M. Ö. 4. binden Roma Ça�ı’nın 

sonuna kadar iskân edilmi�tir. En parlak devrini M.Ö. II. binin ilk çeyre�inde, 

Asur Ticaret Kolonileri Devri olarak da anılan dönemde ya�ayan bu �ehir, bu 

bölgenin en önemli siyasî ve ticarî ba�kenti olmu�tur. Asurlu tüccarların 

Anadolu �ehirlerinde kurdukları, k�rum ve wabartum adını verdikleri ticarî 

te�kilatlarının da ana merkezi olan Kaniš, yakla�ık 250 yıl sürecek ticarî 

münasebetlere ev sahipli�i yapmı�tır. Bu dönem hakkında bilgi veren ve aynı 

zamanda Anadolu’nun en eski yazılı belgeleri olan çivi yazılı tabletler, 1925’te 

Hitit dilini çözen Çek bilgini B. Hrozny’den tarafından bulunmu�tur. 1948’de 

Tahsin Özgüç’le sistemli kazılar ba�lamı� ve bugün sayıları 25000’e yakla�an 

çivi yazılı belgeler ortaya çıkartılmı�tır. Tabletlerin büyük ço�unlu�u II. tabaka, 

az sayıda da Ib tabakasında bulunmu�tur. Yapılan kazılar sonucunda, Asurlu 

tüccarların yerli halkla birlikte höyü�ün ete�inde ya�adıkları anla�ılmı�tır.  

Evler ta� temelli, duvarlar ise kerpiçtendir. Geni� ve çok odalı evlerde 

bulunan de�erli e�yalar, o dönemdeki Kaniš �ehrinin zenginli�ini göz önüne 

sermektedir. Arkeolojik kazılar II. katın büyük bir yangın geçirdi�ini, kısa 

süren bir durgunluktan sonra, Ib katı olarak adlandırılan dönemde �ehirde 

hayatın tekrar canlandı�ı anla�ılmaktadır. Belgelerden ticaretin bir süre daha 

devam etti�i görülmektedir. Fakat, daha sonra Kaniš eski ihti�amını 

sürdürememi�, Hitit döneminde sıradan bir Anadolu �ehri hüviyetine 

bürünmü�tür.  

 

 

 

                                                
539 Marín, 2001: 152. 
540 Groneberg, 1980: 131. 
541 Alp, 1963: 367. 
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 Kapitra 

�sim Eski Asur metinlerinde Kà-pì-it-ra, aidiyet ekli olarak Kà-pì-it-ra-i-

um ve Kà-pí?-it-ra-i-um �eklinde geçmektedir. Hititçe metinlerde ise URU[K]a-

p[í-i]t-ta-ra-aš ve URUQa-pí-it-ra-aš yazılı�larıyla görülen542 Kapitara ile aynı 

yer olmalıdır. Bir kralı oldu�unu bildi�imiz bu yer, Hattuš’un uzaklarında 

aranmaktadır.543   

  

Karahna 

Eski Asur metinlerinde; Kt n/k 211544, 11-12’de a-na Kà-ra-ah-na ve Kt 

n/k 388545, 28’de i-na Kà-ra-ah-na �eklinde geçen bu isim,  Hitit döneminde546 
URUKa-ra-a-ah-na ve URUKa-ra-ah-na, M.Ö. II. bin Suriye metinlerinde547 ise 
dKAL URUKa-ra-ah-na yazılı�larıyla kaydedilmi�tir. Koloni Ça�ı’nda Kültepe II. 

tabaka wabartumlarından biri olan548 Karahna, Hitit döneminin önemli kült 

merkezlerinden biri olarak kabul edilmektedir. 549  Karahna’nın Yukarı 

Kızılırmak havzasında, Çorum’un do�usu ve Bo�azköy’ün 

kuzeydo�usunda550 , Kaniš’in kuzeyinde ve Hattuš’un kuzeydo�usunda551 , 

Yıldızeli’nin kuzeybatısında 552  veya Ma�at yakınlarında 553  oldu�una dair 

lokalizasyon teklifleri bulunmaktadır. TAVO B II 14’de ise Tokat’ın hemen 

güneyine, Aktepe/Bolus’a yerle�tirilmektedir.  

 

Yeni yayınlanan ve itinerar özelli�e sahip Kt 92/k 3 nolu metin 

Karahna’nın yerinin tespiti hususunda son derece önemli bilgiler 

                                                
542 del Monte, 1992: 65. 
543 Nashef, 1991: 69. 
544 Bayram, 1997: 20. 
545 Günbattı, 1995: 31. 
546 del Monte ve Tischler, 1978: 177-180, del Monte, a.g.e.: 66. 
547 Marín, 2001: 153. 
548 Bayram, 1994: 233, Bilgiç ve Bayram, 1995: 38. 
549 Alp, 2001: 49. 
550 Garstang ve Gurney, 1959: 25. 
551 Larsen, 1976: 240.  
552 Mellart, 1982: 29. 
553 Forlanini, 1985: 62, n. 67,  69, Alp, 2001: 49. 
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vermektedir. 554  Güney’den kuzeye do�ru yapılan seyahat sırasındaki 

harcamaları gösteren bu metne göre; Hurama � Luhuzattia � [ ? ] � 

Šamuha � Hatipitra � Kutia � Karahna ve Kuburnat güzergâh sıralaması 

içinde görülmekte ve yerini bilemedi�imiz Kutia �ehri ile Ma�at höyük 

yakınlarında aranan Kuburbat arasında yer almaktadır. Ayrıca, Karahna 

Ma�at höyük (Tapiggaš) ve Ortaköy’de (Šapinuwa) bulunan 555  Hitit 

belgelerinde de geçmektedir. Buna göre; Hem Ma�at ve Ortaköy tabletlerinde 

zikredilmesi, hem de Ma�at yakınlarında aranan Kuburnat ile birlikte geçmesi 

nedeniyle, TAVO B II 14’de yapılan ve Tokat’ın hemen güneyinde yer alan, 

Aktepe/Bolus teklifi bize göre de uygun görünmektedir. 

 

 Karamaku * 

Eski Asur metinlerinde ilk defa geçen yer adlarından biridir. Kt 83/k 

181 nolu metnin, 1-2. satırlarında 556  iš-tù E-ni-iš-ba-kà a-dí Ka-ra-ma-ku 

yazılı�ıyla  “Enišbaka’dan Karamaku’ya kadar” ifadesi içinde geçmektedir. 

Hitit metinlerinde de geçmeyen bu yer adlarının, küçük yerle�im yerleri 

olabilece�i belirtilmektedir.557 

 

Karbata 

 CCT 1, 35, 6 ve TC 3, 180, 4’de i-na Kà-ar-ba-ta yazılı�ı ile geçen558 

ve Hitit dönemi metinlerinde de görülmeyen bu yer adının lokalizasyonuna 

yönelik herhangi bir bilgi tespit edilememi�tir.  

 

 Karuwa 

 Donbaz, 1987: 418’de Kültepe Ib tabakası yer adlarından biri oldu�u 

belirtilmekte, ismin geçti�i metin veya lokalizasyonu hakkında herhangi bir 

bilgi verilmemektedir.    

 

                                                
554 Veenhof, 2006: 780. 
555 Süel, 2005: 684.  
556 Bayram, 1997: 47. 
557 Bayram, a.g.m.: 47. 
558 Nashef, 1991: 70. 
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Kaštama * 

Eski Asur metinlerinde sadece bir yerde, Kt n/k 1371 nolu metnin, 16. 

satırında ru-ba-e-im Kà-áš-ta-ma-i-e-im yazılı�ıyla geçmektedir.559 �smin Hitit 

metinlerinde, KUR URUKa-a-aš-ta-ma-az, URUKa-a-aš-ta-ma veya URUKa-aš-ta-

am-ma �eklinde geçen de�i�ik örnekleri mevuttur.560 Asur Ticaret Kolonileri 

Ça�ı’nda bir kralı oldu�u görülen bu �ehir, Hititçe kaynaklara göre, Gaška 

hâkimiyet bölgesi yakınlarında oldu�u ileri sürülmekte 561  ve Mecitözü 

yakınlarında, Akda�, Tokat-Zile arasında ya da Zile olabilece�ine dair 

görü�ler bulundu�u ifade edilmektedir.562 

  

 Hititçe metinlerden, Kaštama �ehrinin bir vekilharcının (LÚAGRIG) ve, 

kentin adını ta�ıyan bir su kayna�ının bulundu�u, ayrıca Zaliianu da�ıyla 

ba�lantılı oldu�u belirtilmekte ve Anadolu’nun kuzeyinde aranması gerekti�i 

ileri sürülmektedir. 563  Kaštama’nın Gaška bölgesi sınırları içinde kalan 

�ehirler arasında sayılması, ismin sonundaki -ama ya da –ma sonekinin Orta-

kuzey Anadolu’da, Gaška bölgesinde kullanılması ve kentin Nerik �ehri ile 

olan sıkı ili�kisi bu fikre sebep olarak gösterilmektedir. Sonuç olarak 

Kaštama’nın Kuzey Anadolu’nun orta kısmında aranması ve Kastamonu ile 

aynı yer oldu�unu ileri sürülmektedir. 564  

 

 E�er bu teklif gerçe�i yansıtıyorsa; Asurlu tüccarların daha kuzeydeki 

Anadolu krallıklarıyla da irtibatının tespit edilmi� olaca�ı, fakat, Kaštama’da 

tüccarlara âit k�rum veyâ wabartum oldu�unu iddia edecek kadar elimizde 

yeterince belge bulunmadı�ı belirtilmektedir.565 

  

 

 

                                                
559 Çeçen, 1990: 30-32. 
560 del Monte ve Tischler, 1978: 193, del Monte, 1992: 73. 
561 Ertem, 1980: 25. 
562 Bayram, 1997: 47. 
563 Erkut, 1999: 129 vd. 
564 Erkut, a.g.m.: 129 vd. 
565 Bayram, a.g.m.: 47. 
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Katila 

 �sim, BIN 6, 9, 10’da a-na Kà-tí-lá, KTS 1, 43a, 7’de iš-tù Kà-tí-lá ve Kt 

v/k 152, 3’de aidiyet ekli olarak Kà-tá-lá-i-im, Hitit metinlerinde ise URUKa-at-ti-

la ve URUKa-at-ti-la-a-il �eklinde görülmektedir.566 Hitit belgelerine göre bir kült 

merkezi oldu�u belirtilen bu �ehrin bir sarayı oldu�u, ayrıca Harziuna, 

Turhumit ve bir da� adı olan Kammalia ile birlikte geçti�i görülmektedir.567 

 

KaWAa 

 BIN 4, 191 nolu metinde i-na Kà-WA-a yazılı�ı ile geçmektedir. Aynı 

metinde Luha=Eluhut ile birlikte geçmesinden dolayı Eluhut’tan çok da 

uzakta olmayaca�ı kanaatindeyiz. Ayrıca, Kà-ar-wa-a, Kà-ru-wa ve Kà-ra-wa 

�ahıs adlarını dikkate alınarak kelimenin Karwa olması gerekti�i fikri de ileri 

sürülmektedir.568    

  

Kazina 

 Kültepe metinlerinde i-na A-limki Kà-zi-na ve i-na A-limki Kà-za-na 

�eklinde geçmekte 569 , ayrca Hititçe metinlerde URUGaz-za-na-a yazılı�ıyla 

görülen ve Kazana telaffuzuyla da kaydedilen 570  yer adı ile aynı yer 

olabilece�i belirtilmektedir.571  

 

Kilar- 

 Kültepe metinlerinde; ICK 1, 174, 4’de Ki-lá-ri-um, CCT 3, 14, 22’de 

am-tám Ki-lá-ri-tám ve KTK 19, 23’de sú-ha-ra-am Kà-lá-ri-a-am �eklinde  

hep nisbet ekli yazılı�ı ile kar�ıla�tı�ımız Kilar’ın, Hititçe metinlerde geçen572 

ve Sinop ile Zonguldak arasında bulundu�u iddia edilen Kinara ile �üpheli 

olarak kar�ıla�tırılabilece�i belirtilmektedir.573 

                                                
566 del Monte ve Tischler, 1978: 202, del Monte, 1992: 73. 
567 del Monte, a.g.e.: 73. 
568 Nashef, 1991: 70. 
569 Nashef, a.g.e.: 71. 
570 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 204. 
571 Nashef, a.g.e.: 71. 
572 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 209, del Monte, a.g.e.: 79. 
573 Nashef, a.g.e.: 71. 
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 Kipita 

 Eski Asur metinlerinde Kt i/k 5, 8’de GA-ší-im ša Ku-pì-tá, Kt g/t 42+z/t 

11’de i-na A-limki Ki-pì-ta, Hititçe metinlerde ise, URUKi?-pi-it-ta yazılı�ı ile 

görülen bu yer adı, -ta sonekli yerler grubuna dahil edilmekte 574 , ayrıca 

Kaniš’in batısında575, Wašhania memleketinde oldu�u576  ileri sürülmektedir. 

  

Kismar 

 III. Ur metinlerinde577 Ki-is-marki ve dmes-lam-ta-è-a-ki-is-marki, Eski 

Asur’da; RIMA 1, 18, 60’da Ki-is-marki, Eski Babil’de578 Ki-is-mar/ma-arki veya 

K[i]-is-marki yazılı�larıyla geçmektedir. Kismar ile Eski Akad dönemi yer 

adlarından Maškan-šarrum arasında bir ili�kinin kurulmu� oldu�u ve Maškan-

šarrum’un da Dicle’ye lokalize edildi�i belirtilmekte 579 , ayrıca ba�ka bir 

öneriye göre de, Fatha Gorge ile Tikrit arasında, Dicle’nin ba�ladı�ı ovada bir 

yerde arandı�ı, bu yüzden Kismar’ın Maškan-šarrum bölgesine yerle�tirildi�i 

aktarılmaktadır.580 

  

Kiša- 

�sim, Kt a/k 1419, 8’de Ki-ša-i-im �eklinde âidiyet ekli bir yer adı olarak 

geçmektedir. Bu yer adı ile Hitit metinlerinde Ka/išiia �eklinde geçen yerin 

kar�ıla�tırılabilece�i ifade edilmektedir.581 

 

Kubilšan * 

 Eski Asur metinlerinde yeni tespit edilen yer adlarından biri olup, Kt 

91/k 437 nolu metnin, 17-18. satırlarında i-na a-al Ku-bi-il5-ša-an yazılı�ıyla 

geçmektedir. 582  Çe�itli �ehirlerde yapılan ödemelerin kayıtlı oldu�u bu 

metinde Butn�tum � Hanaknak � Haniga � Wazida � Kupilšan � 

                                                
574 Günbattı, 1987: 7. 
575 Forlanini, 1992: 174. 
576 del Monte ve Tischler, 1978: 209, del Monte, 1992: 79. 
577 Edzard ve Farber, 1974: 104. 
578 Groneberg, 1980: 139-140. 
579 Nashef, 1991: 71-72. 
580 Nashef, a.g.e.: 71-72. 
581 Bayram, 1994: 218. 
582 Veenhof, 2006: 779. 
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Tapaggaš � Tahadizina � Turhumit ve Wahšušana sıralaması içinde, 

Wazida ile Tapaggaš arasında görülmektedir. Kupilšan’ın, Ma�at Höyük’e 

lokalize edilen 583  Tapaggaš ile olan irtibatı dikkate alındı�ında, bu bölge 

civarına aranmalıdır.  

 

 Kuburnat 

 Eski Asur metinlerinde a-na Ku-bu-ur-na-at, iš-tù Ku-bu-ur-na-at, Kt 

a/k 465584a, 8, b, 18-19’da wa-bar-tum ša Ku-bu-ur-na-at, Kt 98/k 125585, 

10’da ise, kà-ru-um Ku-bu-ur-na-at yazılı�larıyla kaydedilmi�tir. Kt 88/k 290 

nolu metne göre bir kraliçesi oldu�unu bildi�imiz Kuburnat, Kültepe II. tabaka 

da wabartum586, Ib katına tarihlendirilen Kt 98/k 125 nolu metinde ise k�rum 

merkezi olarak kar�ımıza çıkmaktadır.587 

 

-(a)t son ekli yer adlarından biri olarak zikredilen isim, Gemerek 

yakınlarına yerle�tirmekte ve TC II, 27, 3-26’ya göre Timelkia’ya yakın 

olabilece�i ifade edilmektedir. Ayrıca, “Hitit metinlerinde Hakmiš ve 

Taptika’dan önce, �štahara ve Tabika’dan sonra geçti�i de belirtilmektedir.588 

Kuburnat kelimesindeki kubur- elemanının kullanılmasıyla Kuburšinnum 

adının te�kil edildi�i, Kaniš’in kuzeyinde, Amasya civarına yerle�tirildi�i, 

ayrıca �ehrin Timelkia’ya daha yakın olabilece�inin de ileri sürülmektedir.589 

 

Kuburnat, Güney’den kuzeye do�ru yapılan seyahat sırasındaki 

harcamaları gösteren Kt 92/k 3590 nolu metinde; Hurama � Luhuzattia � [X] 

� Šamuha � Hatipitra � Kutia � Karahna ve Kuburnat sıralaması içinde 

görülmektedir. Metinde, Ma�at höyük yakınlarında aranan Karahna �ehrinden 

hemen önce zikredilmesi sebebiyle bu bölgeden çok da uzakta olmamalıdır. 

                                                
583 Alp, 1977: 639-642, Alp, 1992: 8. 
584 AKT II, 1995: 37. 
585 Donbaz, 2001: 106. 
586 Bayram, 1997: 64. 
587 Donbaz, a.g.m.: 106. 
588 Bilgiç, 1945-51: 34. 
589 Nashef, 1991: 72. 
590 Veenhof, 2006: 780. 
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Kuburšinnum 

 �smin, Kt f/k 41, 5’de KÙ.GI Ku-bu-ur-ší-nàm, BIN 6, 137, 2’de ise 

KÙ.GI SIG5 Ku-bu-ur-ší-ni-im �eklinde yazılı�ları mevcuttur. Kuburšinnum’un 

“kaliteli bir altın cinsi” oldu�u ve bir aidiyet ekli yer ismi olarak örneklerinin 

bulundu�u belirtilmekte, ayrıca Kuburšinnum ile Hititçe yer adı Kupurzina ve 

Kurupzina arasında bir ba�lantı kurulabilece�i de ifade edilmektedir. Bu yer 

adlarının Kuburšinnum metalinden dolayı isimlendirilmi� oldukları 

dü�ünülmektedir.591  

 

 Kuluna 

 �sim Eski Asur metinlerinde Ku-lu-na-ah-šu yazılı�ı ile �ahıs adı, i-na 

A-limki Ku-lu-na geçi�iyle bir yer adı olarak görülmektedir. Kuluna ile Hititçe 

metinlerde yer adı olarak geçen Kuiluna idantifiye edilmektedir.592 

  

 Kunanamit 

 Bu yer adı, BIN 6, 133, 21’de a-na Ku-na-na-mì-it, LB 1209B, 13’de 

ma-at Ku-na-na-mì-it ve CCT 2, 23, 11’de ise aidiyet ekli olarak URUDU Ku-

na-na-ma-i-am yazılı�larıyla geçmektedir. Önemli bir bakır istihsal merkezi 

olan ve memleket adı olarak da kaydedilen Kunanamit’in, CCT II 23 metnine 

göre, Savit memleketi ile bir yakınlı�ının tahmin edilebilece�i 

belirtilmektedir.593 Bunun yanında Savit’in, modern Qinnesr�n ile bir tutulan 

Eluhut’un güneybatısına 60-70 km mesafedeki, ”tepe ülke” olarak kabul 

edildi�i de ifade edilmektedir.594 

 

 Kunukam 

 Kt c/k 441, 7’de i-na Ku-nu-kam yazılı�ı ile geçmektedir. Yukarı Fırat'ın 

batısında olabilece�i belirtilen bu yer adı, Ebla metinlerinde geçen Gunugu 

yer adıyla kıyaslanmatadır.595 

                                                
591 Nashef, 1991: 73. 
592 Nashef, a.g.e.: 73. 
593 Bilgiç, 1946: 407, Ayrıca bkz. AKT I, 1990: 36, Derksen, 1996: 15 
594 Nashef, a.g.e.: 96. 
595 Nashef, a.g.e.: 74. 
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 Kupita  → Kipita 

 

Kurbalia 

 CCT 5, 13b, 5’de i-na Kur-ba-li-a olarak kaydedilmi�tir. �smin Ib katına 

âit tek bir metinde geçmesi ve bu metnin de tartı�malı olması nedeniyle, 

Kammalia diye okunabilece�i belirtilmektedir.596   

  

Kurušša 

 Kt r/k 1 nolu metnin, 30. satırında aidiyet ekli olarak Ku-ru-ša-i-a 

yazılı�ıyla geçmektedir.597 Metinde geçen “Kurušša’lılar da�da oturacaklar” 

ifadesine göre, da�lık bir bölge yakınlarında olması gereken bu yer adı, -ašša 

ya da -šša son ekli yer adlarından biri olarak de�erlendirilmekte, Hitit 

metinlerindeki Kurušta ile idantifikasyonunun ise açık olmadı�ı belirtilmektedir. 

Ayrıca, metnin Tegarama wabartum’una yazılmı� olması, Tegarama’nın da 

Gürün’e lokalize edilmesi ve metinde da� 598  kelimesi ile birlikte geçi�inin 

dikkate alınması sebebiyle, buranın Elbistan’ın kuzey ya da kuzeybatısında 

da�lara yakın bir yerde olabilece�i ileri sürülmektedir.599  

 

 Kuššara 

�sim Eski Asur metinlerinde i-na Ku-ša-ra, i-Ku-ša-ra, wa-bar-tum ša 

Ku-ša-ra, Hitit metinlerinde 600  ise URUKu-uš-ša-ra-aš, URUKu-uš-šarki, ve 
URUKu-uš-ša-ri yazılı�ları ile geçmektedir. Kültepe tabletlerinde wabartum 

merkezi olarak görülen Kuššara, aynı zamanda Hitit hanedanının ilk 

ba�kentidir. Hitit metinlerinde Neša, Zalpa �ehirleri ve Hulaš (=Kızılırmak) ile 

bir arada zikredilmesi nedeniyle, Bo�azköy’ün, hatta Yozgat’ın güneyinde601, 

Pithana-Anitta istilâlarının istikametine göre, Kaniš’e daha yakın, Hattuš’tan 

ise uzakça bir noktada aranması602 gerekti�i belirtilmekte, ayrıca Aksaray’ın 

                                                
596 Nashef, 1991: 74. 
597 Bayram, 1997: 47-48. 
598 Kt r/k 1 30) Ku-ru-ša-i-a i-na ša-du-im 31) ú-šu-bu-ma  “Kurušša’lılar da�da oturacaklar ve ". 
599 Bayram, a.g.m.: 47-48. 
600 del Monte ve Tischler, 1978: 230, del Monte, 1992: 87. 
601 Bilgiç, 1946: 397. 
602 Balkan, 1957: 63. 
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batısındaki Acemhöyük oldu�u ileri sürülmekte, buna sebeb olarak da; 

Acemhöyük’te Koloni ya da Erken Hitit Ça�ı’na âit sarayların bulunması 

gösterilmektedir.603 Bunun yanında, Bo�azköy’604 ile Divri�i yakınlarında605 

aranmakta, Ali�ar höyü�e606 lokalize edilmektedir. 

    

 Kutar * 

 Waršama sarayı olarak adlandırılan binada ele geçen Kt s/t 92 

numaralı metinde ša Ku-tár yazılı�ı ile “Kutar’lı” bir �ahsı nitelemek üzere 

kullanıldı�ı görülmektedir. �smin, Kültepe Ib katı yer adları arasında oldu�u 

belirtilmektedir.607  

  

Kutia * 

�tinerar bir metin olan Kt 92/k 3 nolu metnin 18. satırında i-na Ku-ti-a 

yazılı�ı ile kaydedilmi�tir. 608  Güney’den kuzeye do�ru yapılan seyahat 

sırasındaki harcamaları gösteren bu metinde; Hurama � Luhuzattia � [X] � 

Šamuha � Hatipitra � Kutia � Karahna ve Kuburnat sıralaması içinde 

görülen Kutia, Sivas yakınlarında olması gereken Hatipitra ile Ma�at Höyük 

yakınlarında aranan Karahna �ehirleri arasında yer almaktadır. Karahna �ehri 

dikkate alınırsa, Kutia Ma�at Höyük yakınlarında olmalıdır (Harita 5). 

 

Kutkuta 

 Hecelerin tekrarı ile te�kil edilen yer adlarının yeni bir örne�i olarak 

kabul edebilece�imiz bu isim, iš-tù Qá-�á-ra ù Ku-ut-ku-ta �eklinde 

geçmektedir.609 Qa��ar� ile birlikte geçi�ini dikkate alarak ve Qa��ar�'nın T. 
cafar'ın güneyindeki T. ar-Rim�h'a idantifiye edildi�ini göz önünde 

bulundurarak, Kutkuta'nın da bu bölgede aranması gerekti�ini dü�ünmekteyiz. 

 Kuzzu 

                                                
603 Alp, 1992: 8. 
604 Gelb, 1935: 13. 
605 Nashef, 1991: 75. 
606 Garstang ve Gurney, 1959: 63.  
607 Donbaz, 1990: 435. 
608 Veenhof, 2006: 780. 
609 Nashef, a.g.e.: 75. 
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 Kt k/k 4, 8’de ma-at Ku-uz-zi yazılı�ı ile geçmektedir. Metinde 

memleket olarak ifade edilen isim, Ib tabakası yer adlarından biri olarak 

belirtilmektedir.610 Hitit metinlerinde geçmeyen bu yer adının lokalizasyonuna 

yönelik herhangi bir bilgi tespit edilememi�tir. 

 

 

 

 

 

 

       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

L                                                                                                                       

  

                                                
610 Nashef, 1991: 75. 
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Lab’�n 

 �sim Eski Asur’da 611  ma-at La-ab-a-anki, M.Ö. II. bin Suriye 

metinlerinde 612  KUR La-ba-a-an ve Eski Babil’de 613  ma-at La-ab-a-anki 

�eklinde geçmektedir. Ayrıca, M.Ö. II. bin Suriye metinlerinde614 URULa-bá-na 

ve Orta Asur-Orta Babil metinlerinde KURe Lab-na-a-ni fonetik yazılı�ı le 

geçen Labn�ni yer adı ile de kar�ıla�tırılabilir.615 Bu yer adı bugünkü Lübnan 

ile bir tutulmaktadır.616 

 

Laha 

 Kt j/k 274, 4’de La-ha-áš-we �eklinde kaydedilmi�tir. �sim, Laha- ve      

-(a)šwe unsurlarına ayrılarak,  “Laha’lı kız” anlamında âidiyet ekli bir kelime 

olarak de�erlendirilmektedir.617 

 

Lakkimišša * 

 Eski Asurca metinlerde yeni tespit edilen yer adlarından biridir ve Kt 

79/k 2618, 3’de a-na Lá-ki-mì-ša, Kt n/k 1374619,14’de i-Lá-ki-mì-ša ve Kt n/k 

1374620, 18-19’da tám-lu-um ša Lá-ki-mì-ša yazılı�larıyla kaydedilmektedir. 

�sim Hitit belgelerinde ise URULa-ak-ki-mi-iš-ša �eklinde geçmektedir.621 Hatti 

Hava Tanrısı adına düzenlenen bayramların yapıldı�ı bir kült merkezi olan ve 

Hitit döneminde Kukuwa adlı bölgenin bir köyü olarak belirtilen622 Lakkimišša,       

-(a)šša sonekli bir kelime olarak kabul edilmekte ve Kt n/k 1374 nolu metne 

göre Amkuwa’ya ba�lı bir yerle�me yeri olarak de�erlendirilmektedir. 623 

Amkuwa’nın Ali�ar oldu�una ili�kin bilgiye dayanarak hem Kukuwa’yı hem de 

Lakkimišša’yı bu bölgede aramak gerekti�i kanaatindeyiz. 

                                                
611 Nashef, 1991: 76. 
612 Marín, 2001: 174. 
613 Groneberg, 1980: 148. 
614 Marín, a.g.e.: 173. 
615 Nashef, 1982: 175. 
616 Nashef, 1991: 76. 
617 Nashef, a.g.e.: 76. 
618 Bayram, 1997: 48. 
619 Çeçen, 1990: 19-21. 
620 Çeçen, a.g.e.: 19-21. 
621 del Monte ve Tischler, 1978: 239. 
622 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 217. 
623 Çeçen, 1990: 156. 
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Lalga 

CCT 6, 40b nolu metnin 5. satırında iš-tù La-al-ga yazılı�ı ile 

geçmektedir. Metinde Lalga � Hazu � Timelkia � Hurama ve Kaniš 

sıralaması içinde kaydedilmi� olan bu �ehir, Hahhum ile Timelkia arasına 

yerle�tirilmektedir. Ayrıca, Kaniš istikametinde anayolun son kısmındaki bir 

yolculuk istasyonu olarak belirtilen Lalga’nın, Hazu ile birlikte Timelkia’dan 

önce yer aldı�ı da ifade edilmektedir.624  

  

Lawad- 

 Eski Asur’da Lá-wa-du-ma-an, Lu-wa-du-ma-an ve Lu-HA-du-ma-an 

yazılı�larıyla geçmektedir.625    Erkek ismi te�kiline yarayan –uman ekiyle 

birlikte �ahıs adı olarak görülen Lawad-, Hititçe yer adı Lawante ile 

irtibatlandırılmaktadır.626 

  

Liburna 

 Ka. 396, 11’de i-na Li-bu-ur-na �eklinde görülmektedir.627 Anadolu'nun 

güneyine daha do�rusu güneydo�usuna izafe edilen -urna son ekli bir kelime 

oldu�u belirtilmekte628 ve Liburna’nın dinî bir merkez olarak dikkat çekti�i, 

ayrıca, Kültepe belgelerinde Dicle’nin do�usundaki yer adlarının çok nadir 

geçti�i ifade edilmektedir.629 

 

 

 

Lihš- 

 BIN 4, 183, 13’de erkek ismi te�kilinde kullanılan –uman son ekiyle   

Li-ih-šu-ma-an, TC 2, 53, 13’de ise kadın adı te�kilinde kullanılan –ušar son 

                                                
624 Nashef, 1987: 69. 
625 Nashef, 1991: 77. 
626 Nashef, a.g.e.: 77. 
627 Nashef, a.g.e.: 77. 
628 Bilgiç, 1946: 390. 
629 Nashef, a.g.e.: 77. 
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ekiyle birlikte Li-ih-šu-šar �eklinde geçmektedir. �sim, Hititçe yer ve da� adı 

olarak kullanılan Lihša ile irtibatlandırılmak istenmektedir.630  

 

Lu’ad →  Lawad- 

 

Lubušta- 

 Kt f/k 41, 8’de Lu-bu-uš-ta-i-e �eklinde aidiyet ekli bir isim olarak 

geçen 631  bu yerin lokalizasyonu hakkında herhangi bir bilgi tespit 

edilememi�tir. 

 

Luh� →  Eluhut 

 

Luhitum 

 Kt d/k 28a, 17’de ša Lu-hi-tim yazılı�ı ile geçmektedir. Luhitum ile 

Eluhut’un (Luh�) aidiyetli geçi�inin ve Ebla belgelerindeki Lu’atum’un 

kar�ıla�tırılabilece�i belirtilmektedir.632 

 

Luhmu 

 Akad kralı Sargon’un askeri faaliyetlerinin anlatıldı�ı, Eski Asurca bir 

metin olan Kt j/k 97 633 , 61’de Lu-ùh!-mì-e �eklinde kaydedilmi�tir. �smin, 

Bo�azköy metinlerinde URULu-uh-ma-az veya KUR URULu-uh-ma yazılı�ı ile 

geçen Luhma yer adı ile ili�kisinin açık olmadı�ı belirtilmektedir.634 

 

 

 

 Luhuzattia 

                                                
630 Nashef, 1991: 78. 
631 Nashef, a.g.e.: 78. 
632 Nashef, a.g.e.: 78. 
633 Günbattı, 1997: 135. 
634 Günbattı, a.g.e.: 146. 
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 Eski Asur metinlerinde635 i-Lu-hu-zu-tí-a, iš-tù Lu-hu-za-tí-a ve ma-at 

Lu-hu-za-tí-a, Hitit belgelerinde636, URULa-wa-za-an-ti-ia, URULa-hu-wa-za-an-

ti-ia veya URULa-u-wa-za-ti-ia, Luwice metinlerde637  ise POT-ti x? �eklinde 

örneklerini ço�altabilece�imiz yazılı�lar ile geçmektedir, M.Ö. II. bin Suriye 

metinlerinde Lawasanda, Yeni Asur’da ise Lusanda okunu�u mevcuttur.638 

 

Kültepe belgelerinden bir kralı, kraliçesi ve sarayı oldu�unu bildi�imiz 

ve bir krallık merkezi oldu�u anla�ılan bu �ehirde, Mama �ehrinde oldu�u gibi, 

hayvancılık ve yan ürünlerinin ticaretinin �ehrin ekonomik hayatında oldukça 

önemli yer tuttu�u anla�ılmaktadır. BIN 4, 181 ve CCT 4, 6c’de geçen 

“Luhuzattia yünü” ve Kt n/k 1475 nolu metindeki “Luhuzattia derisi ve yünü” 

ifadeleri bunun göstergesidir. Ayrıca, tüccarların Asur’a dönü�lerinde yün 

almak için Luhuzattia’ya u�radıkları da ifade edilmektedir639.  Kt n/k 76 nolu 

belgede Luhuzattia’nın As� adlı bir kralı oldu�u ve bu kralın öldü�ü 

kayıtlıdır. 640  CCT 4, 19c nolu metinde ise, Luhuzattia kraliçesinden 

bahsedilmektedir. Metinde, kraliçenin tüccarların mallarına el koydu�u 

kayıtlıdır. Bu ifade kraliçenin ülkesini yönetti�i sonucunu vermektedir. Kültepe 

metinlerinde Luhuzattia’da bir k�rum veya wabartum merkezinin varlı�ına 

dair bir bilgi henüz tespit edilememi�tir. Metinlerde özellikle tekstil ihracı 

nedeniyle zikredilen Luhuzattia’da, CCT 2, 18 nolu metinde rabi mah�rim 

(pazarcılar ba�ı) ünvanlı bir �ahsın bulunması ve Asurlu tüccarların yo�un 

ticarî faaliyetleri de dikkate alındı�ında, k�rum veya wabartum merkezinin 

henüz tespit edilememesi tesadüf olmalıdır. Luhuzattia, Kültepe metinlerinde 

kaçakçılıkla anılan �ehirlerden biridir. AHTE 62’de muhtemelen Kaniš 

kraliçesinin, Luhuzattia, Hurama ve Šalahšuwa �ehirlerinde kaçakçılık�ın 

önlenmesi hususunda bir talimat verdi�i kayıtlıdır. Ayrıca, CCT 4, 19c’de 

Luhuzattia kraliçesinin kalay gelmedi�i için 25 parça kuma�ı alıkoydu�u 

                                                
635 Nashef, 1991: 78-79. 
636 del Monte ve Tischler, 1978: 237, del Monte, 1992: 91. 
637 Sava�, 1998: 212. 
638 Marín, 2001: 176. 
639 Gökçek, 2004: 318. 
640 Çeçen, 1995: 47, n. 21. 



 103 

belirtilmektedir. VAT 13535’de “Luhuzattia sarayının askerleri”, Kt m/k 144’te 

ise “Luhuzattia kralının askerleri” ifadeleri geçmektedir.  

 

III. Hattušili’nin Kadeš sava�ı dönü�ünde Luhuzattia’ya u�rayıp orada 

evlenmesine dayanılarak, bu �ehrin Suriye’den Hattuša’ya veyâ Hattušili’nin 

idarecisi oldu�u Yukarı Ülke’ye olan yol üzerinde ya da yakınında oldu�u ileri 

sürülmekte, Antitoroslar’ın do�usunda, Kummanni ve Fırat arasında 

aranması gerekti�i belirtilmektedir. 641  Elbistan Karahöyük’te bulunan bir 

hiyeroglif yazıttan yola çıkılarak, Fırtına Tanrısı’nın Karahöyük’te ve 

Malatya’da kutsanması dikkate alınarak bu �ehrin Melitene’de aranması 

gerekti�i de ifade edilmektedir. 642  Ayrıca, III. Salmanassar’ın 20. yılında 

Anadolu’ya yaptı�ı seferde zaptetti�i kentler arasında Lusanda adlı bir �ehrin 

de oldu�u belirtilerek, bu �ehrin Salmanassar’ın Amanos da�larını a�tı�ı 

Amanicae Pylae yakınında bir yerde aranması gerekti�i ileri sürülmekte ve 

Lusanda’nın Luhuzattia ile aynı oldu�u, buna göre de Luhuzattia'nın Kilikya 

ovasının do�u ucunda olması gerekti�i belirtmektedir. 643  Bu tekliflerin 

dı�ında; Orta Anadolu platosunun güneydo�u sınırlarında 644 , Malatya 

civarındaki bölgede 645  Kayseri-Mara� güzergâhında, muhtemelen Elbistan 

civarında646, Kummanni ve Yukarı Fırat arasında647 Elbistan yakınlarındaki 

Karahöyük648 olabilece�ine dair görü�lerde vardır.  

 

Lušu * 

 Kt 87/k 352, 2’de i-na Lu-šu yazılı�ıyla geçmektedir. Metinden bu yer 

adının lokalizasyonu dair bir bilgi elde edilememektedir. �sim, Hitit 

metinlerinde KUR Lu-u-ša olarak geçen Luša yer adı ile kar�ıla�tırılabilir.649 

 M 
                                                
641 Goetze, 1940: 71 vd. 
642 Bossert, 1951: 329 vd. 
643 Lewy, 1952: 291 vd. 
644 Orlin, 1970: 81. 
645 Bilgiç, 1946: 386, n. 8, 399, Ünal, 1974: 200. 
646 del Monte ve Tischler, 1978: 238. 
647 Garelli, 1963: 106, 112-113, Lebrun, 1979: 198. 
648 Lewy, 1962: 52, n. 37, Cornelıus, 1973: 75, Yi�it, 1989: 81-82, Alp, 1992: 8, Alp, 2001: 50. 
649 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 252. 
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 Madinaša 

Kt h/k 331’de Ma-dí-na-ša �eklinde �ahıs adı olarak geçen isim, 

Osmaniye'nin do�usundaki klâsik Pindenissus ile bir tutulan Hititçe yer adı 

Matunaša650 ile özde�le�tirmektedir.651 

 

Mal’a-   

CCT 2, 3, 16’da aidiyet ekli olarak Ma-al-a-i-tum yazılı�ı ile 

kaydedilmi�tir. Metinde kus�tum kuma�ı ile alâkalı olarak geçmekte ve Hititçe 

nehir adı Mala ve Malita ile irtibatlandırılmak istenmektedir.652 

 

Malita 

�sim Eski Asur metinlerinde; TC 1, 53, 10‘da ha-ra-an Ma-li-ta-ma, OIP 

27, 54’de i-na Ma-li-ta, iš-tù Ma-li-ta-a ve aidiyet ekli olarak ra-dí-e-im Ma-li-

ta-i-im, Hitit metinlerinde 653  ise URUMa-al-li-it-ta-aš fonetik yazılı�larıyla 

geçmektedir. Malita’nın, Nenaša’nın kuzeyinde, Wašhania’dan sonraki 

istasyon oldu�u belirtilmekte654  ve Wašhania-Wahšušana istikametinde655 , 

Ni�de-Ürgüp arasındaki mıntıkada aranabilece�i 656 , Ye�ilhisar (Kayseri) 

çevresinde bir yerde657 veya Develi Millidere köyü yakınlarında olabilece�i658 

ileri sürülmektedir. Kültepe metinlerinde adı çok sık geçmeyen Malitta �ehri 

OIP 27, 54 nolu metinde Wašhania ve Wahšušana �ehirleri arasında 

görülmektedir. Wašhania’yı bugünkü �ncesu, Wahšušana’yı da Kızılırmak 

kavsinin içinde kalması nedeniyle Kalehöyük kabul edecek olursak, Koloni 

Ça�ı malzemesine sahip Hacıbekta� höyü�ünün Malitta olma ihtimali göz 

ardı edilmemelidir (Harita 3 ). 

 

                                                
650 del Monte ve Tischler, 1978: 266. 
651 Nashef, 1991: 81, Garelli, 1963: 159. 
652 Nashef, a.g.e.: 81. 
653 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 257. 
654 Forlanini, 1985: 67, Nashef, 1987: 70, Yılmaz (Gül), 2001: 79. 
655 Lewy, 1947: 15. 
656 Bilgiç, 1946: 402. 
657 Orlin, 1970: 36. 
658 Aydın, 1994: 36. 
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Malku 

 �sim, TC 3, 169, Ay. 2-3’de TÚG ku-sí-tum Ma!-al-ku-a-i-tum, VAT 

9220, 38-40’da ku-sí-a-tim Ma-al-ku-wa-i-a-tim örneklerinde oldu�u gibi, 

geçti�i metin yerlerinin hepsinde bir kuma� cinsini ifade etmek üzere aidiyet 

ekli bir yer adı olarak kaydedilmektedir.  

 

TC 3, 169’da geçen ifade 2) 1 TÚG ku-sí-tum 3) lu al-ku-a-i-tum 4) ù lu 

ší-li-ip-kà-um �eklinde okunmu�659 ve Alkua’nın, Amkuwa ile ili�kili oldu�u 

belirtilmi�tir.660  Fakat, S. Bayram, Kt j/k 96 nolu metnin 22. satırında TÚG ku-

sí-ta-am / Ma-al-ku-a-i-ta-am geçi�ini dikkate alarak, TC 3, 169’da geçen bu 

yer adını, 3. satırdaki lu’yu ma olarak düzeltip:1) 1 TÚG ku-ta-nu 2) 1 TÚG ku-

sí-tum 3) Ma!-al-ku-a-i-tum 4) ù TÚG ší-li-ip-kà-um 5) i-li-bi 6) Ku-du-ur-ì-lí 

olarak okumu�tur.661 Ayrıca, RA 81,14:[3], 7’deki al-ku-i-a-tum’dan önce bir 

dikey ve onunla ilgisiz gibi duran bir yatay i�aretin olması, bunun ma- i�areti 

için uygun bir durum arz etmesiyle ve tabletin ilgili kısmının problemli olması 

ve VAT 9220,40’daki al-ku-wa-i-a-tim’den önceki i�aretin ma- i�aretine 

benzemesi �ehrin aidiyet ekli olarak, Malkuaitum �eklinde okunmasını teyid 

etmektedir. Kt 85/k 215, 2-3’de ku-sí-tim Ma-al-ku-wa-i-tim ve Kt 91/k 360, 

22’de ku-sí-tum Ma-al-ku-a-i-tum geçi�leri de ismin Malkua olarak 

okunmasının do�rulununa i�aret etmektedir. 

    

CCT 2,3, 15-16’daki,  ku-sí-tum Ma-al-a-i-tum ifadesinin de ku-sí-tum 

Ma-al-<ku->a-i-tum �eklinde okunabilece�i dü�ünülebilir. �sim maalesef Hitit 

metinlerinde geçmez ve lokalizasyonu için hiçbir ipucu yoktur. 

 

 

 

 

Mama 

                                                
659 Veenhof, 1972: 160. 
660 Nashef, 1991: 6-7. 
661 Bayram, 1997: 49. 
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Eski Asurca metinlerde a-na Ma-a-ma, i-na Ma-ma ve aidiyet ekli 

olarak Ma-ma-i-um �eklinde örneklerini ço�altabilece�imiz yazılı�ları 

mevcuttur.662  

 

Kaniš krallı�ının do�u sınırında bulunan ve tekstil ürünleri ile ünlü 

Mama krallı�ının CCT 2, 11a, 18’e göre da�lık bir bölgede663  bulundu�u 

anla�ılmaktadır. Mama kralı Anum-Hirbi’nin Kaniš kralı Waršama’ya yazdı�ı 

mektup, bu iki krallı�ın siyasî ili�kileri hakkında önemli bilgiler vermektedir. 

Mektuptan anla�ıldı�ı üzere, Mama krallı�ına ba�lı Sibuha �ehri ile Kaniš 

krallı�ına ba�lı Taišama �ehirleri iki büyük krallık arasındaki sınırı te�kil 

etmektedir. Mektupta, isimleri belirtilmeksizin Mama krallı�ına ba�lı oniki 

�ehirden bahsedilmekte, Taišama’nın vasal kralının, bu �ehirleri tahrip etti�i, 

sı�ır ve koyunlarını götürdü�ü anlatılmaktadır 664 . Mektuptan, Kaniš kralı 

Waršama’nın daha önce yazdı�ı bir mektupla, Mama kralından yolun tekrar 

açılmasını talep etti�i anla�ılmaktadır. Kaniš kralını böyle bir mektup 

yazmaya iten sebep, Mama’nın Asur-Kaniš kervan güzergâhı üzerinde 

stratejik bir bölgede olması ile açıklanmaktadır.665 Mama kralı Anum-Hirbi’nin 

bugün kesin olarak yerini bilemedi�imiz Atalur Da�ı’nda666 bir steli oldu�u 

bilinmektedir. M.Ö. 858’de Asur kralı 3. Salmanassar Anum-Hirbi’nin diktirdi�i 

bu steli görmü� ve yanına kendi de bir stel diktirmi�tir. M. Forlanini, Mari 

belgelerine göre Anum-Hirbi’nin, Mari kralı Zimri-Lim (M.Ö. 1779-1757) ile 

ça�da� oldu�unu belirterek, bu kralın 4. ve 5. saltanat yıllarında Zalwar’ın 12. 

kralı, 7. ve 8. saltanat yıllarında ise Haššum’un kralı olarak kar�ımıza çıktı�ını 

ifade etmektedir. M. Forlanini, Mama ve Haššum’un aynı yer oldu�unu 

belirtmektedir.667  

 

 Koloni Ça�ı’nda Hurrilerin iskân yerlerinden birinin de Mama krallı�ı 

oldu�u, Hurri kültürünün etkisinin bu bölgede yo�un olarak görüldü�ü, Hurri 
                                                
662 Nashef, 1991: 82. 
663 Gökçek, 2004: 312’de sözü edilen da� Andırın bölgesinde aranmaktadır. 
664 Balkan, 1957: 8. 
665 Gökçek, 2004: 311. 
666 Balkan, 1957: 38. 
667 Forlanini, 1985: 45-67. 
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tanrılarının bu �ehirde kutsandı�ı, hatta �ehrin ismini tanrıça Mama’dan 

aldı�ına dair görü� bulunmaktadır.668 Ayrıca Mama kralı da Hurrice bir isim 

ta�ımaktadır669. Kültepe II ve Ib tabakalarında bir wabartum te�kilatına670 

sahip olan Mama’da yüksek dereceli bir memur olarak kabul edilen, Ab� 

isimli kaššum görevlisi ve kaššum dairesinin varlı�ını görmekteyiz.671   

 

Kültepe metinleri incelendi�inde tarım ve hayvancılı�ın Mama 

krallı�ının iktisadi yapısının ana unsurları oldukları anla�ılmaktadır. Özellikle 

hayvancılı�a dayalı olarak tekstil sektörünün çok geli�mi� oldu�u 

görülmektedir. Belgelerde pirikannum ve kusiatum cinsi kuma�ların üretildi�i 

ve Anadolu’nun di�er �ehirlerine pazarlandı�ı anla�ılmaktadır. Ayrıca, 

“yumu�ak Mama yünü”, “Mama postu” ve “Mama cinsi ambalaj ipi ve bohça” 

gibi ifadeler 672  Mama’nın kendine has ürünleri oldu�unu göstermesi 

bakımından önemlidir. Bunun yanında, “Mama stilinde kazan”, “altın, gümü� 

ve am�tum’dan yapılmı� kadehler” ifadeleri de, Mama �ehrinde maden 

i�lemecili�inin de geli�ti�ini göstermektedir.673 Mama �ehrinin bir di�er gelir 

kayna�ı da, Asur-Kaniš güzergâhı üzerinde olması sebebiyle kervanlardan 

alınan çe�itli vergilerdir.674 

 

Mama krallı�ının genellikle Kaniš ve Uršu arasında, Göksun-Mara� ya 

da Elbistan-Mara� rotasında oldu�una dair genel bir görü� vardır675. Ayrıca, 

M. T. Larsen, Mama’yı Kaniš’in güneydo�usundaki da�lık bölgeye lokalize 

etmekte 676 , J. Mellaart ise, Göksu ile Ceyhan nehirlerinin birbirlerine 

yakla�tı�ı bölge arasında, Elbistan’ın güneybatısına dü�tü�ünü haritasında 

                                                
668 �ahin, 2004: 26. 
669 Balkan, 1957: 37. 
670 Bayram, 1994: 234, Bilgiç ve Bayram, 1995: 39. 
671 Bilgiç ve Bayram, 1995: 67-68. 
672 Gökçek, 2004: 313. 
673 Gökçek, a.g.m.: 314. 
674 �ahin, a.g.m.: 26. 
675  Bilgiç, 1945-51: 25, Balkan, a.g.e.: 32, 36, Garelli, 1963: 108,  Orlin, 1970: 42, 81, 
Forlanini, 1985: 67, Nashef, 1991:  83. 
676 Larsen, 1976: 240. 
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göstermektedir.677  �. Yılmaz (Gül), TC III 271 nolu metinde geçen “e�er 

Wahšušana’ya girmek senin hayatını tehlikeye sokacaksa, benimle Ulama’ya 

inelim… Wahšušana’dan Mama yönüne seni çıkarsın” ve Kt n/k 10 nolu 

metinde “…. Mama’dan Zalpa’ya getirdi ……. Hattuš’a ….. götürecek” 

ifadelerinden, Mama’nın bu iki �ehirle irtibatlı oldu�unu belirtmekte, �ehrin, 

Mara�-Göksun civarında olaca�ı fikrini desteklemekte demektedir.678 S. Alp, 

Gaziantep-Kahramanmara� ve Malatya’nın güneyindeki bölgede 

aramaktadır.679 

 

CCT 2, 11a nolu metne göre, Mama’dan Konya ovasına yapılan 

seyahatte kervanların, Dibek Da�larının güneyini takip ederek Gülek Bo�azı 

ve Çaykavak Geçidini izlemi� olmalarının daha muhtemel oldu�u, buna göre 

de, Mama �ehrinin Andırın civarında veya en azından Mara�’ı Toros 

Da�larına ba�layan bu uzantıda aranması gerekti�i de belirtilmektedir. 680 

Adana müzesinde bulunan 237 env numaralı bir belgeden 681 , Mama’nın 

genellikle Gaziantep-Sürüç arasında aranan Zalpa ve Gürün’e lokalize edilen 

Tegarama �ehirleriyle kom�u oldu�u anla�ılmaktadır. Bu metne göre 

yukarıdaki lokalizasyon teklifleri uygun görünmektedir.  

 

 Mardaman 

    �sim, III. Ur metinlerinde682 [Mar]-da-ma-anki, gu-zu-zu lú-Ma-ar-da-ma-

anki, Eski Asur’da BIN 6, 29, 38’de a-na Ma-ar-da-ma-an, CCT6, 43b, 8’de    

i-na Ma-ar-da-ma-an ve VAT 9260 Vs. 6’da ise pá-tí ša [Ma-ar-da]-ma-an, 

M.Ö. II. bin Suriye metinlerinde683 Mar-da-ma-an-ni-be, Hitit’de684 Mar-da-ma-

an-ni, Eski Babil’de 685  ise Mar-da-ma-na-i ve Mar-da-ma-na-ia-am 

yazılı�larıyla geçmektedir. Mardaman’ın Hab�r ve Bal�h arasında müstahkem 

                                                
677 Mellart, 1982: 29. 
678 Yılmaz (Gül), 2001: 87-88. 
679 Özgüç, 2005: 35. 
680 Gökçek, 2004: 313. 
681 Balkan, 1957: 35-36. 
682 Edzard ve Farber, 1974: 118. 
683 Marín, 2001: 186. 
684 del Monte, 1992: 102. 
685 Groneberg, 1980: 160. 
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hale getirilmi� büyük tepelerden biri olması686, ayrıca Mardin ve Dicle’nin 

do�usunda 687  ya da Haburatum yakınlarında 688  aranması gerekti�ine dair 

görü�ler mevcuttur. 

 

Mari 

 �smin, Sargon öncesi ve Sargon dönemi metinlerinde689 Ma-riki, III. Ur 

metinlerinde 690  lú-ma-riki ve a-šà-hun-gá-ma-riki, Eski Asur’da 691  ma(-a)-at 

Ma-riki ve ru-ba [Ma-r]iki, M.Ö. II. bin Suriye metinlerinde692 DINGIRmeš GAL-

tu4 ša KUR Ma-ri, Eski Babil’de693 URUMa-riki ve m�t Ma-riki, Orta Asur-Orta 

Babil’de 694  ise KUR Ma-a-ri ve KUR Má-r[i] �eklinde örneklerini 

ço�altabilece�imiz yazılı�ları mevcuttur. M.Ö. 3. binin ba�larında kurulan 

Mari �ehri, Fırat Nehri’nin batı yakasında bulunan T. al-Har�r� ile aynı yerdir. 

Er Hanedanlar döneminde önemli kent devletlerinden biri olan Mari, M.Ö. 

1757’de Babil kralı Hammurabi tarafından yakılıp yıkılmı�, bu tarihten sonra 

da terkedilmi�tir.695  

 

 Marithum 

 Eski Asur metinlerinde [Ma]-ri-it-hi-um ve Ma-ri-it-hi-im �eklinde 

geçen696 bu yer adı, Hitit metinlerinde görülmemektedir. Kt n/k 1438 nolu 

belgede Tamnia ile birlikte zikredilmesi, Tamnia’nın da Kızılırmak kavsi 

içerisinde, Bo�azköy-Hattuša civârında veyâ Bo�azköy-Merzifon arasında ya 

da Kaniš’ın kuzeyinde Hattuša’dan uzak olmayan bir yerde aranması 

nedeniyle, Marithum’un da bu bölgede aranması gerekti�i belirtilmektedir.697  

 

                                                
686 Nashef, 1991: 83. 
687 Groneberg, 1980: 160. 
688 Charpin ve Ziegler, 2003: 274. 
689 Edzard ve Farber ve Sollberger, 1977: 117. 
690 Edzard ve Farber, 1974: 128-129. 
691 Nashef, 1991: 84. 
692 Marín, 2001: 186. 
693 Groneberg, a.g.e.: 161-162. 
694 Nashef, 1982: 184. 
695 Roaf, 1996: 119. 
696 Nashef, 1991: 84. 
697 Bayram, 1997: 57. 
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 Marithum’un, Kt n/k 1438’de Tawinia, I 598, 15 ve Kt j/k 107, 15-17’de 

Turhumit ile birlikte geçmesi nedeniyle, Kaniš’in kuzeyinde aranması fikrini 

destekliyoruz. 

 

 Mašika 

 Kültepe Ib tabakasına tarihlendirilen, çe�itli �ehirlerde bulunan �ahıs 

ve i�çi listesini gösteren Kt g/t 42+z/t 11 nolu metinde i-na A-limki Ma-ší-kà 

yazılı�ı ile kaydedilmi�tir.698  

 

 Mat Elitum 

Akadlı Sargon’un faaliyetlerinin anlatıldı�ı, Kt j/k 97 nolu metnin 65. 

satırında ma-tám e-li-tám ù ša-áp-li-tám yazılı�ı içinde geçmektedir. “Yukarı 

Ülke” anlamına gelen bu ifade için Sargon’un bir metinde, Amanos Da�ları ile 

bir tutulan Sedir ormanı ve Toroslar ile bir tutulan Gümü� da�larına kadar 

uzanan Yukarı Ülke sınırları içinde kalan Mari, Akdeniz kıyısında aranan 

Yarmuti ve Ebla’yı veren tanrı Dagan’a bugünkü Hit olan Tuttul’da dua etti�i 

belirtilerek, Yukarı Ülke’nin sınırlarının Amanos ve Toroslara kadar uzandı�ı 

ifade edilmektedir.699  

  

 M�t Šaplitum 

 “A�a�ı Ülke” kar�ılı�ında kullanılan bu ifadenin, Akad kralı Sargon’un 

faaliyetlerinin anlatıldı�ı Kt j/k 97700, 65’de ma-tám e-li-tám ù ša-áp-li-tám 

�eklinde geçmekte ve Basra Körfezi (A�a�ı Deniz) çevresinde olabilece�i 

dü�ünülmektedir.701 

  

 

 

 

Mata 

                                                
698 Nashef, 1991: 84. 
699 Günbattı, 1997: 146. 
700 Günbattı, a.g.m.: 136. 
701 Günbattı, a.g.m.: 146. 
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�sim, [DU]Bpá-am [š]a Ma-ta, i-Ma-ta, adiyet ekli olarak Ha-ma-lá Ma-

ta-i-um 702  ve �ahıs adı olarak Ma-da-wa-áš-hi yazılı�larıyla geçmektedir. 

Hititçe ERIM.MEŠ kelimesi ile irtibatının kurulabilece�i belirtilen703 bu yer adı, 

Hititçe metinlerde geçen 704  ve Hulaya nehri yakınlarında aranan Mata(š) 

�ehriyle bir tutulmaktadır.705  

 

 M�tum 

Kt v/k 16706, 12’de Ma-tim qé-er-bi-tim ve Kt 91/k 290, 18’de i-na li-bi 

Ma-tim, �eklinde örneklerini ço�altabilece�imiz yazılı�ları mevcuttur. CAD 

“ülke” anlamı verilen bu kelime, Eski Asurca metinlerde Anadolu’yu 

kastederek kullanılmı�tır. 

 

 Melidaškuria * 

Eski Asur metinlerinde; Kt 92/k 513707, 9-10’da a-na Me-li-da-áš-ku-ri-a, 

Kt 88/k 11708, 12’de i-na Me-<li->da-áš-ku-ri-a ve Kt 92/k 449709, 5’de  aidiyet 

ekli olarak Me!-li-da-áš-ku-ra-i-im �eklinde kaydedilmektedir. Hitit 

metinlerinde ise URUMa-al-li-ta-aš-ku-ri ve URUMa-li-ta-aš-ku-ri yazılı�larıyla 

geçmektedir. Tuz Gölü’nün batısında aranan bu yer, Bo�azköy metinlerinde 

“Malitaškuri’nin hava tanrısı” ifadesi içinde geçmekte ve Tanrı Nanaja’nın 

burada bir tapına�ı oldu�u belirtilmektedir.710  

 

 

 

 

 

Mešuwa 

                                                
702 Albayrak, 2004: 13-14. 
703 Nashef, 1991: 84.  
704 del Monte ve Tischler, 1978: 265. 
705 Nashef, a.g.e.: 84, Albayrak, a.g.m.: 16. 
706 AKT III, 1995:. 67. 
707 Bayram, 1997: 49-50. 
708 Bayram, a.g.m.: 50. 
709 Bayram, a.g.m.: 49-50. 
710 del Monte ve Tischler, 1978: a.g.e., del Monte, 1992: 100. 
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 �sim, yerli �ahıslar arasında düzenlenmi� bir borç mukavelesi olan, Kt 

k/k 34 envanter numaralı metnin 16. satırında i-na Me-šu-wa yazılı�ı ile 

geçmektedir. 711  Metinden bu yerin lokalizasyonuna yönelik bir sonuç 

çıkmamaktadır. �sim Hitit metinlerinde de geçmemektedir.  

  

Muralla * 

 Eski Asurca metinlerde ilk defa geçti�i ve Kültepe Ib tabakası yer 

adlarından biri oldu�u belirtilmekte, ba�ka bir bilgi verilmemektedir.712  

  

Mušl�n? 

CCT 6, 8b, 9’da i-na Mu-uš-lá-an? yazılı�ı ile görülmektedir. �ehrin, 

Hira... ile Galw�num arasındaki bir istasyon oldu�u ve Mari metinlerinde 

geçen Mišl�n ile kar�ıla�tırılabilece�i kaydedilmektedir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 N 
                                                
711 Nashef, 1991: 84. 
712 Donbaz, 1987: 418. 
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Nabar  →  Nawar 

 

Naduhtum 

�sim, TC 3, 75, 5’de i-na Na-du-ùh-tim yazılı�ı ile geçmektedir. 713 

Metinden, Naduhtum yer adının kralı ve šinahilum’u oldu�u anla�ılmaktadır.  

  

Nahlatum * 

 Kt 79/k 90 nolu metnin 10-11. satırlarında a-na Na-ah-lá-tù-tim 

�eklinde geçmekte ve metinden �ehrin lokalizasyonuna yönelik bir bilgi tespit 

edilememektedir. 

 

 Nahria  →  Nihria 

 

 Nahur 

 Eski Asur metinlerinde714 i-Na-hu-urki ve i-na Na-hu-ur, Eski Babil’de715 

Na-hu-urki, Orta Asur-Orta Babil metinlerinde716 ise URU Na-hur yazılı�ıyla 

geçen bu isim, Kültepe Ib katı yer adları arasında gösterilmektedir.717 Nahur, 

Abum ve Amas ile birlikte Harran ile Mardin arasındaki bölgenin 

kuzeybatısına yerle�tirilmektedir. 718  Ayrıca, Nahur’un R�s al-cAin (T. 

Fahar�ya) ile bir tutuldu�u, fakat bu teklifin yanlı� oldu�u çünkü, Asur anayolu 

üzerindeki Abum’dan sonraki ikinci durak olması sebebiyle modern Am�da 

çevresinde aranması gerekti�i ileri sürülmektedir.719 

  

 

 

Nakšuna 

                                                
713 Nashef, 1991: 86. 
714 Nashef, a.g.e.: 86. 
715 Groneberg, 1980: 173. 
716 Nashef, 1982: 201. 
717 Donbaz, 1990: 435. 
718 Garelli, 1963: 92-93. 
719 Nashef, 1991: 159-160. 
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 KUG 19, 5’de a-Na-ak-šu-na �eklinde geçen ismin a-na ak-šu-na 

�eklinde okunarak, Akšuna olarak da de�erlendirilebilece�i ve ismin Hititçe 

Nak[   ] ile kar�ıla�tırılabilece�i ifade edilmektedir.720    

 

 Nanazipa * 

 V. Donbaz, ismin fonetik yazılı�ı ve geçti�i metin yeri hakında bilgi 

vermemekte, sadece Kültepe Ib katı yer adları arasında oldu�unu 

belirtmektedir.721 

  

 Nawar 

 �sim, Sargon öncesi ve Sargon dönemi metinlerinde722 LUGAL ur-kiški 

ù Na-wa-arki, III. Ur metinlerinde723 lú-na-wa-arki, Eski Asur’da724 šu-Na-wa-ar 

ve šu-Na-bar, Eski Babil’de 725  ise MÍ Na-wa-i-tam/t[im] yazılı�larıyla 

geçmektedir. 

 

Farklı bir yazılı� olan naw�rum’un, nehrinin oldu�u bir ülke adı olarak 

de�erlendirilebilece�i, buna göre ülke adı Nawar’ın Dicle’nin do�usunda 

aranabilece�i 726  veya T. Brak olabilece�i ileri sürülmektedir. 727  Ayrıca 

Nawar’ın ? (Hurri ülkesi Nawar) Eski Asur’daki ha-ší-im-na-wa-ar olarak da 

zikredildi�i, bu anlamda Orta Asur elementlerinden na-maš/pár-’ın irtibat 

elemanı olarak ülke adı Nawar’la aynı yer olarak dü�ünülebilece�i de 

belirtilmektedir.728 

 

 

 

 Nenašša 

                                                
720 Nashef, 1991: 87. 
721 Donbaz, 1990: 435. 
722 Edzard ve Farber ve Solberger, 1977: 127. 
723 Edzard ve Farber, 1974: 138. 
724 Nashef, a.g.e.: 87. 
725 Groneberg, 1980: 176. 
726 Balkan, 1965, s. 159, Nashef, a.g.e.: 87. 
727 Nashef, a.g.e.: 87. 
728 Nashef, a.g.e.: 87. 
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�smin Eski Asur metinlerinde729 i-na Ni-na-ša-a, ru-ba-im Ni-na-ša-im 

ve aidiyet ekli Ni-na-ša-i-um, Hitit metinlerinde730 URUNe-na-aš-ša-an, URUNi-i-

na-aš-ša ve URUNe-na-aš-ša �eklinde örneklerini ço�altabilece�imiz fonetik 

yazılı�ları mevuttur.  

 

  Koloni Ça�ı krallıklarından biri de Nenašša krallı�ıdır. Kaniš �ehrinin 

güneybatısında, Burušhattum’a giden ana yol üzerinde bulunan Nenašša, 

aynı zamanda Kt n/k 1582 nolu metne göre; (Kaniš) � Wašhania � 

Athurušna � Nenašša ve Šalatuwar güzergâhı ile Tuz Gölü’nün 

kuzeybatısında aranan Šalatuwar’a karayolu ba�lantısı bulunmaktaydı. 

(Harita 1) Buna göre Kaniš’ten batı, kuzeybatı ve güneybatı yönlerine üç 

farklı yol ile ula�ılıyordu. Kaniš’ten yola çıkan bir kervan Wahšušana’ya 

gidecekse; Kaniš � Wašhania � Malitta � Wahšušana güzergâhını (Harita 

3). Šalatuwar’a gidecekse; Kaniš � Wašhania � Athurušna � Nenašša � 

Šalatuwar (Harita 1). Burušhattum’a gidecekse; Kaniš � Wašhania � 

Athurušna � Nenašša � Ulama � Burušhattum (Harita 2) yollarını 

kullanıyordu. Yani, Šalatuwar ve Burušhattum’a gitmek isteyen bir kervan 

Nenašša’dan geçmek durumundaydı. 

 

Eski Asur belgelerinden kralı, sarayı, yüksek dereceli bir memuriyet 

olan kaššum’u ve komiseri oldu�u anla�ılmaktadır. Hititçe bir saray 

kroni�inde, Nenašša �ehri prensi Pimpira’dan bahsedilmektedir. II. 

Muwatalli’nin dualarında ise Nenašša �ehrinin Fırtına Tanrısı, Nenašša’nın 

Tanrısı Lušiti, Marašantia nehri (Kızılırmak) ve nehirleri, da�ları, tanrı va 

tanrıçaları kayıtlıdır. Ayrıca, Nuntarriiašha bayramı metninde, kutlanacak 

bayramlar için yiyece�in getirildi�i yerler arasında Nenašša sarayı da 

belirtilmektedir.731  

 

                                                
729 Nashef, 1991: 89. 
730 del Monte ve Tischler, 1978: 282, del Monte, 1992: 111. 
731 Karau�uz, 2005: 26, n. 103. 
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 Protoluvi diline ve çevresine giren yer adları grubuna âit  -ašša son ekli 

bu yer adının, Hitit metinlerinde Hubišna, Tuwanuwua, Paršuhanta ile birlikte 

geçmesi, ayrıca Kültepe metinlerinin de bunu teyit etmesi sebebiyle klâsik 

Nenassos ile ayniyetinin kabul edildi�i ve klâsik Garsaura ile bir tutulan 

Aksaray yakınlarında oldu�u iddia edilmektedir.732 Ayrıca, Roma egemenli�i 

ça�ında Nenassos 733  ve Karapınar/Topada'nın yakla�ık 3 km. batısındaki 

A�ıllı734 ile bir tutulan Nenašša’nın, �ncesu-Ürgüp ve Aksaray civarında735 

aranması gerekti�i de ileri sürülmektedir.  

 

Elimizdeki bilgilere göre Kaniš’ten sonra güneybatı, kuzeybatı ve 

kuzey yönlerine üç istikametten ula�ılmaktaydı. TC 3, 165’e göre, Kaniš, 

Wašhania, Nenašša, Ulama, Burušhattum güzergâhı ile güneybatıya, OIP 27, 

54 nolu metne göre Kaniš, Wašhania, Malitta, Wahšušana güzergâhı ile 

kuzeye ve son olarak da Kt n/k 1582 nolu metne göre <Kaniš>, Wašhania, 

Athurušna, Nenašša güzergâhı ile kuzeybatıya, Tuz Gölü’nün batısına 

ula�ılmaktadır. Buna göre, kuzeye giden yol Wašhania’dan sonra Malitta 

yönüne dönmekte, güneybatıya giden yol yine Wašhania’dan sonra Nenešša 

yönüne, kuzeybatıya giden yol ise Wašhania’yı geçip Nenašša’dan sonra 

Šalatuwar’a do�ru yönelmektedir (Harita 4). Bize göre Nenašša Nev�ehir 

civarında, Wašhania ise bugünkü �ncesu yakınlarında aranmalıdır. 

 

Neša 

 Eski Asur’da a-na Ta-le-e-a Né-ša-im yazılı�ı ile yer, Né-ša-áš-e ve 

Né-ša-áš-ú geçi�iyle kadın �ahıs adı olarak görülmektedir. Hitit metinlerinde 

ise URUNe-e-ša-an, URUNi-ši-li ve URUNe-ša �eklinde yazılı�ları mevcuttur.736 

Koloni Ça�ı’nın en önemli merkezi olan Kaniš ile aynı yerdir.737 Neša-(a)šwe 

kadın adı, “Neša’lı kadın” olarak de�erlendirilmektedir.738 

                                                
732 Bilgiç, 1946: 389. 
733 Lewy, 1947: 14, Garelli, 1963: 94, Umar, 1993: 600. 
734 Forlanini, 1979: 174. 
735 Yılmaz (Gül), 2001: 34. 
736 del Monte ve Tischler, 1978: 290. 
737 Alp, 1963: 367-376. 
738 Nashef, 1991: 157. 
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 Nihria 

 Eski Asur’da739 Ni-ih-ri-a, É.GALlim [ša N]i-ih-ri-a ve aidiyetli olarak Ni-

hi-ri-a-e-im, Hitit’de740 URUNi-hi-ir-ja-za ve URUNi-hi-ir-ja-za, M.Ö. II. bin Suriye 

metinlerinde741 URUNi-ih-ri-a, Eski Babil’de742 Ni-ih-ri-ia-aki ve GAL Ni-ih-ri-ia-

tum, Urartu’da743 URUNi-hi-ri-a-né, Orta Asur-Orta Babil’de744 ise GAR KUR 

Ni-ih-ri-a ve hu-da-di ša URU Ni-ih-ri-a �eklinde öneklerini ço�altabilece�imiz 

yazılı�ları mevcuttur. Kültepe II. tabaka k�rumları arasında gösterilen 745 

Nihria’nın belgelerden sarayı ve yüksek dereceli bir memuriyet olan kaššum’u 

oldu�u anla�ılmaktadır. 

 

RA 59 ve Kt 83/k 202 nolu metne göre, Kaniš yönünde Abrum’dan 

sonraki istasyon olarak görülen Nihria, Cizre ve Nusaybin’in kuzey 

bölgesinde 746 ,  Kuzey Suriye’de ve Yukarı Mezopotamya’da 747 , Mardin, 

Siverek ve Diyarbakır üçgeninde, Cizre ile Nusaybin'in kuzeyindeki çevrede, 

Ergani geçi�inden önce Antitoroslara ula�an bölgede748, Urfa yakınlarında749, 

Diyarbakır-Urfa bölgesinde 750  aranmakta, ayrıca Kazane höyük 751  ve 

Silopi’nin 14 km. güneydo�usunda bulunan Yanıkkale höyü�ü ile bir 

tutulmaktadır. Bu tekliflerin dı�ında, Asur'dan Kaniš'e uzanan stratejik kalay 

yolu üzerinde olması gerekti�i ve Hahhum'a müteakip önemli istasyon oldu�u, 

Diyarbakır'ın kuzeyinde veyâ kuzeydo�usunda bir mevkide bulundu�u da 

belirtilmektedir.752  

 

 

                                                
739 Nashef, 1991: 88. 
740 del Monte ve Tischler, 1978: 281, del Monte, 1992: 111. 
741 Marín, 2001: 209. 
742 Groneberg, 1980: 177-178. 
743 Diakonoff ve Kashkai, 1981: 60. 
744 Nashef, 1982: 205. 
745 Bayram, 1994: 233, Bilgiç ve Bayram, 1995: 39. 
746 Bilgiç, 1945-51: 23. 
747 Goetze, 1957: 72. 
748 Orlin, 1970: 43-44, n. 64. 
749 Garelli, 1963: 94, Larsen, 1976: 237. 
750 Marín, a.g.e.: 209. 
751 Charpin ve Ziegler, 2003: 274. 
752 Nashef, 1991: 88. 
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Ninuw� 

Eski Asur’da753 i-na Ni-nu-wa-aki, NIN Ni-nu-wa-aki ve [d]Be-[l]a-at N�-

nu-wa754, Hitit metinlerinde755 URUNe-nu-wa-an, URUNe-i-nu-wa ve Ne-nu-wa-

an-na, M.Ö. II. bin Suriye metinlerinde756 URUNi-i-na-a ve URUNi-i-nu-a, Eski 

Babil’de757 Ni-nu-wa-aki ve Ni-nu-aki, Orta Asur-Orta Babil’de758 ise URUNi-nu-

a ve URUNi-na-a �eklinde örneklerini ço�altabilece�imiz yazılı�ları mevcuttur. 

Ayrıca, III. Ur’da Ninua, Orta Babil’de Nina(we), Yeni Asur’da Ninua ve 

Yeni/Geç Babil’de Ninua �eklinde okunu�lara sahiptir.759  Genellikle Habur 

üçgeninde aranan Burallum ile birlikte geçi�i dikkate alınarak, Asur-Kaniš 

arasında yarı yolda bir yere lokalize edilen Ninuw�’nın, Tepe Nebi Yunus ve 

Koyunjuk ile aynı oldu�u ifade edilmekte760, al-Maw�il ile bir tutulmaktadır.761  

   

Nippur 

 Sargon öncesi ve Sargon dönemi metinleri762, III. Ur metinleri763 ve 

Eski Asur’da764 NIBRUki, Eski Babil’de765  URUNIBRUki ve Ni-pu-ru, Orta Asur-

Orta Babil’de766 EN.L�Lki ve ú.a.nibruki.a �eklinde geçen bu yer adı, modern 

Nuffar ile bir tutulmaktadır.767 

 

Nurrugu 

RIMA 1, 53, 17’de Nu-ur-ru-giki yazılı�ı ile geçmekte ve Diclenin 

yukarısında, Karan� yakınında, Musul’un batısında, T. cAfar ve Dicle 

arasında aranmaktadır.768 

                                                
753 Nashef, 1991: 89. 
754 Eidem, 1995: 195. 
755 del Monte ve Tischler, 1978: 284-285, del Monte, 1992: 112-113. 
756 Marín, 2001: 209. 
757 Groneberg, 1980: 178. 
758 Nashef, 1982: 206-207. 
759 Groneberg, a.g.e.: 209. 
760 Bayram, 1997, s. 57, Ayrıca bkz. Nashef, 1982: 89, 159-160 
761 Nashef, 1991: 89, 159-160. 
762 Edzard ve Farber ve Solberger, 1977: 128-129. 
763 Edzard ve Farber, 1974: 140-146. 
764 Nashef, a.g.e.: 90 
765 Groneberg, a.g.e.: 179. 
766 Nashef, 1982: 208-209. 
767 Groneberg,a.g.e.: 179, Nashef, 1991: 90, 160. 
768 Groneberg, a.g.e.: 182. 
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P 

 

Parkada * 

 Eski Asurca bir metinde; Kt a/k 1202 envanter numaralı metnin 3. 

satırında i-na Pá-ar-kà-da �eklinde geçmektedir.769 Bu yer adının, Bo�azköy 

metinlerinde geçen, Halep civarına lokalize edilen ve Parga ya da Parka 

telaffuzlarıyla kaydedilen yerle ilgisinin olmadı�ı belirtilerek, Kaniš 

k�rum’unun bir kararı olan Kt a/k 1202 nolu metnin içerisinde geçmesi 

sebebiyle, Kaniš’e yakın ya da ba�lı bir yer olması gerekti�i ifade 

edilmektedir.770 

 

P�din * 

Bakır ticareti ile alakalı Kt 75/k 71 nolu metnin, 1. satırında i-na Pé-e-

dí-in yazılı�ı ile kaydedilmi�tir.771 Metinde, Tišmurna ve Kuburnat yer adları 

ile beraber geçen ismin pé hecesini pí, dí hecesini tí okumak suretiyle P�tin 

olarak da de�erlendirilebilece�i belirtilmektedir. �smin bu hâliyle, Hititçe 

metinlerde geçen Pitina ile idantifikasyonunun biraz daha mümkün olaca�ı ve 

Kuburnat’a yakın bir yer olması gerekti�i ifade edilmektedir.772 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
769 Bayram, 1997: 50. 
770 Bayram, a.g.m.: 50. 
771 Bayram, a.g.m.: 50-51. 
772 Bayram, a.g.m.: 50. 
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Q 

 

Qabr� 

 �sim Eski Asur’da; TC 3, 112, 5’de a-na Qá-áb-ra, RIMA 1, 65: [1001], 

14’de Qa-ab-ra-aki ve RIMA1, 64 3 iii’ 2’de memleket adı olarak ma-a-at Qa-

ab-ra-aki, M.Ö. II. bin Suriye metinlerinde773 KUR Qáb-ri-e, Eski Babil’de774 

Qa-ab-ra-aki ve Qa-ba-ra-eki fonetik yazılı�lar ile geçmekte, Orta Babil’de 

Kapra telaffuzu ile kaydedilmektedir.775 TC 3, 112 nolu metinde Haqa yer 

adıyla birlikte geçen bu yer Küçük Zap civarında, modern Altın Köprü'ye 

yakın bir yerde776 aranmakta ve Tepe Ya’qub ile bir tutulmaktadır.777  

 

Qatan 

Kt k/k 4778, 11’de ša Qá-ta-an yazılı�ı ile geçmekte olup, Orontes'in 

Qatna / Mišrife ile idantifiye edilebilece�i belirtilmektedir.779 Metinde ayrıca 

Kuzzu memleketi, Haran, Zibuhuliwe ve Haššu yer adları da geçmektedir. 

 

Qa��������ar� 

 Eski Asur’da 780  i-na Qá-�á-ra ve i-na Qa-at-ra-a, Eski Babil’de 781 
URUQá-�á-raki ve Ištar Qà-tà-raki, Orta Asur-Orta Babil metinlerinde 782  ise 

URU Qa-�á-ra �eklinde örneklerini daha da ço�altabilece�imiz yazılı�ları 

mevcuttur. 

 

 

 

 

                                                
773 Marín, 2001: 223. 
774 Groneberg, 1980: 187. 
775 Marín, a.g.e.: 223. 
776 Nashef, 1991: 159. 
777 Charpin ve Ziegler, 2003: 273. 
778 Hecker, 1990, s. 45. 
779 Nashef, a.g.e.: 91, 159. 
780 Nashef, a.g.e.: 91-92. 
781 Groneberg, a.g.e.: 190. 
782 Nashef, 1982: 221. 
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-ra sonekiyle biten bu yer adının kökünün belki Kata+kata mükerrer 

adıyla bir araya getirilmi� olabilece�i belirtmekte783, Kuzey Mezopotamya’da 

aranmakta 784  ve T. cafar’ın güneyindeki T. ar-Rim�h ile idantifiye 

edilmektedir. 785  Ayrıca, Mari metinlerinde de önemli bir merkez olarak 

görülen �ehrin, ARM 4 29’a göre Ekall�tum �ehrinden iki günlük mesafede 

bulundu�u belirtilmekte ve Kt g/k 199 nolu metne göre ikinci güzergâhta, yani 

Asur’dan sonraki ikinci istasyon oldu�u ifade edilmektedir.786 

 

Qa��ara, BIN 4, 193, TC 3, 163,  CCT 3, 44c ve prag 804 nolu 

metinlerde güzergâh sıralaması içinde görünmektedir. Bu metinlere göre 

�öyle bir tablo olu�turabiliriz. 

 

BIN 4, 193 TC 3, 163 CCT 3, 44c I 804 

Saddu�tum    

Razam� 1 Razam� 1   

Abidiban Abidiban   

   Xhazum 

Qa��������ar� Qa��������ar� Qa��������ar� Qa��������ar� 

 Taraqum Taraqum  

 Abum Abum Abum 

  Amaz  

  Nahur  

  Abrum  

  Haqa  

Tablo 4 

 

 

 

                                                
783 Bilgiç, 1946: 395-396. 
784 Veenhof, 1972: 240, n. 422, Bilgiç ve Bayram, 1995: 78. 
785 Nashef, 1991: 160, Charpin ve Ziegler, 2003: 275. 
786 Günbattı,  2002: 85. 
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 R 

 

 Ragama 

�sim, Kt c/k 1615, 12’de [i]-Ra-ga-ma yazılı�ı ile geçmektedir. 

Ragama’nın Badna’ya giden bir yol üzerinde oldu�u belirtilmekte ve Asur 

metinlerinde geçen Ragmi (T.ar- Timah RGTC 5, 224) ile kıyaslandı�ı, ayrıca 

Eski Babilce Ranka ile kar�ıla�tırıldı�ı ifade edilmektedir.787  

 

 Razam� 1 

 CCT 1, 42a metnine göre Razam� ša Bura-[x-y] ve Razam� ša 

Uhakim olarak iki Razam�’nın varlı�ı kabul edilmektedir. Bunlardan ilki Eski 

Asur metinlerinde; BIN 4, 193, 8’de i-na Ra-za-ma, CCT 1, 42a,  i-na Ra-za-

ma ša Bu-ra-ma-ta788, Eski Babil’de789 ise m�t Ra-za-ma-aki ve Ra-za-maki 

yazılı�ı ile kaydedilmi�tir.  

 

Razam�’nın, -ma sonekli yer adlarından biri olarak, daha ziyade 

güneydo�u ve Do�u Anadolu’ya âit yer adlarının kaydedildi�i Mari 

mektuplarında zikredildi�i belirtilerek, CCT I, 42a metninden ba�ka 

kaydedildi�i di�er metinlerde yalnız ba�ına Razam� diye geçmesinden, her 

iki Razam�’nın birbirine çok yakın oldukları ve bu iki �ehrin Diyarbakır 

havalisinde aranmasının daha isabetli olaca�ı belirtilmektedir. 790  Ayrıca, 

Razam� 1’in, Qa��ar� ve muhtemelen T. al-Rim�h’la bir tutulan ve 

Qa��ar�’dan çok uzak olmayan Karana civarında olması gerekti�i791, bunun 

yanında T. al Rim�h’ın güneydo�usuna veyâ kuzeybatısına lokalize 

edilebilece�i, her iki Razam�’nın da Asur’dan ku�uçumu takriben 150 km 

kuzeybatıda aranabilece�i belirtilmektedir.792 

 

                                                
787 Nashef, 1991: 93. 
788 Ulshöfer, 1995: 249. 
789 Groneberg, 1980: 196. 
790 Bilgiç, 1946: 394-396, 412. 
791 Garelli, 1963, s. 83 vd. 
792 Veenhof, 1972: 240. 
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 Bir ba�ka görü�e göre ise, seyahat metinlerinde Razam� 1’in, Kaniš’e 

do�ru ana rotada üçüncü istasyon olarak görüldü�ü, Šadduwatum ile 

Abidiban arasında oldu�u ve T. Huwaiš ve T. ar-Rim�h arasında, Asur’un 

kuzey batısında aranan Razam� 2’den farklı bir yerde oldu�u belirtilmekte793 

ve en son lokalizasyon teklifine göre T. Hawa ile bir tutulmaktadır. 794 

 

Razam�   2 

 Eski Asur’da; BIN 4, 124, 4 ve TC 3, 163, 18’de i-na pá-tí ša Ra-za-ma, 

CCT 1, 42a, 13’de i-na Ra-za-ma ša Ú-ha-ki-im ve VAT 9295, x+10’da ise iš-

tù Ra-za-ma fonetik yazılı�ları ile kaydedilmektedir. Eski Babil’de795 ise Ra-

za-ma! ve URUki Ra-za-ma �eklinde geçmektedir. Razam�  2, T. cafar796 ve 

�üpheli olarak T. Abta ile bir tutulmaktadır.797 

 

A�a�ıda sundu�umuz tablo, Qa��ar�’dan sonra ikinci bir güzergahın 

varlı�ına i�aret etmektedir. Yani Razam� 1’den gelip Abum’a giden yol, 

Qa��ar�’dan hemen sonra Razam� 2’ye do�ru dönmekte ve yolun 

devamında Kaluzanum ile Adubazum �ehirlerine ula�ılmaktadır. Buna göre, 

Razam� 2 ana güzergâh üzerinde olmamalıdır.  

 

 Belgelere göre Razam�1 ile Adubazum arasında �öyle bir güzergâh 

sıralaması yapılabilece�ini dü�ünmekteyiz: Razam�1� Abidiban� 

Qa��ar�� Razam� 2 (T. cafar)� Kuluzanum � Adubazum (T. Leilan). (Bkz. 

Tablo 5). 

 

 

 

 

 

                                                
793 Nashef, 1991: 93. 
794 Charpin ve Ziegler, 2003: 275. 
795 Groneberg, 1980: 197. 
796 Nashef, a.g.e.: 159.  
797 Charpin ve Ziegler, a.g.e.: 275. 
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BIN 4, 193 TC 3, 163 CCT 3, 44c I 804 CCT I 42a 

Saddu�tum     

Razama Razam�   Razam� 1 

Abidiban Abidiban    

   Xhazum  

Qa��ar� Qa��ar� Qa��ar� Qa��ar� Qa��ar� 

    Razam�2 

 Taraqum Taraqum   

    Kaluzanum 

    Adubazum 

 Abum Abum Abum  

  Amaz   

  Nahur   

  Abrum   

  Haqa   

Tablo 5 
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 S 

 

 Saddu�tum 

BIN 4, 193, 6’da i-na Sá-du-a-tí-im, TC 3, 163, 6’da ise i-na Sá-du-a-

tim �eklinde yazılı�larıyla kayıtlı bu yer adı, Eski Babil’de798 Sa-an-du-wa-timki  

�eklinde geçen Sanduwatum ile kar�ıla�tırılabilir. Saddu�tum’un, Kaniš 

anayolu üzerinde ve Asur’dan sonraki ilk istasyon gibi göründü�ü ve 

Asur’dan yakla�ık 20 km uzaklıkta Dicle’nin batı sahiline, T. Huwaiš’e lokalize 

edildi�i, ayrıca T.as-Sa cd�ya ile özde�le�tirilmek istenildi�i ifade 

edilmektedir.799 Bu yer adı BIN 4, 193 nolu metinde,  Saddu�tum � Razama 

� Abidiban � Qa��ar� güzergâh sıralamasında gözükmektedir.  

 

Sahrudana 

�sim CCT 6, 24d nolu metnin 16. satırında dEn-líl-ba-ni DUMU Sá-ah-

ru-da-na-i-im “Sahrudana’lı Enlil-bani” �eklinde aidiyet ekli olarak  

geçmektedir.800 Metinden bu yerin lokalizasyonuna yönelik herhangi bir bilgi 

edinilememektedir.  

  

Sahuldum →  Habba 

 

Sam’al 

Kt c/k 441, 2’de �ú-ha-ri-im ša Sá-am-a-al ve TMH 1, 11c, 14’de 

aidiyet ekli Ša-am-a-lim yazılı�ı ile geçmektedir. Ayrıca, Eski Babil’de 801 

DUMU Si-im-a-al �eklinde geçen Sim’al ve belki, Orta Asur-Orta Babil802 

metinlerinde URU Sa-am-ma-al-lu yazılı�ı ile görülen Sammalu yer adları ile 

kar�ıla�tırılabilir. Bu yer Zincirli'ye lokalize edilen geç dönem Sam’al ile bir 

tutulmak istenmektedir.803 

                                                
798 Groneberg, 1980: 202. 
799 Nashef, 1991: 159. 
800 Nashef, a.g.e.: 95. 
801 Groneberg, a.g.e.: 202. 
802 Nashef, 1982: 228. 
803 Nashef, 1991: 159. 
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Sasu 

 Eski Asur metinlerinde Sà-sú-e-im �eklinde aidiyet ekli bir yazılı�a 

sahip804 bu yer adı hakkında bir bilgi edinilememektedir. 

  

Sawit 

 Eski Asur metinlerinde805 ma-at Sá-wi-id ve URUDU za-ku-ú-um ša 

ma-at Ša-wi-id yazılı�larıyla bir memleket, Sà-wi-da-šu geçi�i ile de bir �ahıs 

adı olarak geçmektedir. Bu yer adı, Eluhut / Luhuti / Qinnesr�n'in 60 veyâ 70 

km. güneybatısındaki bölge ile idantifiye edilmekte, ayrıca Eski Babil itinerar 

metinlerindeki Samue ile de bir tutulmak istenmektedir.806 Bir ba�ka görü�e 

göre ise, Turhumit sınırında bir bölgede olabilece�i belirtmektedir. 807  Bir 

mahkeme tutana�ı olan Kt v/k 13 metninde, Wahšušana ve Šalatuar ile 

geçmesi ve kararın Upe wabartum'u tarafından kaydedilmi� olması nedeniyle, 

Sawid'in de bu bölgede aranabilece�ini dü�ünmekteyiz. 

  

Sibuha 

 �sim, Mama kralı Anum-Hirbi’nin Kaniš kralı Waršama’ya yazdı�ı tarihi 

bir mektup olan Kt g/t 35 nolu metnin 7. satırında Sí-bu-ha-i-a-am ve 13. 

satırında Sí-bu-ha-i-ú-um �eklinde aidiyet ekli olarak geçmektedir.808 Metinde 

geçen Kaniš kralı Waršama’ya ait “kölen Sibuhalı’yı teskin ediyor musun?” 

ifadesi ile Mama kralı Anum-Hirbi’nin “Benim köpe�im Sibuhalı di�er 

šarru’larla münaka�a ediyor mu?” cümlesi, bu yerin Mama krallı�ına ba�lı bir 

tâbi kral tarafından yönetildi�ini ve Mama devleti sınırları içerisinde oldu�unu 

göstermektedir.809 

 

 

 

 
                                                
804 Nashef, 1991: 96. 
805 Nashef, a.g.e.: 96. 
806 Nashef, a.g.e.: 97. 
807 Dercksen, 1996: 15. 
808 Balkan, 1957: 32-34. 
809 Ayrıca bk. Balkan, a.g.e.: 32-34. 
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Silu’una 

Bu isim BIN 6, 226B, 12’de a-na Sí-lu-ú-na, BIN 6, 226A, 11’de i-na 

Sí-lu-ú-na ve BIN 6, 193, 4’de aidiyet ekli olarak Sí-lu-na-um yazılı�ı ile 

geçmektedir. �smin bu geçi�inin Sitluna adının ilk formu oldu�u ileri 

sürülmektedir.810 

 

Sitluna 

 �sim, CCT 2, 18, 26’da e-me-ri Sí-it-lu-ni-e, TC 3, 61, 10’da Sí-it-lu-ni-

a-am ve Kt k/k 129 811 , 4’de UDU Sí-it-lu-ni-ú-um �eklinde aidiyet ekli 

yazılı�lara sahiptir. CCT 2, 18 ve Kt k/k 129’da “koyun” kelimesi ile geçen bu 

�ehir, hayvancılı�ın yo�un yapıldı�ı bir yerle�im merkezi olabilir. Sitluna ve 

Silu’una’nın aynı yer olabilece�i, bunu da Hititçedeki t/l de�i�imi ile de 

kar�ıla�tırılabilece�i belirtilmektedir.812   

  

����upana 

 Prag 683 nolu metnin 29. satırında a-�ú-pá-na yazılı�ı ile geçen bu yer 

hakkında metinden bir bilgi edinilemektedir. 

 

Suze * 

 �sim Kt n/k 572813, 10’da lu-bu-ša-am Sú-zi-e-a-am ifadesi içerisinde 

aidiyet ekli yazılı� ile geçmektedir. �yi cins elbise üretilen bir yer olarak 

de�erlendirilen Suze’nin, ek ve kökü tayin edilemeyen mimasyonsuz yer 

adlarından biri oldu�u belirtilmektedir.814  Ayrıca, Siz�m, Sisium ve Sîs ile 

identifikasyonunun yapilabilece�i ve Kozan’a lokalize edilebilece�i ileri 

sürülmektedir.815 

 

 

                                                
810 Nashef, 1991: 96-97. 
811 Hecker, 1993: 290. 
812 Nashef, a.g.e.: 97. 
813 AKT II, 1995: 47. 
814 Bayram, 1994: 222-223. 
815 Bayram, 1997: 51. 
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 Š 

 

Ša .... 

 Bu yer adı, Kt k/k 4 nolu metnin 22. satırında i-na a-lim Ša-x-mì-im 

yazılı�ı ile geçmekte ve Ib katı yer adlarından biri olarak belirtilmektedir.816 

Metinde ayrıca Kuzu memleketi, Haran, Zibuhuliwe ve Haššu yer adları da 

geçmektedir. 

 

Šabu’a 

 Asurlu �ahıslar arasında yazılmı� bir metin olan Kt a/k 1165817, 18-

19’da i-ma-at Ša-ar-la Ša-bu-a-i-ú “Šarla memleketinde Šabua’lılar” ifadesi 

içinde geçmektedir.  

 

S. Bayram, Kemal Balkan’ın “Mektup” adlı eserinde “B�’a’lılar” diye 

okudu�u ismin, aynı metnin tamamının ele alındı�ı AKT I’de 78 nolu vesikada 

do�ru olarak “Šabu’a’lılar” diye okundu�unu, kendisinin de buna i�tirak 

etti�ini sebepleriyle açıklamaktadır. S. Bayram, Šabu’a’nın, Hititçe 

metinlerdeki Šapuwa ile ses benzerli�ini vurgulayarak, Šapuwa’nın Šapa ile 

idantifiye edilebilece�ini818, Šapa’nın ise, Kızılırmak kavsinin batısında veyâ 

�ebinkarahisar olabilece�ine dâir tekliflere dikkat çekmektedir.  S. Bayram 

ayrıca, AKT I 78 nolu vesikada beraber zikredildikleri Burušhattum ile 

Wahšušana’nın da Kızılırmak kavsi dı�ında oldu�unun kabul edildi�ini 

belirterek, Šabu’a’nın hem bu �ehirlerle aynı bölgede olabilece�ine hem de 

Hititçe metinlerdeki yazılı�larıyla Šapuwa veyâ Šap(p)a ile idantifiye 

edilebilece�ine temas etmektedir. �smin -uwa sonekli yer adlarından biri 

olması sebebiyle bu tür isimlerin orta ve ortado�u Anadolu’ya lokalize 

edilmek istendi�ini söylemektedir.819 

                                                
816 Nashef, 1991:  98. 
817 AKT I, 1990:  95. 
818 del Monte ve Tischler, 1978: 350. 
819 Bayram, 1997: 51-52. 
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Šahawatrua 

 Anadolulu �ahıslar arasında düzenlenmi� ve tarla satı�ı ile alâkalı bir 

metin olan Kt k/k 37820 nolu belgede i-na Ša-ha-wa-at-r[u-a] ve i-na Ša-hi-

wa-at-ru-a yazılı�ları ile geçmektedir. Metinden bu yerin lokalizasyonuna dair 

bir bilgi edinilemektedir. 

 

Šahhania * 

 Asurlu �ahıslar arasında yazılmı� bir mektup olan Kt n/k 578 envanter 

numarlı metnin, 7-8. satırlarında a-dí Ša-ha-ni-a-nim yazılı�ı ile 

kaydedilmi�tir. 821  �sim, -iia sonekli yer adlarından biri olarak 

de�erlendirilmekte ve “timar, has; yurtluk, malikâne” manalarına gelen Hititçe 

šahhan- köküyle irtibatlandırmaktadır.822 Bu yer adı Hitit metinlerinde URUŠa-

ah-ha-ni-ia ve URUŠa-ha-ni!-ia yazılı�ıyla geçmekte823, ayrıca Hulaya nehri ve 

Kibistra/Ere�li arasında, Karada� ile bir tutulmaktadır.824 

 

 Šahišun- 

 �sim geçti�i bütün metin yerlerinde Ša-hi-iš-nu-ma-an, Ša-hi-iš-ga-an 

ve Ša-hi-šu-nu-mì-in �eklinde �ahıs adı olarak görülmektedir. 

Šahišnuman/Šahišunumin’in �ahıs adlarının  –uman sonekine sahip olmaları 

nedeniyle, Šahišgan ile ba�lantısının �üpheli oldu�u belirtmektedir. Šahiš 

unsurundan sonra “n” konsonunun olmaması bizim de aynı kanaate sahip 

olmamızın gerekçesidir. Buradaki Šahišgan’ı ayrı bir yer adı olarak 

de�erlendirmek gerekir ya da ismin Šahiš’ten sonraki unsurunu –numan 

olarak de�erlendirmeli, di�erindekini ise –gan.825 

 

 

 
                                                
820 Nashef, 1991: 98. 
821 AKT II, 1995: 88. 
822 Bayram, 1997: 52. 
823 del Monte ve Tischler, 1978: 328, del Monte, 1992: 133. 
824 del Monte, a.g.e.: 133. 
825 Nashef, a.g.e.: 98. 
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Šakdunuwa 

 Eski Asurca metinlerde Ša-ak-du-nu-a ve Ša-ak-du-nu-wa �eklinde 

�ahıs adı olarak görülen isim826, Hititç metinlerinde827 HUR.SAG Ša-ak-du-

nu-wa ve HUR.SAG Ša-ku-du-nu-wa yazılı�larıyla da� adı Šak(u)tunuwa ile 

irtibatlandırılmaktadır. Ayrıca, Karada� ile Yıldız da�ı’ndan Deveci da�ı’na 

giderken ki da� silsilesinde aranmaktadır.828  

 

 Šalahšua 

 Bu yer adı Eski Asur metinlerinde; KTS 1, 12, 4’de Ša-lá-ah-šu-a, ICK 

2, 337’de aidiyet ekli olarak Ša-lá-ah-šu-a-i-ú ve Ša-lá-ah-šu-a-i-e, Kt n/k 

564 829 , 9-10, 21-22’de pá-zu-ur-tám ša Ša-la-ah-šu-a yazılı�larıyla 

geçmektedir. Hitit metinlerinde830 ise URUŠal-la-ah-šu-wa-aš, URUŠal-la-ah-ha-

šu-wa ve URUŠal-la-ah-šu-wa �eklinde kaydedilmektedir.  

 

OIP 27 metninden bir sarayı oldu�unu bildi�imiz Šalahšua, Kt 91/k 148 

nolu metne göre k�rum merkezidir. ATHE 62 nolu metne göre ise, Luhuzattia 

ve Hurama ile birlikte, Kaniš kraliçesinin kaçakçılı�ın önlenmesi hususunda 

mektup yazdı�ı �ehirlerden biri olarak kar�ımıza çıkmaktadır. Kaçakçılı�ın 

di�er �ehirlere göre daha çok yapıldı�ı bir yer olan bu �ehir, Timelkia ve 

Hurama arasına lokalize edilmekte 831  ve genellikle Hurama ile birlikte 

geçmesi nedeniyle bu �ehir çevresinde aranmaktadır 832 . Ayrıca, Elbistan 

yakınlarında olabilce�i de belirtilmektedir.833 

  

 

                                                
826 Nashef, 1991: 99, bkz. Garelli, 1963: 159.  
827 del Monte ve Tischler, 1978: 331. 
828 del Monte, 1992: 133-134. 
829 AKT II, 1995: 27-28. 
830 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 332. 
831 Nashef, 1987: 69, Yılmaz (Gül), 2001: 42. 
832 Bilgiç, 1946: 397, Forlanini, 1985: 67. 
833 Garelli, 1963: 110. 
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 Šalatuar 

Eski Asur metinlerinde Ša-lá-tù-ar, i-na Ša-lá-tù-a-ar, i-na Ša-la-tí-wa-

ar ve wa-bar-tum ša Ša-lá-tù-ar �eklinde örneklerini ço�altabilece�imiz 

yazılı�larla kaydedilmektedir.834 Bu yer adı Hitit metinlerinde835 ise URUŠa-la-

tí-wa-ra ve URUŠa-la-tí-wa-ar yazılı�larıyla geçmektedir. Šalatu(w)ar, Kültepe 

metinlerinde wabartum’u oldu�u tespit edilen, -ar son ekli yer adlarından 

biridir. 836  Kültepe’nin hem II. tabakası hem de Ib tabakası wabartumları 

arasında 837  gösterilmektedir. Metinlerden �ehrin rahibi, š�qil d�tim, 

beruttum’u ve sikkatum’u oldu�u anla�ılmaktadır. 

  

Šalatu(w)ar’ın ço�u kez Wahšušana ile birlikte geçmesi dikkate 

alınarak, bu �ehrin Wahšušana �ehrine wabartum’unun ise, Wahšušana  

k�rum’una tâbi oldu�u söylenmektedir. Ayrıca ba�ta Anitta’nın tarihî metni 

olmak üzere Hitit metinlerinde geçen ve Kızılırmak kavsi içerisinde aranan 

Kuššara, Neša, Zalpa ve Hulaš (=Kızılırmak) ile birlikte anılması sebebiyle de, 

Orta Kızılırmak çevresinde aranması gerekti�i belirtilmektedir.838 

 

Bunun yanında, BIN IV 35 nolu vesikaya göre, “Wahšušana’dan 

Burušhattum’a giden kervanların Šalatu(w)ar yolunu kullandıkları, 

Šalatu(w)ar’ın Wahšušana - Burušhattum yolu üzerinde, belki Hasan Da�ı 

eteklerinde olabilece�i ve Halwadin’in güneyindeki Salaberina 839  ile bir 

tutulabilece�i de söylenmektedir.840 

 

 

                                                
834 Nashef, 1991: 100-101. 
835 del Monte ve Tischler, 1978: 333-334. 
836 Bilgiç, 1945-51: 12. 
837 Bilgiç ve Bayram, 1995: 36-39, Bayram, 1997: 64. 
838 Bilgiç, 1946:  403-404, Bilgiç, 1945-51: 22. 
839 Umar, 1993: 697’de,  Peutinger  Tablosuna   göre,   Aksaray’dan   Bor  dolaylarına  uzanan  
yolda, Aksaray’dan 20 mil ilerde bir köy ya da kasaba oldu�unu belirtmekte, Ramsay, 1960: 
399’da ise bu yer için meçhuldur demektedir. 
840 Lewy, 1947: 15. 
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Bu görü�lerin dı�ında, Šalatu(w)ar’ın, Wahšušana - Burušhattum 

arasında, fakat aynı güzergâhta yer almadı�ı vurgulanmakta, 

Wahšušana’dan Burušhattum’a iki farklı güzergâhtan gidilmesi tabiî bir 

engele ba�lanmakta, bu engelin de Tuz Gölü oldu�u ileri sürülmektedir.841 

(Harita 6). Kaçakçılık için kullanılan yollardan (harr�n s�ki/annim) birinin de 

Timelkia ile Šalatu(w)ar arasında oldu�u belirtilmekte, Timelkia’dan 

Šalatu(w)ar’a gitmek için hareket eden bir kervanın ya harr�n s�ki/annim’i 

takip etmek, ya da Hurama �ehrinden geçmek suretiyle Šalatu(w)ar’a 

ula�ılabilece�i ileri sürülmektedir. 842  Ayrıca, “Tuz gölünün kuzeyindeki 

Turhumit’ten Burušhattum’a giden yolun Tuhpia, Wahšušana ve 

Šalatu(w)ar’dan geçti�i, bu yolun yakla�ık dört günde tamamlanabildi�i” ifade 

edilmektedir. 843 

 

Bu görü�lerin yanında Šalatu(w)ar’ın; orta Kızılırmak çevresinde844 , 

Wahšušana (=Ni�de) ve Tuz Gölü arasında845, Kaniš’in güneybatısında846, 

Konya ovasının güneydo�usunda bulunan Karaman bölgesi civarında847, Tuz 

Gölü’nün batısında 848 , Wahšusana yakınlarında ve Cihanbeyli’nin 

kuzeyindeki Yeniceoba çevresinde 849 , Šalatu(w)ar Ülkesinin Haymana 

bölgesinde, �ehri ise Külhöyük oldu�una dair çe�itli görü�ler de mevcuttur. 850 

 

Wahšušana k�rum’unun Kaniš k�rum’una yazdı�ı 83/k 117851  no’lu 

mektup Šalatu(w)ar wabartum’unun Wahšušana k�rum’una ba�lı oldu�unu 

gösteren önemli bir vesikadır. Bu vesikada,  Ulama ve Šalatu(w)ar 

wabartumları, Wahšušana k�rum’undan Burušhattum’daki meselenin 

halledilmesini istemektedirler. Wahšušana k�rum’u da sorunu halletmek için 

                                                
841 Günbattı, 1987: 479-480. 
842 Veenhof, 1972: 312. 
843 Dercksen, 1996: 13. 
844 Goetze, 1957: 68. 
845 Garelli, 1963: 124. 
846 Veenhof, a.g.e.: 335. 
847 Mellart, 1982: 29-31. 
848 Forlanini, 1985: 48. 
849 Forlanini, a.g.m.: 67. 
850 Ertem, 1995: 86-87. 
851 Günbattı, a.g.m.: 479-480. 
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iki habercinin Ulama yolundan, iki habercinin de Šalatu(w)ar yolundan 

Burušhattum’a gönderildi�ini ve oradan gelen karar hakkında Kaniš 

k�rum’unu haberdar edeceklerini söylemektedir. 

 

Yayınlanmı� üç metin Šalatuwar’ın yeri hususunda önemli bilgiler 

içermektedir. Bu metinlerden ilki, bir tüccarın Šalatu(w)ar’dan ba�layıp, çe�itli 

�ehirlerde yaptı�ı harcamalar hakkında bilgi veren Kt n/k 1582 852  nolu 

belgedir. (Harita 1). Söz konusu tüccar, Šalatu(w)ar’da yaptı�ı harcamaları 

sayarken, metnin 9-10. satırlarında “5 mina bakırı köprü (geçi�i) için ödedim” 

ifadesini kullanmaktadır. Di�er metin, Kt t/k 1853’dir. Burada Šalatu(w)ar’dan 

çıkıldıktan sonra nehrin kıyısında 2,5 mina bakır tartıldı�ı, daha sonra da 

kendisini nehrin kıyısına kadar götüren kılavuza (de�irmenciye) 10 mina 

bakır ve gemiciye 1 (mina) bakır ödendi�i belirtilmektedir. Ayrıca bu metinde 

geçen perdum'un, Wahšušana-Šalatu(w)ar-Burušhattum üçgeninde elde 

edildi�i anla�ılmaktadır.854 Son metin ise AKT III, 34855 nolu belgedir. �lgili 

satırlarda, Wahšušana’dan Šalatu(w)ar’a kadar yapılan harcamalar 

sıralandıktan sonra, köprüden geçi� için her bir e�ek ba�ına para ödendi�i 

belirtilmektedir.  

 

Görüldü�ü gibi, hem Wahšušana ile Šalatu(w)ar arasında hem de 

Šalatu(w)ar ile Burušhattum arasında bir köprü oldu�u anla�ılmaktadır. Yani, 

bu üç �ehirden muhtemelen ikisinin Kızılırmak nehrinin aynı tarafında, 

di�erinin ise kar�ı tarafında oldu�u anla�ılmaktadır. Büyük bir ihtimalle 

Burušhattum ve Šalatuwar Kızılırmak kavsinin dı�ında, Wahšušana içinde 

kalmakta ve Šalatuwar ile Wahšušana kom�u olup, Kızılırmak bu iki �ehir 

arasında sınırı te�kil etmektedir.  

 

  

                                                
852 Çeçen, 1990: 139. 
853 Sever, 1990: 467-479. 
854 Sugiyama, 1997: 12. 
855 AKT III, 1995: 52-53. 
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 Šaluwanta, Šaluwatta 

 Eski Asurca metinlerde Ša-lu-wa-an-ta, Ša-lu-wa-ta, Ša-lu-a-ta ve Ša-

li-a-ta yazılı�larıyla �ahıs adı olarak görülen isim856, Hititçe metinlerde KUR 

Ša-lu-wa-an-ti-ja-aš �eklinde ülke, HUR.SAG Ša-lu-wa-an-ta-aš ve  

HUR.SAG Ša-lu-wa-an-ta yazılı�larıyla da da� adı olarak geçmektedir.  

 

Šam’al   →→→→  Sam’al 

 

Šamaha 

 Bu yer adı Kt 83/k 263, 1-2’de DAM mI-na-ar Ša-ma-ha-a �eklinde 

aidiyetli yazılı�la kaydedilmi�tir. 857  Hitit metinlerinde ise URUŠa-am-ma-ha 

�eklinde görülmektedir.858   

 

Šamna 

 Eski Asur metinlerinde, Ša-an-nu-ma-an, Ší-im-nu-ma-an �eklinde 

erkek �ahıs adı, Ša-am-na-ah-šu-šar ve Ša-am-na-ni-kà yazılı�larıyla da 

bayan �ahıs adı olarak geçmektedir.859 �lgili metinlerin sadece birinde i-na A-

limki Ša-am-na geçi�i ile yer adı olarak kaydedilmektedir. 

 

 Šamuha 

 Eski Asur metinlerinde860 sà-ha-ar-tí ša Ša-mu-ha ve a-na Ša-mu-ha ú 

Ku-ša-ra,  Hitit metinlerinde861 URUŠa-mu-ha-an, URUŠa-mu-hi ve URUŠa-mu-u-

ha, M.Ö. II. bin Suriye metinlerinde862 ise dIŠKUR uruŠa-m[u-ha] ve dIš-tár 
uruŠa-mu-ha �eklinde örneklerini ço�altabilece�imiz yazıla�lara sahiptir. 

Kültepe II. tabaka wabartum’u olan 863 , sonraki dönemde Ib tabakası 

k�rumları arasında gösterilen864 bu �ehirde, VAT 6209’a göre bir de saray 

                                                
856 Nashef, 1991: 101, bkz. Garelli, 1963: 159, Laroche, 1966: 155, 277. 
857 Bayram, 1997: 53. 
858 del Monte ve Tischler, 1978: 337, del Monte, 1992: 136. 
859 Nashef, a.g.e.: 103. 
860 Nashef, a.g.e.: 102. 
861 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 338, del Monte, a.g.e.: 137. 
862 Marín, 2001: 263. 
863 Larsen, 1976: 239. 
864 Bayram, 1994: 233, Bilgiç ve Bayram, 1995: 39. 
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bulunmaktadır. Šamuha’nın, Hitit belgelerinde Yukarı Ülke olarak geçen ve 

bugün genellikle Sivas ile Erzincan arasında oldu�u kabul edilen bölgede yer 

aldı�ı, ayrıca idarî ve askerî bir merkez olan �ehrin etrafının surlarla çevrili 

oldu�u ve erzak sevkiyatını konu eden bir vesikaya göre nehir kıyısında 

bulundu�u anla�ılmaktadır.865 

 

Šamuha’nın Divri�i 866  veya Malatya 867  olabilece�ine dair görü�ler 

bulunmasına ra�men, Arslantepe kazılarında �imdiye kadar Eski Hitit ve 

daha önceki ça�lara âit hiçbir açık iz bulunamaması ve Asur kaynaklarının 

Malatya ile Meliddu’nun (klâsik Melitene) aynı olduklarını teyit eden bilgiler 

içermesi sebebiyle, burasının do�rudan do�ruya Malatya ile aynı sayılmasına 

imkân olmadı�ı belirtilmektedir.868 

 

 Šamuha’nın yeri konusunda, güneyden kuzeye yapılan bir seyahat 

esnasında çe�itli �ehirlerde yapılan masrafları konu edinen Kt 92/k 3869 nolu 

belge önemli bilgiler vermektedir. Metinde sırasıyla Hurama � Luhuzattia � 

[ x x ] � Šamuha � Hatipitra � Kutia � Karahna ve Kuburnat’ta yapılan 

harcamalar kayıtlıdır. Bu belgede Luhuzattia’dan sonra belirtilen yer adı 

kırıktır. Metindeki yer adlarının sıralamasına bakıldı�ında kırık olan bu ismi 

Tegarama olarak ? tamamlayabiliriz (Harita 5). Metinde Šamuha’ya 

varmadan önce köprü geçi�i için yapılan bir ödemeden bahsedilmektir. Buna 

göre; yukarıda de�indi�imiz Hitit belgesinde geçen Šamuha’nın bir nehir 

kıyısında oldu�u bilgisi, Eski Asurca metindeki köprü geçi�i için yapılan 

ödeme ile de teyid edilmektedir.  

  

 Hem Eski Asur, hem de Hitit belgesine göre; bir nehir kenarında 

aranması gereken Šamuha, Sivas yakınlarındaki Maltepe ile aynı yer olabilir. 

 

                                                
865 Yi�it, 1989: 5 vd. 
866 Landsberger, 1939: 223, n. 26. 
867 Larsen, 1978: 339. 
868 Bilgiç, 1946: 398, n. 52. 
869 Veenhof, 2006: 780. 
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Šana 

 Eski Asur’da; CCT 1, 23a, 2’de a-na Ša-na-a, CCT 1, 23a, 18’de iš-tù 

Ša-na-a, Garelli RA 59, 40’da ise aidiyetli olarak Ša-na-i-e �eklinde 

geçmektedir. KUG 26 nolu Eski Asur belgesinde Anadolu’nun ortalarına 

do�ru sevk edilen mallarla ilgili olarak geçti�i belirtilen bu yer, .Eski Babil 

dönemindeki Šana ile aynı yer olarak gösterilmektedir.870  

 

 Šarabun(u)wa 

 Eski Asur metinlerinde Ša-ra-bu-un-wa, Ša-ra-bu-nu-wa, Ša-ra-bu-nu-

a ve Ša-ar-bu-nu-wa yazılı�larıyla �ahıs adı olarak geçmektedir. 871  �sim 

Hititçe Šarpunwa ya da Sarpunwa da� adı ile birlikte irtibatlandırılmaktadır.872 

 

Šarawa 

 Kültepe metinlerinde; CCT 4, 16a, 7’de Ša-ra-wa, CCT 5, 18d, 5’de 

Ša-ra-a-ma ve KTK 106, 6’da Ša-ra-ma �eklinde �ahıs adı olarak geçen873 bu 

isim, Hitit metinlerinde 874  URUŠa-a-ra-u-wa-an yazılı�ı ile yer adı olarak 

kar�ımıza çıkmaktadır.  

 

 Šarba 

 KTP 43, 6’da Šar-ba, TMH 1, 25h, 6’da Ša-ar-ba �eklinde �ahıs adı 

olarak görülen isim875, Hitit metinlerinde HUR.SAG Ša-ar-pa veya HUR.SAG 

Ša-ar-pa-an  yazılı�ı ile geçen Šarpa da� adı olarak geçmektedir.876  

 

 

 

 

 

                                                
870 Nashef, 1991: 103. 
871 Nashef, a.g.e.: 103. 
872 Nashef, a.g.e.: 103. 
873 Nashef, a.g.e.: 104. 
874 del Monte ve Tischler, 1978: 350. 
875 Nashef, a.g.e.: 104. 
876 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 353-354, del Monte, 1992: 142-143. 
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Šariša 

 Eski Asur’da; Kt 87/k 386, 22’de Ša-ri-ša-a-a yazılı�ı ile �ahıs adı 

olarak geçen877 bu ismin, Hitit metinlerinde URUŠa-a-ri-iš-ša, URUŠa-ri-eš-ša 

yazılı�ı ile geçen Šariša878 veyâ URUŠe-e-ri-iš-ša ve URUŠe-ri-iš-ša �eklinde 

görülen Širiša879 ile kar�ıla�tırılabilece�i belirtilmektedir.880 Ayrıca M.Ö. II. bin 

Suriye metinlerinde881 dIŠKUR uruŠa-r[i-i]š-ša �eklinde kar�ımıza çıkmaktadır. 

Šariša, Ku�aklı (Sivas) ile bir tutulmaktadır.882 

 

Šarla 

 Asurlu �ahıslar arasında yazılmı� bir metin olan Kt a/k 1165883, 18-

19’da i-ma-at Ša-ar-la Ša-bu-a-i-ú “Šarla memleketinde Šabua’lılar” ifadesi 

içinde geçmektedir. �sim belki Hitit metinlerinde HUR.SAG Šar-la-im-mi-iš 

veya HUR.SAG Šar-la-a-i-ma-aš yazılı�ı ile geçen da� adı ile 

kar�ıla�tırılabilir.884 Ayrıca, Eski Asur metninde Burušhattum ve Wahšušana 

ile birlikte geçmesi nedeniyle, bu iki �ehir yakınlarında aranabilir. 

 

Šarzua     →  Arzua 

 

Šihwa 

 Kt c/k 441 nolu metinde É.GALlim ša Ší-ih-wa, GÀ-ší-im ša Ší-ih-wa ve 

ru-ba-im ša Ší-ih-wa yazılı�ları ile geçmekte ve bu metne göre, kralı, sarayı 

ve yüksek dereceli bir memuriyetlik olan kaššum’u oldu�u anla�ılmaktadır. 

Šihwa’nın, Kunukam ile belki Kuzey Suriye'de olan Tadhul arasındaki 

istasyon oldu�u belirtilerek, T. Leil�n metinlerinden birinde še-hu-(wa-)a 

�eklinde görüldü�ü ifade edilmektedir.885 

 

                                                
877 Nashef, 1991: 104. 
878 del Monte ve Tischler, 1978: 351-352, del Monte, 1992: 141. 
879 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 360-361. 
880 Nashef, a.g.e.: 104. 
881 Marín, 2001: 265. 
882 Alp, 2001: 46. 
883 AKT I, 1990:  95. 
884 del Monte, a.g.e.: 142. 
885 Nashef, a.g.e.: 105. 
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Šilipka- 

Eski Asur metinlerinde Ší-li-ip-kà-um, Ší-li-ip-kà-im, Šu-lu-up-kà-ú 

veya TÚG Ší-li-ip-kà-a-am �eklinde örneklerini ço�altabilece�imiz yazılı�lara 

sahiptir.886 Bir kuma� cinsini ifade etmek için kullanılan isim,  kuma� imal ve 

ihraç eden bir yer olarak ifade edilmektedir.887 

 

 Šimala 

Eski Asur’da; ICK 1, 84, 21’de i-na Bu-ru-dim ù Ší-ma-lá, CCT 3, 36a, 

4’de 10tum ša Ší-ma-lá, Michel RA 80, 112, 16’da aidiyet ekli olarak Ší-ma-lá-

i-um, M.Ö. II. bin Suriye metinlerinde 888  ise Ši-ma-la yazılı�ları ile 

kaydedilmi�dir. 

 

Kültepe II. tabaka k�rumları arasında gösterilen889 Šimala, Zincirli ile 

bir tutulmak istenmi�890, fakat bu görü� kabul görmemi�tir.891 Bunun yanında, 

Buruddum ile birlikte Šimala’nın Kuzey Suriye’de892 veya �ehrin Buruddum ile 

ilgisinden dolayı Fırat nehrinin üst kısımlarında olabilece�i belirtmektedir.893  

 

Ayrıca, Kt g/k 199 metnine göre, Šimala’ya hem Hamizanum’dan hem 

de Burallum’dan ula�ılabildi�i, buradan da Hahhum ve Zalpa yönüne do�ru 

gidildi�i kaydını göz önünde bulundurarak, Šimala’nın güneyde Burudum 

(Gaziantep civarı) ile Hahhum’a (Elbistan civarı) yakın bir yerde olabilece�i 

ileri sürülmektedir. 894 Yine bu metne göre ilk güzergâhta Asur’dan sonraki 

ikinci, ikinci güzergâhta ise, Qa��ar� ve Burullum’dan sonraki üçüncü 

istasyon oldu�u ifade edilmektedir.895 

 

                                                
886 Nashef, 1991: 105-106. 
887 Bilgiç, 1946: 415, n. 135. 
888 Marín, 2001: 272. 
889 Bayram, 1994: 233, Bilgiç ve  Bayram, 1995: 39. 
890 Goetze, 1953: 68. 
891 Bilgiç, a.g.m.: 415, n. 133, Goetze, 1953: 65, 68, Nashef, a.g.e.: 106. 
892 Larsen, 1976: 269. 
893 Nashef, a.g.e.: 106. 
894 Yılmaz (Gül), 2001: 39. 
895 Günbattı,  2002: 85. 
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 Šimaniziti * 

 Eski Asur metinlerinde yeni tespit edilen yer adlarından biridir. Kt b/k 

179 nolu metnin, 16-17. satırlarında iš-tù A-ni-a-ni-kà-ni a-na Ší-ma-ni-zi-tí 

yazılı�ı içinde geçmektedir.896 Anianikani ile birlikte geçen bu yerin, Hititçe 

metinlerde görülmedi�i ve lokalizasyonu hakkında bir �ey söylenemeyece�i 

belirtilmekte ve isim, özel isimlerin ba�ına ya da sonuna gelen -ziti/a- 

unsuruna, kelimenin sonunda sahip olan bir yer adı olarak kabul 

edilmektedir.897 

 

Šimurum * 

 Eski Asur’da yeni geçen yer adlarından biri olup, Kt c/k 1517, 12-13’de 

kà-sú-um ša Ší-mu-ri-im �eklinde görülmektedir. 898  �smin, Eski Babil 

metinlerinde uruŠí-mu-ru-umki ve uruŠí-mu-ur-ri-im yazılı�ı ile geçti�i899 ve Hitit 

metinlerinde geçen Šimura ile idantifikasyonunun mümkün oldu�u 

belirtilmektedir. 900 

 

 Šinahutim 

 Eski Asur’da a-na Ší-na-hu-tim ve ru-ba-um ša Ší-na-hu-tim fonetik 

yazılı�ı ile kaydedilmi�tir. Kültepe belgelerinde wabartum merkezi olarak 

görülen ve bir kralı oldu�u anla�ılan ismi, ek ve kökü tayin edilemeyen 

mimasyonlu yer adlarından biri olarak de�erlendirilmekte ve II. Sargon’un 

haraç aldı�ı Tabal �ehirleri arasında zikredilen Šinuhtu ile bir tutulmaktadır.901 

Ayrıca, Šinahutim ile Hititçe belgelerde geçen Šanahuitta’nın902 aynı yerler 

oldu�u fakat Yeni Asurca metinlerdeki Šinuhtu ile ayrı tutulması gerekti�i, 

Hititçe Šanahuitta’nın Amkuwa’nın yakınında, Konaksu vadisinde, �üpheli 

olarak da Ali�ar ile lokalize edildi�i belirtilmektedir. 903  

                                                
896 Bayram, 1994: 224. 
897 Bayram, a.g.m.: 224. 
898 Bayram, 1997: 53. 
899 Gronerberg, 1980: 221. 
900 Bayram, a.g.m.: 53. 
901 Bilgiç, 1946: 417, n. 151. 
902 del Monte ve Tischler, 1978: 342, del Monte, 1992: 137. 
903 Nashef, 1991: 107. 
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 Šinarihum 

 Eski Asur’da i-na Ši-na-ri-hi-im yazılı�ı ile geçmektedir.904  Bu metinde 

Hurupša, Nihria ve Ulama yer adları ile birlikte kaydedilmi�tir. Bu yer adı M.Ö. 

II. bin Suriye metinlerinde 905  i-na uruŠi-nu-ur-hé-na, uruSi-nu-<ur>-hu-na 

yazılı�ları ile geçen ve Šinurhena �eklinde telaffuz edilen yer adı ile 

kar�ıla�tırılabilir. 

 

Širis 

 TMH 1, 23 a/b’de i-Ší-ri-is �eklinde geçmekte ve Hititçe Šariša ile 

irtibatlandırılabilece�i belirtilmektedir. �sim belki URUŠe-e-ri-iš-ša, URUŠe-ri-iš-

ša �eklinde görülen Širiša906 yer adı ile de kar�ıla�tırılabilir. 

 

Širmu’in 

 BIN 4, 7, 3’de iš-tù Ší-ir-mu-in ve KTP 6, 2’de aidiyet ekli olarak ru-ba-

im Ší-ir-mì-i-a-im yazılı�ı ile geçmektedir. Bir kral tarafından idare edildi�ini 

bildi�imiz bu �ehri, ek ve kökü tayin edilemeyen mimasyonsuz yer adlarından 

biri olarak belirtilmektedir. 907  Širmu’in’in hem filolojik hem de tarihsel-

topografik yönden Eski Babilcedeki Šerwun ile özde� oldu�u ve Eski Babil 

belgelerinin, Šerwun’un, T. Ham�ra (Eski Babilce Karana) çevresinde 

oldu�unu gösterdi�i ifade edilmektedir.908  

 

Širun 

 Eski Asur metinlerinde GA-ší-im ša Ší-ru-un ve ra-bi4-�í-im ša Ší-ru-un, 

aidiyet ekli olarak ise Šu-ru-ni-um-ma yazılı�ı ile kaydedilmektedir. 909 

Belgelerden yüksek dereceli bir memuriyet olan kaššum’u ve komiseri 

oldu�unu ö�rendi�imiz bu yer adı, daha çok Habur nehri ve Asur arasında ya 

da yarı yolda bir yere lokalize edilmektedir. 910  Ayrıca, Širun’un Eski 

                                                
904 Nashef, 1991: 107. 
905 Marín, 2001: 273. 
906 del Monte ve Tischler, 1978: 360-361. 
907 Bilgiç, 1946: 415, n. 134. 
908 Nashef, a.g.e.: 107-108. 
909 Nashef, a.g.e.: 108. 
910 Goetze, 1953: 66. 
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Babilcedeki Šerwun’la bir tutulmak istendi�i, fakat bu �ehirle hiç ilgisinin 

olmadı�ı belirtilerek, �ehrin, Burallum’dan sonra geldi�i, bu nedenle Habur 

üçgeni ile ba�lantısının kurulmaması gerekti�i ifade edilmektedir.911 

 

Šitarabatum * 

 Eski Asur metinlerinde yeni tespit edilen yer adlarından birisidir. Kt 

88/k 871 envanter numaralı metnin, 32-33. satırlarında iš-tù [Kà-]ni-iš a-na 

Ši-ta-ra-ba-tìm “Kaniš’den Šitarabatum’a” ifadesi içinde geçmektedir. 912 

Šitarabatum ile Hititçe metinlerde bir da� ismi olarak geçen Šittara’nın 

ili�kisine de�inilerek, Kaniš ve Erciyes Da�ı yakınlarında olabilece�i 

belirtmektedir.913  

 

 Šubarûm 

Eski Asurda aidiyet ekil olarak Šu-bu-ri-im ve TÚG ku-sí-tum ša Šu-

bi4-ri-im �eklinde örneklerini ço�altabilece�imiz yazılı�ları mevcuttur. 914 

Sargon öncesi ve Sargon dönemi metinlerinde 915  Subartum/Subir, III. Ur 

metinlerinde916 Subir, Eski Babilde917 Šubartum, Orta Asur-Orta Babil’de918 

Subartu, Šubartu, M�t-Subarê/î, M�t-Šubrê, Subarû, Šubarû ve Šubrû 

telaffuzlarıyla geçmektedir. Genellikle tekstil ürünleriyle adı geçen bu kelime 

ile muhtemelen Asur kökenli insanların ya da kuma�ların ifade edildi�ini 

söyleyebiliriz. 

 

 Šuda * 

 Eski Asur metinlerinde yeni geçen yer adlarından biridir. Kt 92/k 389 

nolu metnin 16. satırında a-na Šu-da �eklinde geçmektedir.919  �smin Hitit 

metinlerinde geçen ve Nisib’in 31 km. kuzeyine Sada’ya, Diyarbakır’ın 

                                                
911 Nashef, 1991: 108. 
912 Bayram, 1997: 59. 
913 Bayram, a.g.m.: 59. 
914 Nashef, a.g.e.: 108-109. 
915 Edzard ve Farber ve Sollberger, 1977: 146-147. 
916 Edzard ve Farber, 1974: 174-175. 
917 Groneberg, 1980: 223-224. 
918 Nashef, 1982: 232-234. 
919 Bayram, a.g.m.: 53. 
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do�usuna, Derek yakınlarına, Anaz’ın do�usu ve Harr�n-R�s el cAin hattının 

kuzeyinde, Harr�n ile Nisib arasında, Tur-c Abdin’in güneyinde oldu�una dair 

görü�ler bulunan Šuta ile aynı yer oldu�u belirtilmektedir.920 Ayrıca Eski Babil 

metinlerinde921 Šu-da-aki ve LÚ [Š]u-da-aki �eklinde geçi�leri de mevcuttur. 

 

Šuhru 

 Eski Asurca bir metinde; Kt c/k 441, 34’de i-na Šu-ùh-ru yazılı�ı ile 

geçmekte ve Kuzey Suriye’de oldu�u kabul edilmektedir. 922  �lgili metinde 

Tadhul yer adından hemen sonra geçmesi nedeniyle bu �ehir yakınlarında 

aranabilir. 

 

Šuinaba 

 Yerli �ahıslar arasında düzenlenmi� ve Ib tabakasına âit Kt k/k 9 

envanter numaralı metnin 23. satırında ša Šu-i-na-ba yazılı�ı ile 

geçmektedir.923 Kaniš kralı Pithana zamanında düzenlenmi� olan bu belgede 

geçen ismin, bir yer adı olup olmadı�ı açık de�ildir.  

 

Šulupka  →  Šilipka- 

 

 Šuppilulia 

 �smin Eski Asur metinlerinde a-na Šu-pí-lu-li-a, a-na Šu-pu-lu-li-a ú 

Ha-tù-uš ve Šu-pu-lu-li-a �eklinde de�i�ik yazılı�ları mevcuttur. 924  Hitit 

metinlerin925 ise URUŠu-up-pí-lu-li-ja-an veya [URUŠu-p]í-lu-li-an yazılı�larıyla 

görülmektedir. Koloni Ça�ı’nın k�rum merkezlerinden biri olan ve Hattuš’un 

(Bo�azköy) kuzeyinde aranan926 bu yer adı, Kt n/k 211 nolu belgeye göre de 

Hattuš yakınlarında olmalıdır. 

  

                                                
920 Bayram, 1997: 53. 
921 Groneberg, 1980: 226. 
922 Nashef, 1991: 109. 
923 Nashef, a.g.e.: 109. 
924 Nashef, a.g.e.: 109-110. 
925 del Monte ve Tischler, 1978: 368, del Monte, 1992: 149. 
926 Nashef, a.g.e.: 109-110. 
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Šuria * 

 Eski Asur metinlerinde yeni tespit edilen yer adlarından biridir. Kt 83/k 

208 nolu metnin, 2. satırında i-na Šu-ri-a yazılı�ı ile geçmektedir.927 �smin 

Hitit metinlerindeki Šuri[  ]  ile irtibatının olabilece�i belirtilerek, lokalizasyonu 

hakkında bilgi verilmemekte, sadece -iia sonekli yer adlarına yeni bir örnek 

olarak kabul edilebilece�i ifade edilmektedir.928  

 

Šurpu 

 TC 2, 7 ve 14 numaralı metinlerde aidiyet ekli olarak ša-ap-tum Šu-ur-

pu-i-tum ve TÚG SIG5 Šu-ur-pu-i-tum yazılı�ları ile geçmektedir. �smin, yünün 

ve kuma�ın üretildi�i yere atıf yapmak üzere kullanılan eki ve kökü tayin 

edilemeyen mimasyonsuz yer adlarından oldu�u belirtilmektedir. 929  Bunun 

yanında bir yer adı olarak de�il, bir çe�it aslı bilinmeyen yün olarak 

de�erlendirilmesi gerekti�ine dair bir görü� de bulunmaktadır. 930  Ancak, 

feminen âidiyet ekli gibi görünen kelimenin yer adı olmasını daha mümkün 

görüyoruz. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                
927 Bayram, 1997: 53. 
928 Bayram, a.g.m.: 53. 
929 Bilgiç, 1946: 415, n. 136. 
930 Veenhof, 1972: 130. 
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T 

 

Tadhul 

 Kt c/k 441, 32’de i-na Ta-ad-hu-ul yazılı�ı ile geçmekte ve Šihwa ile 

Šuhru arasında bir istasyon olarak belirtilmektedir.931 

 

Tadmur 

 Eski Asur metinlerinde aidiyet ekli olarak932 Ta-ad-mu-ri-im ve Tá-ad-

mu-ri-im, M.Ö. II. bin Suriye metinlerinde933 uruTa-ad-mi-ir, Eski Babil’de934 

Ta-ad-mi-irki ve Orta Asur-Orta Babil’de935 ise URU Ta-ad-mar yazılı�larıyla 

geçen bu yer adı, Palmyra ile bir tulmaktadır.936  

 

Taha 

 Eski Asur metinlerde Ta-ha-a yazılı�ıyla �ahıs adı olarak görülen isim, 

Hitit metinlerinde937 HUR.SAG Ta-a-ha-aš,  HUR.SAG Ta-ha-an yazılı�larına 

sahip  ve Ak da� ile bir tutulan da� adı Taha ile irtibatlandırılmaktadır.938 

 

 Tahadizina * 

 Eski Asur metinlerinde ilk defa tespit edilen adlarından biridir ve Kt 

91/k 437 envanter numaralı metnin, 21. satırında a-lá-hi-nim ša Ta-ha-dí-zi-

na yazılı�ı ile geçmektedir. 939  Belgede, tüccarın bu �ehirde görevli 

alahinnum’a940 kolye için miktarı belirtilmeyen kalay ödedi�i kayıtlıdır.941     

 

                                                
931 Nashef, 1991: 111. 
932 Nashef, a.g.e.: 111. 
933 Marín, 2001: 282. 
934 Groneberg, 1980: 232. 
935 Nashef, 1982: 256. 
936 Nashef, 1991: 111. 
937 del Monte ve Tischler, 1978: 374, del Monte, 1992: 151. 
938 Nashef, a.g.e.: 111.  
939 Veenhof, 2006: 779. 
940 CAD A, 294’de “an administrative official” anlamı verilen bu kelimeyi Veenhof, a.g.m.: 
779’da,  “steward “ olarak de�erlendirmektedir.   
941 Kt 91/k 437, 20-21: hi-dam AN.NA a-na a-lá-hi-nim ša Ta-ha-dí-zi-na: Veenhof, a.g.m.: 
779. 
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Tahadizina yer adı ilgili metinde942 Zile’nin 32 km. güneybatısında yer 

alan Hititlerin önemli askeri karargâhlarından biri olan ve bugünkü Ma�at 

Höyük’le aynı yer oldu�u tespit edilen943 Tapigga �ehrinden hemen sonra 

zikredilmektedir. Buna göre bu yer adı, Ma�at Höyük çevresinde aranmalıdır. 

Ayrıca, Tahadizina ile Hititçe metinlerde geçen Tahazzimuna944 arasında bir 

ili�ki olup olmadı�ı kesin de�ildir. Farklı dönemlere âit bu iki yerle�im adının, 

bazı Hititçe yer adlarında da görülen Taha- elemanı945 ta�ımaları, Kt 91/k 437 

nolu metinde Tahadizina ile birlikte geçen Hanigga, Hanaknak ve Tapigga 

(Ma�at) �ehirlerinin Ma�at’ta ortaya çıkarılan Hititçe belgelerde de 

görülmeleri946 ve son olarak, her iki �ehrin Tapigga/Ma�at ile birlikte geçmesi, 

Tahadizina ve Tahazzimuna’nın aynı bölgede ve Ma�at yakınlarında 

oldu�unu ortaya koymaktadır. Ayrıca, çok az bir ihtimalde olsa, yukarıda 

sıraladı�ımız sebeplerden, bu iki �ehrin aynılı�ı da göz ardı edilmemelidir. 

 

Tahara * 

 Eski Asur’da Kt b/k 261, 3 nolu metinde i-na Ta-ha-ra yazılı�ı ile 

geçmektedir.947  �smin sonunda -ma bulunmamasına ra�men, bu yer adının 

Hititçe metinlerde geçen ve Taharamma veyâ Taharama telâffuzlarıyla anılan 

yerle aynı oldu�unun iddia edilebilece�i ve ismin, yer adlarında kullanılan 

taha- ve -ra unsurlarına ayrılabilece�i belirtilmektedir. Ayrıca, Kt b/k 261 nolu 

vesikada Turhumit ile zikredilmi� olması ve Turhumit’in de Tuz Gölü’nün 

kuzey tarafına lokalize edilmesi sebebiyle Tahara’nın Keskin-Kaman 

arasında aranabilece�i ileri sürülmektedir.948 

                                                
942 Kt 91/k 437, 21. 
943 Alp, 1992: 8. 
944 Hitit metinlerinden Tahazzimuna’nın, Ka�kalılar ile Hititler arasındaki sınıra yakın oldu�u 
ve Kašaša �ehri ile birlikte Ka�kalıların saldırılarına maruz kaldı�ı anla�ılmaktadır. Ma�at 
Höyük çevresinde aranan Kašaša ve Hapara �ehirleri yakınlarında olması gerekti�i belirtilen 
bu yer adı, Tokat-Turhal yakınlarında bulunan ve Bizans dönemindeki adı Dazimnon, 
bugünkü adı ise Dazmana olan yerle bir tutulmaktadır. Alp, 2001: 49. 
945 Taha-; Koloni Ça�ı metinlerinde �ahıs adı olarak görülen bu kelime ( Dercksen, 1994: 
109), Hititçe metinlerde da� adı olarak geçmekte (del Monte ve Tischler, 1978: 374, del 
Monte, 1992: 151) ve kesin olmamakla birlikte, yer adları te�kilinde kullanılan bir ön ek 
oldu�u ifade edilmektedir ( Schuler, 1965: 107). 
946 Hanigga/Haniggawa - Hanaknak/Hanannaka - Tapaggaš/Tapig(g)a : Veenhof, 2006: 781. 
947 Bayram, 1997: 53. 
948 Bayram, a.g.m.: 53. 
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Ta’išama 

 Eski Asur metinlerinde, Ta?-i-ša-ma, a-na Ta-ší-ma, iš-tù Ta-ša-ma, 

aidiyet ekli olarak Té-ší-ma-i-im ru-ba-im, Té-ša-ma-i-im ve Ta-i-ša-ma-i-ú-

um yazılı�ları ile kaydedilmektedir.949 Bu yer adı, Mama kralı Anum-Hirbi’nin 

Kaniš kralı Waršama’ya yazdı�ı tarihi bir mektup olan Kt g/t 35 nolu metinde 

de geçmektedir.950 Kaniš kralının “Kölem Ta’išama’lıyı ben teskin ede�im” ve 

Mama kralının “Mademki Ta’išama’lı senin köpe�indir …” cümlelerinden bu 

�ehrin Kaniš krallı�ına ba�lı vasal bir beylik oldu�u anla�ılmaktadır. Ayrıca 

metnin devamında, Ta’išama beyinin di�er küçük krallıklar ile mücadele etti�i 

ve Mama krallı�ının bir yenilgi sonrasında, Ta’išama beyinin saldırısına 

u�radı�ı ve oniki �ehrinin tahrip edildi�i bilgisi mevcuttur. Mama krallı�ı ile 

Kaniš krallı�ı arasında sürekli problem oldu�u anla�ılan Ta’išama’nın, Mama 

ile hudut oldu�u kabul edilmekte951  ve Mama ülkesi ve Kaniš memleketi 

arasındaki sınır yakınlarında, belki Göksün ya da Elbistan ve Kayseri 

arasında olabilece�i952 fikri ileri sürülmektedir. Ayrıca Kt c/k 1082 nolu metne 

göre Hititçe Tišama ile ili�kilendirilmek istenmektedir.953  

 

 Takmur * 

 Bu yer adı Eski Asur metinlerinde ilk defa geçmektedir. Takmurlu 

tüccarlar tarafından Asur’a yazılmı� olan mektuptan da�ların ve kervanların 

kontrolünün isyancıların eline geçti�i, bu nedenle tüccarların korku içinde 

oldukları anla�ılmaktadır. SAA 9 no. 209’da Gab!-mu-rin olarak okunan 

Harran yakınlarındaki Dah-mu-ri’nin, Takmur ile irtibatlı oldu�u 

belirtilmektedir.954  

 

 

 

 
                                                
949 Nashef, 1991: 112. 
950 Balkan, 1957: 6-8. 
951 Balkan, a.g.e.: 59. 
952 Nashef, a.g.e.: 112. 
953 Nashef, a.g.e.: 112. 
954 Dercksen ve Donbaz, 2001: 106. 



 147 

Takšan- 

 Eski Asur metinlerinde Ta-ak-ša-nu-ma-an ve aidiyet ekli olarak Ta-ak-

ší-nu-ú yazılı�ları ile kaydedilmi�tir.955 �sim, Hititçe erkek �ahıs adlarından 

Takšunuman ve yer adı Takšana ile irtibatlandırılmaktadır.956 

 

Takušta 

Kültepe metinlerinde Ta-ku-uš-ta-am?, [T]a-ku-uš?-ta-e-kà ve TÚG Ta-

ku-uš-ta-e �eklinde örneklerini ço�altabilece�imiz yazılı�lara sahiptir. -ta 

sonekli yer adlarından biri olarak kabul edilen bu yerin, kuma� üretilen bir 

�ehir olarak tanındı�ı ve Hitit metinlerinde geçen Takašta957 ile aynı oldu�u 

kabul edilmesi hâlinde yeri için ancak Hitit kaynaklarına göre bir tahmin 

yapmanın mümkün oldu�u belirtilmektedir.958 Buna göre; Hitit metinlerinde 

hem bir �ehir hem de bir memleket olarak gösterilen bu yerin, II.Muršili’nin 

yıllı�ında Gaška seferi münasebetiyle geçmesine dikkat çekilerek, “Kral’ın, 

yılba�ında Kızılırmak kenarında kurdu�u karargâhından kalkıp isyan eden 

Gaška memleketlerine kar�ı gitti�i ve evvelâ Takašta �ehrine, sonra sıra ile 

�šataluppa, Kappuppuva �ehirlerine vardı�ı” bilgisinden hareketle, 

Hattuša’nın kuzey do�u mıntıkasında olaca�ı tahmin edilen Gaška 

memleketinin bir parçası olan Takašta �ehrinin, Sivas havalisinde bir yerde 

olaca�ı ifade edilmektedir.959 Ayrıca bu yer, Havza ve Samsun arasında da 

aranmaktadır.960 Fakat bir ba�ka görü�e göre, Hititçe yer adı Takašta ile Eski 

Asur metinlerinde geçen Takušta’nın irtibatlı olmadı�ı da ileri 

sürülmektedir.961 

 

Tala   →  Dala 

 

 

                                                
955 Nashef, 1991: 112. 
956 Nashef, a.g.e.: 112. 
957 bkz. del Monte ve Tischler, 1978: 384-385, del Monte, 1992: 154. 
958 Bilgiç, 1946: 403. 
959 Bilgiç, a.g.m.: 403. 
960 Forlanini, 1987: 118. 
961 Nashef, a.g.e.: 112-113. 
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Talašannum * 

Eski Asur metinlerinde ilk defa geçmektedir. Kt o/k 60 envanter 

numaralı metnin 31. satırında i-na Ta-lá-ša-nim yazılı�ı ile kaydedilmi�tir.962 

Bu yer adı Hitit metinlerinde görülmemektedir. 

 

Talhad → Tilhad  

 

Talpa 

Eski Asur’da i-na Ta-[a]l-pá ve Kültepe Ib katına ait bir metinde i-na 

Tal-pí-áš yazılı ile görülmektedir.963 Tal-pi-a-áš’ın Talpa ile aynı yer olması 

durumunda, Ta-[a]l-pá yazılı�ına dikkat çekilmektedir. Talpa’nın kuzey Zalpa 

ile denkle�tirilmesine kar�ı çıkıldı�ı ve Hitit kaynaklarına göre de Tegarama 

ile olan ba�lantısının bulundu�u vurgulanmaktadır.964 Talpa’nın, RGTC VI, s. 

391’de Takarama ülkesinde, Melitene’nin güney sınırında oldu�u kayıtlıdır. 

 

 Talwahšušara 

 Eski Asur’da Kt d/k 28b numaralı metnin 6. satırında A-limki Tal-wa-ah-

šu-ša-ra yazılı�ı ile geçmektedir.965 Yerli �ahıslar arasında düzenlenmi� bir 

borç mukavelesi olan bu belgeden, ismin lokalizasyonu hakkında bir bilgi 

tespit edilememektedir. Bu yer adı Hitit belgelerinde görülmemektedir.  

 

Tamnia  → Tawinia 

 

Tapaggaš * 

Kültepe metinlerinde ilk defa, Kt 91/k 437 numaralı metnin 19. 

satırında i-na Ta-pá-ga-áš yazılı�ı ile geçmektedir. 966  Bu metin, Kaniš’in 

kuzey-kuzeybatısında aranan ve Hitit kaynaklarında “Yukarı Ülke” olarak 

anılan bölgede bulunan �ehirlerden bahsetmesi sebebiyle son derece 

                                                
962 Albayrak, 2005: 271. 
963 Nashef, 1991: 113. 
964 Nashef, a.g.e.: 113. 
965 Nashef, a.g.e.: 114. 
966 Veenhof, 2006: 779. 
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mühimdir. Metinde sırasıyla, Butn�tum � Hanaknak � Haniga � Wazida � 

Kupilšan � Tapaggaš � Tahadizina � Turhumit ve Wahšušana �ehirlerinde 

yapılan çe�itli ödemeler kayıtlıdır. Hitit metinlerinde KUR URUTa-a-pí-ka-a-aš, 

URUTa-pí-ik-aš �eklinde de�i�ik yazılı�ları mevcuttur.967  Hititlerin önemli bir 

askeri üssü olarak belirtilen968 ve bir kalesi oldu�u anla�ılan969 bu yer, Zile’nin 

32 km. güney batısında bulunan Ma�at Höyük ile bir tutulmaktadır.970 

 

Tappašatta * 

Eski Asur metinlerinde; Kt n/k 1952971, 3-4 ve Kt 91/k 390972, 6-7’de 

aidiyet ekli olarak URUDU Ta-pá-ša-ta-i-am yazılı�ı ile geçmektedir. �sim Hitit 

metinlerinde URUTap-pá-aš-ša-an-da �eklinde görülmektedir.973 

 

Bakır istihsal merkezlerinden biri olarak de�erlendirilen bu yer adının, 

Hititçe metinlerinde -and/ta �eklinde sonlanmasından, Eski Asurca’daki 

aslının da -anta sonekli oldu�u, -n-‘nin -t- ye asimile olmasından dolayı,         

-atta’ya dönü�tü�ü, fakat Eski Asur lehçesinde, çift konsonlardan bir 

tanesinin yazıda ço�unlukla görünmemesinden dolayı –ša’nın -ta hâlini aldı�ı 

belirtilmektedir. �smin, ant/da ya da -nt/da sonekli yer adlarından oldu�u 

vurgulanarak, kelimenin kökünü tapa- olarak ele almak ve tamamını 

tap(p)a+š+ant/da unsurlarına ayırmanın mümkün olabilece�i ifade 

edilmektedir. 974  Bu yerin, Bo�azköy’ün kuzey ya da kuzeybatısında 

olabilece�i ileri sürülmektedir.975 

  

 

 

                                                
967 del Monte ve Tischler, 1978: 402, del Monte, 1992:159-160. 
968 Alp, 1992: 8. 
969 Alp, 2001: 86. 
970  Alp, 1977: 639-642,  Alp, 1992: 8,  del Monte ve Tischler, a.g.e.: 402, del Monte, 
a.g.e.:159-160.  
971 Çeçen, 1990: 160. 
972 Dercksen, 1996: 6-7. 
973 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 400. 
974 Bayram, 1997: 54. 
975 Dercksen, a.g.e.: 15. 
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Tarahur * 

 Kültepe Ib katı yer adları arasında gösterilen Tarahur hakkında ba�ka 

bilgi verilmemektedir.976 

  

 Tarameka 

 Kültepe Ib katı yer adlarından olan bu isim, Kt f/k 80 nolu metinde,     

A-lúm Ta-ra-me-kà ve ša A-lim T[a-ra-me-kà] �eklinde geçmektedir.977 Hitit 

metinlerinde URUTa-ra-am-me-qa-aš ve URUTa-ra-am-qa yazılı�ları ile 

kaydedilen978, belgelerde mabedlerinden ve saraylarından bahsedilen Hititçe 

Taramika yer adı ile kar�ıla�tırılabilece�i belirtilmektedir.979 

 

Taraqum 

 Eski Asur metinlerinde GA-ší-im ša Tá-ar-qí-im, i-na Ta-ra-qí-im, i-na 

Tá-ra-qí-im ve i-Tá-ra-qí-im �eklinde yazılı�ları mevcuttur. CCT 1, 26b, 14-

15’e göre bir kral tarafından idare edildi�i bilinen Taraqum, Suriye’de Habur 

nehrinin batısında aranmaktadır. 980  Ayrıca Kaniš anayolunun birinci 

kısmındaki Abum / T. Lailan’dan önce Qa��ar�’dan sonra yer alan ilk 

istasyon olarak görülen Taraqum’un, T. Lailan’dan 40-55 km. uzaklıkta olan 

T. Çilp�rat veya T. H�d� olabilece�i ileri sürülmektedir.981  

TC 3, 163 CCT 3, 44c 

Razam�  

Abidiban  

  

Qa��ar� Qa��ar� 

Taraqum Taraqum 

Abum Abum 

Tablo 6 

                                                
976 Donbaz, 1990: 435. 
977 Nashef, 1991: 114. 
978 del Monte ve Tischler, 1978: 405. 
979 Nashef, 1991: 114. 
980 Goetze, 1953: 67. 
981 Nashef, 1991: 159. 



 151 

 Tarittar 

 Eski Asur’da Tí-ri-ta-<ar>, URUDU ša Ti-ri-ta-ar, Tí-ri-ta-a-am, 

URUDU Ta-ri-ta-ra-i-a-am ve URUDU Tí-ri-ta-ú-a-am �eklinde örneklerini 

ço�altabilece�imiz yazılı�lara sahiptir. Hitit metinlerinde ise KUR URUDa-ri-it-

ta-ra, KUR Ta-ri-ta-ra ve URUTa-ri-it-ta-ra �eklinde geçmektedir. 982  

 

Koloni Ça�ı’nın önemli bakır üretim merkezlerinden biri olan Tarittar’ın 

KBo XIV 20 öy. II’ye göre Wašhania ülkesi ile birlikte geçti�i, da�lık ve 

özellikle kayalık bir bölgede olabilece�i belirtilerek, Maraššantiia (Kızılırmak)’ı 

geçtikten sonra ilk olarak Kızılırmak’ın batı yakasındaki bu ülkeye varıldı�ı, 

Tum(m)ana hâkimiyeti altında olmadı�ı ve bu ülkeden sonra hemen Elluriia 

da�ına gelindi�i ifade edilmektedir.983 Ayrıca, çevresinde Wašhania ülkesi, 

Elluriia da�ı ve Maraššantiia (Kızılırmak) nehrinin bulundu�u belirtilerek, 

Tarittar ülkesini Yabanlı da�ı ve Saraycık da�ının do�u, Ilgaz da�larının 

kuzeydo�u etekleri ile Kızılırmak ve Gökırmak’ın olu�turdu�u bölge içine 

yerle�tirmek istenmektedir. 984  Bunun yanında Tarittar’ın, Turhumit 

yakınlarında 985  veya Çankırı yakınlarındaki Devrez Çayı bölgesinde 

olabilece�i de ileri sürülmektedir.986 

  

 Tarkua * 

 Çe�itli �ehirlerde yapılan ödemelerin kayıtlı oldu�u Kt 91/k 424 nolu 

metnin 7. satırında a-Tár-ku-a yazılı�ı ile görülen bu yer adı, Kültepe 

belgelerinde ilk defa geçmektedir.987  Metinden Šalatuwar ve Burušhattum 

arasında oldu�u anla�ılan Tarkua, Tuz Gölü’nün batısında aranabilir. Hititçe 

yer adı Tarkuma veya Taruka988 ile ba�lıntısı ise açık de�ildir. 

 

 

                                                
982 del Monte ve Tischler, 1978: 406. 
983 Ertem, 1980: 19-20. 
984 Ertem, a.g.e.:19-20. 
985 Larsen, 1976: 91. 
986 Dercksen, 1996: 15. 
987 Veenhof, 2006: 779. 
988 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 407, del Monte, 1992: 162. 
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Tarmalia 

 Eski Asur’da TC 3, 238 nolu metinde Ta-ar-ma-li-a �eklinde �ahıs adı 

olarak görülmektedir. �sim, Hitit metinlerinde URUTar-ma-li-ja yazılı�ı ile yer 

adı olarak geçmektedir.989  

 

Tarqum  →  Taraqum 

 

 Taša * 

 Eski Asur metinlerinde ilk defa geçmektedir. Kt n/k 1307 nolu metnin 8. 

satırında i-na Ta-ša-a yazılı�ı ile kaydedilmi�tir.990 Metinde Aliaša yer adı ile 

geçmesi nedeniyle bu �ehir yakınlarında bulunmalıdır. 

 

Tašima  →  Ta’išama 

 

Taškuria  →  nehir adı Atap-Taškuria 

 

Tatardu * 

 Yeni tespit edilen yer adlarından biridir. CCT 4, 3a nolu metnin 11. 

satırında i-na Ta-ta-ar-du yazılı�ı ile geçmektedir. 991  Hitit metinlerinde 

görülmeyen bu yer adı, metne göre belki Wahšušana çevresinde aranabilir.  

 

Tataša 

 �sim Eski Asur’da ša Ta-ta-ša? �eklinde kaydedilmi�tir. 992  Hitit 

metinlerinde993 ise URUDa-ad-da-aš-ši-iš ve URUTa-at-ta-aš-ša-za yazılı�larıyla 

geçmektedir. 

 

 

  

                                                
989 del Monte ve Tischler, 1978: 407, del Monte, 1992: 162. 
990 Kuzuo�lu, 2004: 80. 
991 Larsen, 2002: 163. 
992 Nashef, 1991: 116. 
993 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 413, del Monte, a.g.e.: 162. 
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Tawinia 

Eski Asu metinlerinde ha-ra-an Ta-wi-ni-a-ma, i-na Ta-am-ni-a, ru-ba-

im ša Ta-am-ni-a �eklinde örneklerini ço�altabilece�imiz yazılı�lara 

sahiptir.994 Bu yer adı Hitit metinlerinde995 URUTa-ú-i-ni-ja-az, URUDa-a-ú-i-ni-ja 

ve URUTa-wi5-ni-ja, M.Ö. II. bin Suriye metinlerinde996 ise [dT]e-le-pí-nu ša 

[URUTa-u2-i-ni-ia] yazılı�ları ile geçmektedir. Kültepe Ib tabakası k�rumları 

arasında gösterilen997 Tawinia, Kt n/k 504 nolu metne göre, e�it haklara sahip 

kral ve kraliçe tarafından idare edildi�i anla�ılmaktadır.998 Hitit metinlerinde, 

Tanrı Telipinu, Tanrıça Katahha, erkek ve kadın tanrılar, da�lar ve ırmaklar 

ile birlikte kaydedilmi�tir.999  

 

-nia son ekli yer adlarından biri olan1000 Tawinia'nın Kuššara - Hattuš - 

Zalpa krallıklarından birine âit küçük �ehir krallı�ı olabilece�i 

belirtmektedir 1001 . Genellikle, Bo�azköy-Merzifon arasına veya Bo�azköy 

yakınlarında bulunan, Klasik dönemdeki adı Tavium, modern adı Büyük 

Nefesköy olan yere lokalize edilen 1002  bu yer adı, Kır�ehir-Ankara 

arasında 1003 , Kaniš’in kuzeyinde 1004 , Bo�azköy ve Merzifon arasında, 

Bo�azköy yakınlarında, Kızılırmak havzasında ve Delice yakınlarında da 

aranmaktadır.1005   

 

Tegarama 

 �sim Eski Asur metinlerinde a-na Té-ga-ra-ma, iš-tù Té-ga-ra-ma, 

aidiyet ekli olarak Té-ga-ra-ma-ú-um ve Té-ga-ra-ma-i �eklinde örneklerini 

                                                
994 Nashef, 1991: 116. 
995 del Monte ve Tischler, 1978: 416-418, del Monte, 1992: 167. 
996 Marín, 2001:  288. 
997 Bayram, 1994: 233, Bilgiç ve Bayram, 1995: 39. 
998 Günbattı, 2000: 75. 
999 Alp, 2001: 104. 
1000 Bilgiç, 1946: 405. 
1001 Balkan, 1957: 65. 
1002 Nashef, a.g.e.: 116-117, del Monte ve Tischler, a.g.e.: 417, del Monte, a.g.e.:  167. 
1003 Bilgiç, a.g.m.: 405. 
1004 Larsen, 1976: 239. 
1005 Nashef, a.g.e.: 116. 
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ço�altabilece�imiz pek çok yazılı�a sahiptir.1006 Hitit belgelerinde1007  URUTa-

ga-ra-ma-an, URUTa-ka-ra-ma ve URUTe-ga-ra-ma, Luvice yazıtlarda ise1008, 

La-ka+ra-maville, La-kar-maURU ve Le-kar(a)-maville �eklinde kaydedilmi�tir. -

ma son ekli yer adlarından biri olarak kabul edilen ve Asur kaynaklarında 

Tilgarimmu �eklinde geçti�i belirtilen1009 Tegarama’da, CCT V 30a, 14-16’ya 

göre bir saray oldu�u anla�ılmaktadır. �sim, Kültepe II. tabaka k�rumları 

arasında1010 görülürken, Kt r/k 1 nolu metinde wabartum olarak kar�ımıza 

çıkmaktadır 

 

Asur-Kaniš arasındaki ana güzergâh dı�ında kalan Tegarama’nın, Kt 

g/k 25, Adana 237 (Mektup, s. 35-36) ve CCT 5, 30a metinlerinde Mama ile 

do�rudan ba�lantılı olarak geçmesine dikkat çekilmekte 1011 , ayrıca 

belgelerde Zalpa ve Buruddum ile birlikte geçi�inin dikkate alınması gerekti�i 

belirtilerek,  Buruddum, Tegarama, Mama ve Kaniš �eklinde bir sıralamanın 

yapılabilece�i ifade edilmektedir. 1012  Hitit metinlerine göre ise, Tegarama 

ülkesinin �šhuua ile Paliia ülkeleri arasında oldu�u ileri sürülmektedir. 1013 

Genellikle Gürün civarına lokalize edilen 1014  bu �ehir, Kaniš’in 

kuzeydo�usunda, Kangal1015 ve Hekimhan civarında1016 da aranmaktadır.  

  

 Terqa 

 III. Ur metinlerinde1017 erén-ti-ir!-qáki, Eski Asur’da; RIMA 1, 60: [8], 

9’da qé-re-eb Ter-qaki ve Eski Babil’de1018 Ter-qaki ve �lum Ter-qaki yazılı�ları 

ile geçen bu yer adı, orta Fırat’ta T. al-cAš�ra ile bir tutulmaktadır.1019 

                                                
1006 Nashef, 1991: 117. 
1007 del Monte ve Tischler, 1978: 384. 
1008 Sava�, 1998: 201 
1009 Bilgiç, 1946: 411. 
1010 Bayram, 1994: 233, Bilgiç ve Bayram, 1995: 39 
1011 Günbattı,  2002: 85. 
1012 Nashef, a.g.e.: 117. 
1013 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 384. 
1014 Balkan,1957: 35-36; Bilgiç, a.g.m.: 411, Nashef, a.g.e.: 117.Yılmaz (Gül), 2001: 91-92. 
1015 Mellart, 1982: 29. 
1016 Forlanini, 1985: 67. 
1017 Edzard ve Farber, 1974: 192. 
1018 Groneberg, 1980: 235-236. 
1019 Nashef, 1991: 118, Edzard ve Farber, 1974: 192. 
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T�šima  →  Ta’išama 

 

Tigan- 

 Kt 87/k 304, 13’de Tí-ga-nu-ú yazılı�ı ile aidiyet ekli �ahıs adı olarak 

görülen ismin, Hititçe Takanzija ile kar�ıla�tırılabilece�i belirtilmektedir.1020  

 

Tikurna 

Eski Asur’da; CCT 1, 44, 10’da i-Tí-ku-ur-na ve Kt 75/k 71, 21’de1021 

aidiyet ekli olarak a-na Tí-kur-na-i-im yazılı�ı ile geçmektedir. Protoluvi diline 

ve çevresine giren yer adları grubuna âit -urna son ekli yer adlarından biri 

olarak kabul edilmekte ve ismin kökünün Tik-urna olarak tahlil edilebilece�i 

belirtilmektedir.1022 Ayrıca ismin, CCT 1, 44’de çok açık olarak kaydedilmemi� 

olması nedeniyle Tí-iš?-<mu>-ur-na olarak da gözden geçirilebilece�i ve 

Gaziantep’in birkaç km güneybatısındaki Zekir ya da Zeker ile idantifiye 

edilebilece�i ifade edilmektedir.1023  

 

 Tilhad, Talhad 

 �sim Sargon öncesi ve Sargon dönemi metinlerinde1024 Tal-ha-timki, 

Eski Asur metinlerinde1025, a-na Tí-il5-ha-ad, aidiyet ekli olarak Tal-ha-dí-um, 

Tal-ha-dí-e-im, Tal-ha-dí-im ve Ta-al-ha-dí-a-tum, Eski Babil’de1026 Ta-al-ha-

jiki, �lam Ta-al-ha-ia-am �eklinde örneklerini ço�altabilece�imiz yazılı�lara 

sahipitir. Eski Asur metinlerine göre, özellikle “yünden yapılmı� sargı veya 

ku�ak” olarak tercüme edilen išrum türü kuma�, bu �ehirden ihraç edilen en 

önemli tekstil ürünü olarak kar�ımıza çıkmaktadır. Ayrıca, yine belgelerde 

geçen1027 KÙ.BABBAR ša Tal-ha-at “Talhad gümü�ü” ifadesinden bu �ehrin 

                                                
1020 Nashef, 1991: 118. 
1021 Bayram, 1997: 57. 
1022 Bilgiç, 1946: 390. 
1023 Nashef, a.g.e.: 36, 160.  
1024 Edzard ve Farber ve Sollberger, 1977: 156. 
1025 Nashef, a.g.e.: 118. 
1026 Groneberg, a.g.e.: 232-233. 
1027 Kt n/k 139, 12-13; 1346, 12-13 (Çeçen, 1990: 81) 1654, 25-27(Çeçen, a.g.e.: 83.). 
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gümü� üretimi ile de ön planda oldu�u anla�ılmaktadır. Kt v/k 57, 4-5’de 

memleket olarak ifade edilen Tilhad’ın Kuzey Suriye’de olabilece�i 1028  ve 

Naramsin kitabesindeki birtakım bilgilere dayanarak, Ni�de Ulukı�la 

anayolundan uzakta olmadı�ı1029 ileri sürülmekte, ayrıca T. Dülük ile de bir 

tutulmak istenmektedir. 1030 

 

 Tilimra 

 TC 1, 10, 17’de a-na Tí-li-im-ra, TC 3, 158, 7’de aidiyet ekli olarak      

a-Tí-li-im-ra-i-im ve KTS 1, 51b, 12’de �ahıs adı Tí-li-ú-ru-ma-an yazılı�larıyla 

geçmektedir.1031 TC 3, 158 nolu metne göre bir kral tarafından idare edildi�ini 

bildi�imiz Tilimra �ehrinin, Tili-ur(a)-uman �ahıs adının köküyle aynı oldu�u, 

TC 1, 10 nolu mektubu göre, Kuššar ve Šamuha’nın do�u tarafında olaca�ı, 

çünkü metinde Kuššar ve Šamuha'ya gidilmedi�i takdirde Tilimra’ya 

geçilmesi ve sonra da Hurama’ya esirenin gönderilmesinin tembih edil�i 

belirtmektedir. 1032  Ayrıca,  Hurama’nın Hitit metinlerinde daima Mitanni, 

Halep ve Nuhašše münasebetiyle ve Šamuha ile birlikte zikredildi�i 

belirtilerek, Bo�azköy mıntıkasından çok uzakta olmadı�ı tahmin edilen 

Kuššara’dan do�uya do�ru gidilirken Šamuha’ya gelindi�ini ve oradan bir 

yolun (belki daha do�uya) Tilimra’ya ve di�er bir yolun da (güneydo�uya) 

Malatya civarında aranması münasip olan Hurama’ya gitti�i ileri 

sürülmektedir. 1033 Bu yer adının, Hititçe metinlerde geçen Tiliura yer adıyla 

ba�lantılı olabilece�i de belirtilmektedir.1034 

 

Tiltumman-  →  Tumana 

 

 

 

                                                
1028 Bilgiç, 1946: 414. 
1029 Lewy, 1952, 395, n. 4, 425. 
1030 Nashef, 1991: 159. 
1031 Nashef, a.g.e.: 119. 
1032 Bilgiç, a.g.m.: 393. 
1033 Bilgiç, a.g.m.: 393. 
1034 Nashef, a.g.e.: 119. 
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Timelkia 

 Kültepe Ib tabakası k�rumları arasında gösterilen Timelkia1035, Eski 

Asur metinlerinde Tí-mì-il5-ki-a, AN.NA ša Tí-mì-il5-ki-a ve ru-ba-im Tí-mì-il5-

ki-a-i-im �eklinde örneklerini ço�altabilece�imiz pek çok yazılı�a sahiptir.1036 

�sim Hitit metinlerinde URUTa-pal-ga ile bir tutulmak istense de1037, URUTa-ma-

al-ki-ja veya URUTa-ma-al-ki yazılı�ları ile geçen1038 Tamalka yer adı ile daha 

irtibatlı görünmektedir. Belgelerden kral, kraliçe ve sarayı oldu�u anla�ılan bu 

�ehrin ticari hayatında “kalay” ve “kuma�” ürünlerinin önemli yer tuttu�u 

anla�ılmaktadır.1039 Timelkia’nın Asur ile Kaniš arasındaki anayol üzerindeki 

bir istasyon oldu�u, buna göre de �ehrin Hahhum ve Hurama arasında 

kaldı�ı, Kaniš’in güneyinde ya da güneydo�usunda olabilece�ini ve Kaniš 

yönünde 3. istasyon, Asur yönünden ise Hahhum’dan sonraki ilk istasyon 

oldu�u belirtmektedir1040 Ayrıca, Sivas - Malatya arasındaki çevrede, hatta bu 

mıntıkanın biraz kuzeyinde1041, Hahhum ve Hurama çevresinde1042, Hahhum 

ve Luhuzattia arasında1043, Hahhum ve Kaniš arasında, Anadolu platosunun 

do�usunda ya da güneydo�usunda bir bölgede, belki Kommagene'nin 

do�usunda, Kaniš’in güneydo�usunda 1044  ve Elbistan’ın kuzeydo�usunda, 

Af�in civarında 1045  oldu�una dair çe�itli görü�ler mevcuttur.Metinlerde 

genellikle Hahhum ve Hurama ile birlikte geçmesinden dolayı bu iki �ehir 

arasında oldu�u dü�ünülen Timelkia’nın, I 572, 6-7 ve Kt 92/k 1018, 15-16’da, 

“Zalpa ve Timelkia’ya kadar” ifadesi dikkate alındı�ında, Zalpa ile kom�u 

oldu�u ortaya çıkmakta,  buna göre de Hahhum ve Hurama arasında olma 

ihtimali azalmaktadır. Bize göre Timelkia, eski Hurama ile Zalpa, modern 

Birecik ile Urfa merkezleri arasında bir yerde aranmalıdır.  

 

                                                
1035 Bayram, 1994: 233, Bilgiç ve Bayram, 1995: 38. 
1036 Nashef, 1991: 119-120. 
1037 del Monte ve Tischler, 1978: 398. 
1038 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 391. 
1039 TC 3, 167, 24; TC 1, 3, 30; 81, 44. 
1040 Nashef, 1987: 4. 
1041 Bilgiç, 1946: 398. 
1042 Larsen, 1976: 239. 
1043 Forlanini, 1985: 67. 
1044 Nashef, 1991: 119-120. 
1045 Yılmaz (Gül), 2001: 41. 
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Tinarna 

 CCT 5, 1b, 14’de i-na Tí-na-ar-na? yazılı�ı ile kaydedilmektedir.1046 

�lgili metinde geçen saray kelimesinin “Kaniš Sarayı” oldu�u kabul edilirse, 

Tinarna Kaniš’den çok da uzakta olmamalıdır. 

 

Tinipia 

Eski Asurca Kt g/t 42+z/t 11 nolu metinde i-na A-limki Tí-ni-pì-a 

�eklinde geçmektedir. 1047  �smin Hititçe belgelerde geçen ve Kaštama 

yakınlarında oldu�u belirtilen Tanipija 1048  veyâ Wašhania memleketindeki 

Tinipija1049 ile kar�ıla�tırılabilece�i belirtilmektedir.1050 Tinipia’nın Kt 88/k 1038 

nolu belgede Habušna ile birlikte geçmesi, Habušna’nın da Ninaša ve 

Tuwanuwa yanında zikredilen Ere�li ile irtibatlandırılan Kybistra’ya lokalize 

edilmesinden dolayı, Wašhania memleketindeki Tinipija ile konumuzu te�kil 

eden Tinipia’nın aynı yer oldu�unu ve Kybistra çevresinde aranması 

gerekti�ini dü�ünmekteyiz. 

 

 Tipazna 

 Kültepe Ib katına ait Kt u/k 3, 55-56 nolu metinde a-mu-tám Tí-pà-az-

na-i-um �eklinde aidiyet ekli olarak geçmektedir.1051 De�erli bir ticarî malın, 

am�tum’un, üretim yeri oldu�u anla�ılan bu yer adının lokalizasyonu 

hakkında metinden bir sonuç elde edilememektedir.  

 

 Tipurzia 

Eski Asur’da a-na Tí-bu-ur-zi-a-i-e-im, ba-ru-lu-um ša Tí-bu-ur-zi-a-ma, 

Hitit’de1052 URUTe-pu-ur-zi-ia, Orta Asur-Orta Babil’de1053 ise KUR Te-pur13-zi 

                                                
1046 Nashef, 1991: 121. 
1047 Nashef, a.g.e.: 121. 
1048 del Monte ve Tischler, 1978: 394. 
1049 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 425. 
1050 Nashef, a.g.e.: 121. 
1051 Nashef, a.g.e.: 121. 
1052 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 426. 
1053 Groneberg, 1980: 260. 
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yazılı�ı ile geçmektedir. Bu yerin Ni�de civarında aranan Tyana’ya 

(Tuwanuwa) yakın bir yerde veya Amanos Da�larının üstündeki Tupaziia ile 

aynı yer olabilece�i ileri sürülmektedir.1054 Ayrıca, Tipurzia’nın -iia sonekli yer 

adlarından oldu�u belirtilerek, Gürün’e lokalize edilen Tegarama’ya yakın 

olaca�ı ifade edilmektedir.1055  

 

Tiritar  →  Taritar 

 

Tišmurna 

Eski Asur metinlerinde, i-Tí-iš-mu-ur-na, a-na Tí-iš-mu-ur-na, a-Tí-iš-

mur-na, Tí-iš-mu-ur-na-i-a-am ve URUDU SIG5 Tí-iš-mu-ur-n[a-i-am] �eklinde 

örneklerini ço�altabilece�imiz yazılı�lara sahiptir. Kültepe belgelerinde II. 

tabaka wabartumları arasında gösterilen1056 ve önemli bir bakır ihraç merkezi 

olarak kar�ımıza çıkan Tišmurna’da BIN 4, 58 ve Kt n/k 482’ye göre bir saray 

oldu�u anla�ılmaktadır.  

 

Protoluvi diline ve çevresine giren yer adları grubuna âit, güney ve 

güneybatı Anadolu yerli kavimlerinde de görülen ve hatta bugünkü Smyrna 

(�zmir)’da varlı�ını korudu�u ileri sürülen -urna son ekli bu yer adı Bolgar da�ı 

civarında1057 aranmakta ve Karaali ile bir tutulmak istenmektedir.1058 Ayrıca, 

Klâsik Ça�da Smyrna ile bir tutulan eski �zmir ile de irtibatlandırılmak 

istenmektedir. 1059  Fakat, Tišmurna’nın Turhumit bakır pazarının alternatifi 

oldu�u belirtilerek, �ehrin Turhumit yakınlarında olabilece�i ifade edilmekte, 

Tišmurna ile Smyrna identifikasyonu kabul edilmemektedir. 1060  

 

 

 

                                                
1054 del Monte ve Tischler, 1978: 426. 
1055 Bayram, 1997: 54, Yılmaz (Gül), 2001: 92. 
1056 Bayram, 1994: 234,  Bilgiç ve Bayram, 1995: 39. 
1057 Bilgiç, 1946: 390-391. 
1058 Forlanini, 1985: 50, n. 38. 
1059 Alp, 1992: 8. 
1060 Dercksen, 1996: 15-16. 
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Tiwara * 

Kültepe metinlerinde ilk defa geçmektedir. Kt 88/k 1046 nolu metnin, 

7-8. satırlarında a-lá-hi-nim ša Tí-wa-ra yazılı�ı ile görülen bu yer adı, Hititçe 

belgelerde 1061  URUTi-wa-ra ve URUTi-wa-ra-aš �eklinde kaydedilmi�tir. 

Tiwara’nın Hitit belgelerine göre Kašga bölgesinde oldu�u, II. Tuthalia’nın 

annallerinin giri� kısmında bahsedildi�i ve �škuruha �ehrine gitmek için bu 

�ehirden geçildi�i belirtilmektedir.1062  

 

�gili Kültepe metninden bu yer adının lokalizasyonuna yönelik bir bilgi 

edinilememesine ra�men, ismin Ma�at ve Ortaköy (Šapinuwa) belgelerinde 

zikredilmesi sebebiyle, Tiwara’nın Ma�at ve Ortaköy mıntıkasında aranması 

gerekti�ini dü�ünüyoruz.   

 

Tiwilis * 

Bu isim hakkında sadece Kültepe Ib tabakası yer adlarından biri 

oldu�u belirtilmektedir.1063 Geçti�i metin yeri veya lokalizasyonu ile ilgili bir 

bilgi verilmemektedir. 

 

Tudhalia 

 Geçti�i metin yerlerinin tümünde Tù-ud-ha-li-a yazılı�ıyla �ahıs adı 

olarak kaydedilmi�tir.1064 �sim Hititçe belgelerde URUTu-ut-ha-li-a yazılı�ı ile bir 

yer, HUR.SAG Tu-ut-ha-li-a geçi�i ile de bir da� adı olarak geçmektedir.1065 

Ayrıca Luvice yazıtlarda WATITu HATTUSAURU, montTu Haville, montTu ve 
HUR.SAGTu yazılı�ları ile kaydedilmi�tir.1066 

 

 

 

 
                                                
1061 del Monte ve Tischler, 1978: 431, del Monte, 1992: 171. 
1062 Süel, 2005: 683. 
1063 Donbaz, 1987: 418. 
1064 Nashef, 1991: 122. 
1065 del Monte ve Tischler, 1978: 445-446 
1066 Sava�, 1998: 220. 
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Tuhpia 

Eski Asur metinlerinde a-na Tù-ùh-pì-a, URUDU ša Tù-ùh-pì-[a] ve 

aidiyet ekli olarak URUDU Tù-uh-pì-a-i-am yazılı�ları ile geçmektedir. Hitit 

metinlerinde ise KUR URUTu-u-hu-up-pí-ja ve URUTu-hu-pí-ja gibi örneklerle 

kaydedilmektedir. 1067 

 

Kültepe II. tabaka wabartumları arasında gösterilen1068 ve Kt j/k 80 ve 

Kt 85/k 27 nolu metinlere 1069  göre bir kralı oldu�u anla�ılan Tuhpia, bu 

dönemin önemli bir bakır üretim merkezlerinden biridir. Tuhpia’nın, 

Šalatu(w)ar ile Kaniš’den çok uzakta olmaması gerekti�i1070, Kaniš’in kuzey 

ya da kuzeydo�usunda, muhtemelen Turhumit yakınlarında oldu�u1071 ifade 

edilmekte ve genellikle Bo�azköy-Merzifon arasında1072 aranmaktadır. Ayrıca, 

Kt 91/k 424 nolu metne göre Tuhpia’nın Turhumit’ten çok uzak olamayaca�ı 

belirtilerek, Wahšušana ve Turhumit’e yakın bir bölgede, Kızılırmak kavsinin 

iç kısmında, Hattuš’un batısında bir yere lokalize edilmesi gerekti�i ileri 

sürülmektedir. 1073  Bizde, Kt 92/k 203 nolu metinde Tuhpia’nın Turhumit, 

Hattuš ve Tawinia ile birlikte geçmesinden dolayı son lokalizasyon teklifini 

uygun bulmaktayız.  

 

Tukriš 

 Bu yer adı, Akad kralı Sargon’un askeri faaliyetlerinin anlatıldı�ı Eski 

Asurca Kt j/k  97 nolu metnin, 50-51. satırlarında1074 ru-ba-am ša Tù-uk-ri-iš 

ve RIMA 1, 50, 75’de LUGAL.MEŠ ša Tu-uk-ri-iški yazılı�ı ile geçmektedir. 

�sim Eski Babil’de 1075  Tu-uk-ri-iški, LUGALmeš ša Tu-uk-ri-iški, Hitit 

                                                
1067 del Monte ve Tischler, 1978: 434-435, del Monte, 1992: 172. 
1068 Bayram, 1994: 234, Bilgiç ve Bayram, 1995: 39. 
1069 Günbattı, 1996: 25-26. 
1070 Bilgiç, 1946: 398-399. 
1071 Larsen, 1976: 240, n. 251. 
1072 Goetze, 1957: 98. Orlin, 1970: 38, 86, Forlanini, 1985: 67’deki harita 
1073 Yılmaz (Gül), 2001: 85-86. 
1074 Günbattı, 1997: 144. 
1075 Groneberg, 1980: 239. 
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metinlerinde1076  URUDu-uk-ri-iš-hé, M.Ö. II. bin Suriye metinlerinde Tuk-ri-iš 

�eklinde geçen yazılı�lara, Elam’da ise Tikriš telaffuzuna sahiptir.1077 

 

RIMA 1, 50, 75’de geçen LUGAL.MEŠ ša Tu-uk-ri-iški sözüne 

dayanarak, Tukriš ile bir �ehir de�il, bir bölgenin ifade edilmek istendi�i ve 

kuzeybatı �ran’da aranması gerekti�i iddia edilmektedir. 1078  Bu görü�ün 

aksine, Tukriš’in, 3. bin yıldan itibaren de�i�ik kaynaklarda, Kuzey 

Mezopotamya ile �ran arasındaki çe�itli hammadde ve mamûl malların 

ticaretinde çok önemli bir merkez olarak öne çıktı�ı belirtilerek, Kt j/k 97, 50-

51’de geçen ru-ba-am ša Tù-uk-ri-iš ifadesine göre, Tukriš’in bir bölgeyi ifade 

etmedi�i ileri sürülmektedir.1079   

 

Tukupta 

 Eski Asur’da i-na Tù-ku-up-ta yazılı�ı ile geçmektedir.1080 �sim, ek ve 

kökü tayin edilemeyen mimasyonsuz yer adları grubuna dahil edilmekte1081 

ve Hititçe URUTa-ku-up-pa-ša, URUTák-ku-up-ta-an ve URUTák-ku-up-ta 

�eklinde yazılı�lara sahip, Kale köy, Tokat ve Hattuša’nın kuzey batısında 

aranan Takupš/ta yer adı1082 ile kar�ıla�tırılmaktadır.1083  

 

Tummana 

 Eski Asur metinlerinde yer adı olarak i-na Tù-ma-na, i-na Tù-ma-nim, 

aidiyet ekli olarak Tí-il5-tù-um-ma-ni?-ú?-ma ve �ahıs adı olarak Tù-ma-na 

yazılı�ları ile geçmektedir.1084  �sim Hitit metinlerinde1085  KUR URUTu-u-um-

ma-an-na, KUR Tu-ma-an-na ve URUTu-ma-na, Luvice yazıtlarda 1086  ise 

Tumanas �eklinde kar�ımıza çıkmaktadır. Genellikle Domanitis ile bir tutulan 

                                                
1076 del Monte ve Tischler, 1978: 436, del Monte, 1992: 172. 
1077 Marín, 2001: 292. 
1078 Nashef, 1991: 123. 
1079 Günbattı, 1997: 144. 
1080 Nashef, a.g.e.: 123. 
1081 Bilgiç, 1946: 414 vd. 
1082 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 387. 
1083 Nashef, a.g.e.: 123. 
1084 Nashef, a.g.e.: 123. 
1085 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 437, del Monte, a.g.e.: 173. 
1086 Sava�, 1998: 220. 
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bu yer adının, Mu� çevresinde, Hattuša’nın kuzeybatısında, Yukarı 

Ye�ilırmak çevresinde, Erzincan’dan Trabzon’a giden yolda Kelkit’in 

kuzeyindeki Roma iskân yeri Domana ve Viran�ehir çevresinde klâsik 

Carmalis 1087  ve Gök Irmak vadisinin üst bölümünde 1088  oldu�una dair 

görü�ler bulunmaktadır. Ayrıca, bu �ehir Kastamonu ile bir tutulmakta1089 ve 

Kastamonu isminde hâlâ Tum(m)ana adının kalıntılarının görüldü�ü 

belirtilmektedir.1090  

 

Tumišna 

 Eski Asur’da i-na A-limki Tù-mì-iš-na yazılı�ı ile geçen bu isim, Kültepe 

Ib katı yer adlarından biri olarak de�erlendirilmektedir.1091  

 

Tum(e)lia 

 Eski Asur metinlerinde; KTS 2, 57, 25, Kt 91/k 3431092, 19 ve Kt n/k 

5051093, 49’da Tù-um-li-a-i-im �eklinde aidiyet ekli yazılı�a sahip bu yer adı, 

Wahšušana ve Burušhattum’dan Ulama’ya kadar olan ödemelerin kayıtlı 

oldu�u Kt 91/k 345 metinde geçen yer adlarının dikkate alınması durumunda, 

Tuz Gölü’nün yakınlarında aranması gerekti�i ifade edilmektedir.1094 

 

Tunip 

 Eski Asur’da; Kt k/k 4 nolu metnin 7. satırında Tù-ni-ip yazılı�ı ile 

geçen bu yer adının, Suriye'nin Akdeniz sahili hinterlandında oldu�u 

belirtilmektedir. 1095  �sim Ebla, Eski Babil, Hitit ve Orta Babil metinlerinde 

Tunip �eklinde telaffuz edilmektedir.1096  

 

                                                
1087 del Monte ve Tischler, 1978: 437. 
1088 Nashef, 1991: 124. 
1089 Ertem, 1980: 14-19, del Monte, 1992: 173. 
1090 Ertem, a.g.e.: 14-19. 
1091 Nashef, a.g.e.: 124. 
1092 Bayram, 1997, s. 56. 
1093 Bayram, a.g.m.:  56. 
1094 Bayram, a.g.m.: 56. 
1095 Nashef, a.g.e.: 124. 
1096 Marín, 2001: 294. 
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Turhumit 

Eski Asur metinlerinde Tur4-hu-mì-it, Tur4-mì-it, Tù-ru-ùh-mì-it, i-Tur4-

ùh-mì-it ve URUDU ša Tur4-hu-mì-it �eklinde örneklerini ço�altabilece�imiz 

pek çok yazılı�a sahiptir. 1097  Kültepe metinlerinde adı en çok geçen 

�ehirlerden biri olan, II. tabaka k�rumları arasında gösterilen1098 ve Kt n/k 

14081099 nolu metne göre bir kralı oldu�unu bildi�imiz Turhumit, Hitit1100 ve 

M.Ö. II. bin Suriye metinlerinde1101  Turmitta �eklinde telaffuza sahiptir. II. 

Muwatalli’nin dua metninde Turhumit kentinin Tanrı Telipinu’sundan, erkek, 

kadın tanrılarından, da� ve ırmaklarından bahsedilmektedir. 1102  Asurlu 

tüccarların önemli bakır üretim merkezlerinden biri olan bu �ehre, Timelkia 

gibi güneybatı �ehirlerden ula�mak için, Elbistan bölgesindeki da�lar 

arasından (harran suqinnum) geçen tehlikeli bir yolu kullanmaları gerekti�i 

belirtilmektedir. 1103  Turhumit’in lokalizasyonu ile ilgili farklı görü�ler 

bulunmaktadır: Sivas ve Ali�ar arasında Yenihan (Yıldızeli) ile bir 

tutulmakta 1104 , Tawinia, Zalpa ve Tuhpia ile birlikte Bo�azköy-Merzifon 

arasına yerle�tirmekte1105, Kızılırmak hattının kuzeyinde bugünkü Merzifon 

çevresinde 1106 , Kızılırmak havzasının kuzeydo�usunda 1107 , bugünkü 

Darende de1108, Kızılırmak havzasında, Kaniš’in do�usunda1109, Kızılırmak’ın 

orta kısmında ve Tuz Gölü’nün kıyısında 1110 , ayrıca Karaali ve Bâlâ 

civarında 1111  aranmaktadır. Kt 92/k 203 nolu metinde geçen “Turhumit, 

Hattuš, Tawinia ve Tuhpia’dan Nenašša’ya kadar” ifadesinden �ehrin 

Kızılırmak kavsinin içinde aranması fikrini uygun bulmaktayız.     

 
                                                
1097 Nashef, 1991: 124-125. 
1098 Bayram, 1994: 233,  Bilgiç ve Bayram, 1995: 38. 
1099 Bayram, a.g.m.:  234. 
1100 del Monte ve Tischler, 1978: 442-444. 
1101 Marín, 2001: 294. 
1102 Alp, 2001: 103. 
1103 Michel, 1991: 254. 
1104 Garstang ve Gurney, 1959: 17. 
1105 Goetze, 1957: 68. 
1106 Mellart, 1982: 30. 
1107 Orlin, 1970: 77. 
1108 Bilgiç, 1945-51: 29, Veenhof, 1972: 334. 
1109 Larsen, 1976: 237. 
1110 Nashef, a.g.e.: 126. 
1111 Yılmaz (Gül), 2001: 68. 
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Turmal- 

Eski Asurca bir metinde; Kt m/k 170, 3. 9’da Tù-ur-ma-li-i �eklinde 

aidiyet ekli bir �ahıs adı içerisinde geçen isim, Hititçe yer adı Tarmalija ile 

irtibatlandırılmaktadır.1112 

 

Tuttul 

�sim CCT 1, 34a, 21’de Tù-tù-li-dí yazılı�ı ile �ahıs adı olarak 

geçmektedir. 1113  Bu yer adı Ebla metinlerinde Tuttul, Sargon öncesi ve 

Sargon dönemi metinlerinde Tutul(i), III. Ur’da Tutul(a), Eski Babil’de 

Tuttul/Tultul, Hitit’de Tutul ve M.Ö. II. bin Suriye metinlerinde Tuttul 

telaffuzlarına sahiptir.1114 Tuttul’un muhtemelen ar-Raqqa yakınlarındaki T. B� 
ca ile aynı oldu�u ifade edilmektedir.1115 

 

Tuwanu(w)a * 

Kt u/k 5, 6’da i-na Tù-wa-a-nu-a yazılı�ıyla yer adı, Kt v/k1116 134, 2’de 

Tù-a-nu-a geçi�i ile �ahıs adı olarak geçen bu isim, Hititçe metinlerde KUR 
URUTu-u-wa-nu-wa ve URUTu-wa-nu-wa �eklinde görülmekte ve bugünkü 

Bor’a lokalize edilmektedir1117. Hititçe metinlerde Tuwanu(w)a �ehri Fırtına 

Tanrısı, tanrıça Šahhara’sı, nehirleri, da�ları, tanrı ve tanrıçaları ile beraber 

kaydedilmi�tir. Ayrıca, ülke adı olarak geçmekte ve tapına�ından 

bahsedilmektedir.1118 

 

 

 

 

 

 

                                                
1112 Nashef, 1991: 126. 
1113 Nashef, a.g.e.: 126, 159. 
1114 Marín, 2001: 296. 
1115 Nashef, a.g.e.: 126, 159. Ayrıca bkz. Charpin ve Ziegler, 2003: 276. 
1116 AKT III: 31. 
1117 del Monte ve Tischler, 1978: 447, del Monte 176, Alp, 2001: 50. 
1118 Karau�uz, 2005: 26, n. 102. 
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U 

 

Ubr� - * 

Kt 91/k 546 nolu metinde Ub-ra-e-im �eklinde aidiyet ekli geçti�i 

belirtilen1119 bu yer adı, Kültepe metinlerinde ilk defa görülmektedir.  Bu isim 

Hitit metinlerinde URUUp-ri-e yazılı ile geçen Uprija yer adı 1120  ile irtibatlı 

olabilir. 

 

Udum 

 Eski Asur metinlerinde i-na Ú-dí-im ve i-na Ú-dim yazılı�larıyla 

geçmektedir.1121 Ek ve kökü tesbit edilemeyen mimasyonlu yer adlarından 

biri olan bu yerin, Hitit metinlerinde görülen URUU-da veyâ URUU-ta ile aynı yer 

olabilece�i, çünkü Uda'nın ekseriye Halep-Kizuatna arasında oldu�u ve bu 

isimlerle birlikte zikredildi�i belirtilmektedir.1122  

 

Uhakum →  Razam�  2 

 

Ulama 

Eski Asur metinlerinde Ú-lá-ma, ší-ip-ri-im ša Ú?-lá-ma, a-na Wu-lá-ma 

ve a-na Wa-lá-ma �eklinde örneklerini ço�altabilece�imiz yazılı�lara sahiptir. 

�sim Hititçe belgelerde1123 ise URUUl-lam-mi, URUUl-lam-ma ve KUR URUUl-ma 

�eklinde geçmektedir. 

 

�sim, -ma son ekli yer adlarından biri olarak kabul edilmekte ve 

wardum kelimesinin urdum �eklinde yazılması örne�inde oldu�u gibi1124 wa- 

hecesinin dü�mesiyle olu�an bir yapıya sahip oldu�u belirtilmektedir. 1125 

Kültepe II. tabaka wabartumları arasında gösterilen bu yerin idarecisinin KTS 
                                                
1119 Veenhof, 2006: 779. 
1120 del Monte ve Tischler, 1978: 457. 
1121 Nashef, 1991: 127.  
1122 Nashef, a.g.e.: 127.  
1123 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 452. 
1124 Bilgiç, 1945-51: 37. 
1125 Bilgiç, 1946: 413. 
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II 40, 27 nolu metne göre Burušhattum’unki ile ittifak yaptı�ı anla�ılmaktadır. 

Ulama, Kt n/k 1253 ve Kt 93/k 63 nolu metinlerde memleket olarak kar�ımıza 

çıkmaktadır. Ayrıca TC 3, 165 nolu belgeden de komiser ve kaššum’u 

(yüksek dereceli bir memur ?), TC 3, 271, 25, 27’den ise rabi sikkitim’inin 

oldu�u anla�ılmaktadır. Kt 83/k 117 nolu metne göre, Ulama ve 

Šalatu(w)ar’ın Wahšušana - Burušhattum arasında fakat aynı güzergâhta 

olmadıkları iddia edilmektedir.1126 

 

Hitit metinlerinden; I. Hattušili yıllıklarında geçen “kral Nenašša ile 

sava�tıktan sonra Ulma ülkesi ile de sava�a gider ve Ulma’yı tahrip ettikten 

sonra Hattuša’ya döner” ifadesinden, Ulama ile Nenašša’nın kom�u 

oldukları1127, ayrıca Anitta metninde muhtemelen Tagarama'dan sonra yer 

aldı�ı ve I. Hattušili yıllıklarına göre de, Nenašša yakınlarında aranması 

gerekti�i ifade edilmektedir. 1128 Ulama’nın Aksaray civarında1129, Aksaray-

Sultanhanı arasında veyâ yakınlarındaki1130, Tuz Gölü’nün batısında1131, Tuz 

Gölü’nün güneydo�usunda1132, Kızılırmak deltasında1133 ve Konya-Aksaray 

sınırları içinde1134 aranması gerekti�i hususunda farklı görü�ler mevcuttur. 

 

Bu yer adı TC 3, 165 nolu metinde Kaniš � Wašhania � Nenašša � 

Ulama ve Burušhattum güzergâh sıralaması içinde görünmektedir. Buna 

göre; Ulama Nenašša ile Burušhattum arasında yer almaktadır ve bu veri, 

Hitit metinlerindeki Ulama ile Nenašša’nın kom�u oldukları bilgisini teyid 

etmektedir. Nenašša’nın bugünkü Nev�ehir civarında, Burušhattum’un da 

Konya-Karahöyük oldu�unu kabul edecek olursak, Ulama’nın yeri için 

Acemhöyük uygun görünmektedir. (Harita 2) 

 

                                                
1126 Günbattı, 1995: 109. 
1127 Yılmaz (Gül), 2001: 80. 
1128 Ertem, 1995: 82. 
1129 Garelli, 1963: 122-123, del Monte ve Tischler, 1978: 452. 
1130 Bilgiç, 1946: 413. 
1131 Larsen, 1976: 240. 
1132 Forlanini, 1985: 67. 
1133 Donbaz, 1999: 47. 
1134 Çeçen, 2002: 65-66. 
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Umelia 

 CCT 5, 35c, 9’da ša Ú-me-li-a yazılı�ı ile geçmektedir. 1135  �smin 

do�rulu�unun OrNS 27, 64’de kontrol edildi�i ve Anat. 8, 154’de �ahıs adı 

Kigaršan/Kigaršen ile ilgili ele aldı�ı belirtilmektedir.1136  

 

Unipgum _ Uni/upš/zum 

 

Uni/upš/zum 

�sim Eski Asur metinlerinde i-na Ú-ni-ip-ší-im, i-na Ú-ni-ip-gi-im, i-na Ú-

ni-ip-Z�-im ve i-na Ú-nu-up-Zi-im yazılı�ları ile kaydedilmektedir. 1137  Bazı 

ara�tırmacılar ve RGFC IV’de Unipkum diye de�erlendirilen bu yer adının, 

metinlerin ilgili satırlarındaki -gi-, -gi5- i�aretlerinin �üpheli olması ve yeni üç 

metindeki dört yerde -zi-, -ší- yazılı�ları ile geçmesi dikkate alınarak 

Unipš/zum olarak düzeltilmesi gerekti�i belirtilmektedir. 1138  Bu yer adının, 

Yeni Asur metinlerinde geçen Unnig� ile bir tutuldu�u ve Antiochien ovasında 

aranmasının gerekti�i ileri sürülmekte, ayrıca BIN 4, 129’da ismin Uršu ve 

Mama arasında görüldü�ü, Mama’nın da da�lık bir bölgede, Mara� 

yakınlarında arandı�ı ifade edilmektedir. 1139 

 

Upe/i * 

Kültepe II. tabaka wabartumlarından biri olarak kabul edilen1140 bu yer  

Eski Asur metinlerinde qá-tim ša Ú-pé-e, wa-ba-ar-tum ša Ú-pé ve wa-bar-

tum ša Ú-pè yazılı�larıyla geçmektedir. �sim Hitit metinlerinde KUR Ú-pí, 

KUR Ú-up-pa ve KUR URUA-ba �eklinde görülmekte ve bu yer adının  

Damaskus’taki Hitit eyaleti olaca�ı belirtilmektedir.1141 Fakat bu �ehir Eski 

Asur metinlerinde geçen Upe ile aynı yer olmamalıdır.1142 

                                                
1135 Nashef, 1991: 128. 
1136 Nashef, a.g.e.: 128. 
1137 Nashef, a.g.e.: 128, Bayram, 1997: 59-60. 
1138 Çeçen, 1990: 59. 
1139 Nashef, a.g.e.: 128-129. 
1140 Bayram, a.g.m.: 64. 
1141 del Monte ve Tischler, 1978: 457. 
1142 Bayram, a.g.m.: 55. 
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Ur� * 

Kültepe metinlerinde ilk defa geçen bu yer adı, Kt a/k 1091 nolu 

metnin, 16-17. satırlarında A-lá-bu-um ša Ú-ra-a �eklinde aidiyet ekli kelime 

olarak, bir �ahsı nitelemek için kullanılmı�tır. �sim Hititçe metinlerde1143 Ura 

telaffuzuyla geçmekte ve iki adet Ura oldu�u belirtilmektedir. Bunlardan biri 

�ebinkarahisar’a ya da Amasya’ya, di�eri ise Olbia / Uzunca Burç ?, ya da 

Anadolu’nun kuzey batısında bir yere lokalize edilmektedir. 

 

Ura’ir * 

Kültepe’de Kaniš kralı Waršuma’nın sarayı olarak adlandırılan binada 

ortaya çıkarılan ve Kt s/t 92 nolu metinde geçti�i belirtilen bu yer adı, Kültepe 

Ib katı yer adları arasında gösterilmektedir.1144 

 

Uram- 

�smin, [M]a-hi-[r]i-im ša Ú-ra-mì-e �eklinde geçti�i ve �üpheli olarak 

Kuzey Suriye’de olabilece�i ancak yerinin bilinmedi�i ifade edilmektedir.1145 

 

Urb�l 

Bu yer adı, RIMA 1, 64 iii’ 8’de a-la-ni da-an-na-ti ša ma-a-at Ur-bi-e-el 

�eklinde geçmektedir.1146 Metinde memleket olarak zikredilen Urb	l, Erb�l’le 

bir tutulmakta, III. Ur metinlerinde geçen Urbilum ve Arbilum, Eski Babil’de 

Urb	l ve Orta Asur-Orta Babil metinlerinde Arbail telaffuzu ile kaydedilen yer 

adı ile kar�ıla�tırılmaktadır.1147    

 

                                                
1143 del Monte ve Tischler, 1978: 457. 
1144 Donbaz, 1987: 418, Donbaz, 1990: 435. 
1145 Nashef, 1991: 129. 
1146 Nashef, a.g.e.: 159. 
1147 Nashef, a.g.e.: 159. 
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Urim 

 �smin Eski Asur metinlerinde LUGAL URIM?.KI.MA, [lugal-Ú]riki-ma, 

URIM.KI.MA ve �ahıs adı wa-ší-bu-ru-ba-ni yazılı�ı ile görüldü�ü ve bugünkü 

Tall al-Muqayyar ile bir tutulan eski Ur �ehri oldu�u  ifade edilmektedir.1148  

 

Uršu 

 Kültepe II. tabaka k�rumları arasında gösterilen1149 bu yer adı Eski 

Asur metinlerinde a-na Ur-šu, a-na Ur-šu-ú ve TÚG. HI.A ša Ur-šu yazılı�ı ile 

geçmektedir.1150 �sim, Sargon öncesi ve Sargon dönemi metinlerinde1151 uru-

ur-šuki, III. Ur metinlerinde1152 lú-ur-šuki, Eski Babil’de1153 uruÚr-su-umki, Hitit 

metinlerinde1154 ise URUUr-šu �eklinde görülmektedir. 

 

 Lagaš kralı Gudea’nın (M.Ö. 2144-2124), Tanrı Ningirsu için in�a 

ettirdi�i tapınakta kullanılan keresteleri getirtti�i yer olarak bildi�imiz bu �ehir, 

Kültepe metinlerinde Mama ve Hahhum ile birlikte zikredilmesi ve bir Kültepe 

metninde geçen “Hahhum’a gitmekten korkarsan Uršu’ya git” ifadesinden, 

Hahhum’a yakın oldu�u ve Malatya’nın kuzeydo�u taraflarında aranması 

gerekti�i ileri sürülmekte1155, ayrıca Fırat nehrinin ana geçidi yakınlarında, 

muhtemelen modern Gaziantep’in batısına uzak olmadı�ı belirtilmektedir.1156 

Bunun yanında Uršu, Birecik-Gaziantep arasına yerle�tirilmekte, T. T�q�n1157 

ve Samsat ile bir tutulmaktadır.1158   

 

 

 

 

                                                
1148 Nashef, 1991: 159 
1149 Bayram, 1994: 233, Bilgiç ve Bayram, 1995: 39. 
1150 Nashef, a.g.e.: 160. 
1151 Edzard ve Farber ve Sollberger, 1977: 180. 
1152 Edzard ve Farber, 1974: 225. 
1153 Groneberg, 1980: 250. 
1154 del Monte ve Tischler, 1978: 475-476. 
1155 Bilgiç, 1946: 412. 
1156 Larsen, 1976: 237. 
1157 Nashef, a.g.e.: 160. 
1158 Charpin ve Ziegler, 2003: 276. 
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Uša 

 Eski Asur metinlerinde; Kt n/k 63, 8, 12’de A-limki Ú-ša, CCT 6, 46b, 

25’de a-lá-hi-nim Ú-ša-i(-e)-im ve BIN 4, 45, 8’de GAL sí-ki-tim Ú-ša-i-um 

yazılı�ları ile geçmektedir. 1159  Kültepe II. tabaka wabartumları arasında 

gösterilen 1160  Uša, Hitit metinlerinde URUU-uš-ša ve URUU-ša �eklinde 

görülmektedir.1161 Hititçe belgelerde Hulaia Nehri Ülkesi’nin do�usunda bir 

sınır �ehri olarak belirtilen Uša sınırları içinde, Kuršawanša ve Harazawa 

sınır �ehirlerinin bulundu�u kayıtlıdır. Bir arazi ba�ı� belgesinde Uša halkının 

otlak ve ormanlarından, bir ba�ka belgede ise, Uša �ehri prensinden 

bahsedilmektedir 1162 . II. Muwatalli’nin dua metninde Uša kentinin Fırtına 

Tanrısı, Burušhattum kentinin Fırtına Tanrısı, Huwatnuwanda da�ı, Hulaya 

ırma�ı (Çar�amba Suyu), A�a�ı Ülkenin (Konya Ovası) kadın ve erkek 

tanrıları, da�ları ve ırmakları kaydı bulunmaktadır1163.  

 

Uša, ek ve kökü tayin edilemeyen mimasyonsuz yer adlarından biri 

olarak kabul edilmekte1164 ve Burušhattum-Ulama istikametinde oldu�u iddia 

edilmektedir.1165 Ayrıca, eski Hitit devleti zamanına âit bir saray krono�inde 

daima Nenašša ve Hubišna’nın yanında bulunması ve ba�ka bir metinde 

Arzava memleketlerinin bir parçası olan Hulaja memleketinin hudutlarında 

gösterildi�i belirtilmektedir. 1166  Uša, Aksaray bölgesinde, Tuz Gölü’nün 

batısında aranmakta 1167  ve Konya-Karahöyük ile bir tutulmak 

istenmektedir.1168 

 

 

 

                                                
1159 Nashef, 1991: 130. 
1160 Bayram, 1997: 64. 
1161 del Monte ve Tischler, 1978: 464, del Monte, 1992: 181. 
1162 Karau�uz, 2005: 91. 
1163 Alp, 2001: 104. 
1164 Bilgiç, 1946: 415, n. 138. 
1165 Nashef, a.g.e.: 159. 
1166 Bilgiç, a.g.e.: 415, n. 138. 
1167 Garstang ve Gurney, 1959: 74. 
1168 Nashef, a.g.e.: 159. 
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Ušbukatum * 

Eski Asur metinlerinde ilk defa geçen yer adlarından biridir. Kt 91/k 

424 envanter numaralı metnin 12. satırında a-dí Uš-bu-kà-[ti]m yazılı�ı ile 

geçmektedir.1169 �lgili metne göre, Tuz gölü’nün güney veya güneybatısına ve 

Burušhattum’a yakın bir yere lokalize edilmektedir.1170 

 

Ušhania  → Wašhania 

 

 Ušnama * 

 Waršuma sarayında ortaya çıkarılan bir belgede (Kt s/t 92) geçti�i 

belirtilmekte ve Kültepe Ib tabakası yer adları arasında gösterilmektedir.1171 

 

Ušun- 

 �sim Eski Asur metinlerinde Ú-šu-nu-ma, Ú-ší-nu-ma-an, Uš-nu-ma-an 

ve Wa-ší-nu-ma-an yazılı�larıyla geçmektedir.1172 Kültepe Ib katı metinlerinde 

de geçen ve –uman sonekiyle �ahıs adı te�kilinde kullanılan isim, Hititçe yer 

adı Ušuna veyâ Usuna ile bir tutulmaktadır.1173   

 

Ušunala 

 Eski Asur metinlerinde Ú-šu-na-la-<i>-am ve SÍG.HI.�A��ša �Ú-ší�-na-

lam fonetik yazılı�ı ile geçmektedir.  Kt a/k 1165 nolu metne göre tâbi bir kralı 

oldu�unu bildi�imiz Ušunala’nın, Hititçe metinlerdeki Wašulana1174 ve Ušuna 

ile kar�ıla�tırılabilece�i belirtilmektedir.1175 Ayrıca, Wahšušana, Burušhattum 

ve Ušunala �ehirlerinin birbirlerine yakın yerler oldu�u ve �ehrin bu bölgede 

aranması gerekti�i ifade edilmektedir.1176 

 

                                                
1169 Dercksen, 1996: 12, d. 32. 
1170 Yılmaz (Gül), 2001: 63. 
1171 Donbaz, 1987:  418. 
1172 Nashef, 1991: 131, Garelli, 1963: 200, 269. 
1173 Nashef, a.g.e.: 131, Garelli, a.g.e.: 200, 269. 
1174 Nashef, a.g.e.: 131. 
1175 Bayram, 1994: 228-230. 
1176 Bayram, a.g.m.: 228-230. 
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Uzuhinum 

 Bu yer adı CCT 1, 26b, 2’de ma-sú-im ša Ú-zu-hi-ni-im yazılı�ı ile 

kaydedilmi�ir. 1177  Uzuhinum’un Kaniš istikametinde yolun birinci kısmı 

üzerinde bulunan bir yolculuk istasyonu oldu�u belirterek, �ehrin istasyon 

sıralamasına göre yerinin belirlenmesinin mümkün olmadı�ı ifade 

edilmektedir. Ayrıca, Eski Babilcedeki Azuh�num ile özde� olan Uzuhinum’un, 

Eski Asur ve Eski Babil belgelerine göre �abal Sin��r’ın kuzeybatısında 

bulundu�u, bundan dolayı da Dicle’nin do�usunda bulunan ve Nuzi 

metinlerinde geçen Arzuhina ile irtibatının kurulmaması gerekti�i ileri 

sürülmekte ve Uzuhinum’un T. al-Haw� ile aynı yer oldu�u 

belirtilmektedir.1178  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
1177 Nashef, 1991: 131-132. 
1178 Nashef, a.g.e.: 131-132. 
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W 

 

Wahšušana 

 Eski Asur metinlerinde Ah-šu-ša-na, Wa-ah-šu-ša-na, aidiyet eki 

olarak Wa-ah-šu-ša-na-i-im ve Wa-ah-šu-ša-na-i-e �eklinde öneklerini 

ço�altabilece�imiz yazılı�ları mevcuttur. �sim Hitit metinlerinde URUWa-ah-šu-

š[a-…] �eklinde görülmektedir.1179 Koloni Ça�ı’nın önemli �ehirlerinden biri 

olan Wahšušana, belgelerde Uhušušuna ve Ahšušana �eklinde de ifade 

edilmektedir. Kültepe metinlerinde ço�unlukla Burušhattum, Šalatuwar ve 

Turhumit ile birlikte zikredilen bu �ehir, Kültepe II. tabakada bir wabartum 

te�kilatına sahipken, muhtemelen II. tabakanın ortalarında veya sonlarında 

ve Ib‘de k�rum olarak kar�ımıza çıkmaktadır.1180 Belgelerde memleket olarak 

da geçen bu �ehirde, KTH 1, 1 nolu metne göre, Burušhattum ile birlikte 

ayaklanma çıktı�ı anla�ılmaktadır. Ayrıca �ehrin kralı, kraliçesi, sarayı ve rabi 

sikkatim’i oldu�unu da biliyoruz.1181  

 

Wahšušana’nın lokalizasyonu ile ilgili de�i�ik teklifler bulunmaktadır. 

Burušhattum’un do�usundaki, kom�u ülke oldu�u1182 , Tuz gölünün kuzey 

ucundaki Kaniš-Burušhattum eksenin kuzeybatısında veyâ kuzeyinde 1183 , 

Kaniš-Burušhattum ekseninin güneyinde, Ni�de yakınınlarında 1184  ve Tuz 

Gölü’nün kuzeyinde, Kızılırmak kavsi içinde 1185  aranması gerekti�ine dair 

görü�ler bulunmakta ve Kaman Kalehöyük’le bir tutulmaktadır.1186 

 

 

 

 

                                                
1179 del Monte ve Tischler, 1978: 471. 
1180 Bayram, 1997: 62-63. 
1181 Nashef, 1991: 133-135. 
1182 Larsen, 1976: 237. 
1183 Nashef, a.g.e.: 135. 
1184 Bilgiç, 1946: 401, del Monte ve Tischler, a.g.e.: 471, Nashef, 1991: 135. 
1185 Yılmaz (Gül), 2001: 84. 
1186 Ertem, 1995: 84. 
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AKT III, 34 1187  no’lu metinde Tuzgölü’nün batı ucunda bulunan 

Šalatuwar �ehri ile Wahšušana arasında bir nehir ve bu nehrin üzerinde bir 

geçi� noktası (köprü) oldu�u anla�ılmaktadır. Belgede, kervanın önemli bir 

mebla�ı bu geçi� için ödedi�i kayıtlıdır. Buna göre kervanın geçmek zorunda 

oldu�u engelin Kızılırmak olabilece�i akla gelmektedir. Wahšušana OIP 27, 

54 nolu metinde Kaniš � Wašhania � Malitta � Wahšušana sıralaması 

içinde yer görülmektedir.(Harita 3) Bize göre Wahšušana ile Šalatuwar 

�ehirleri kom�udur ve Wahšušana OIP 27, 54, Kt 83/k 183 ve AKT III, 34 nolu 

belgelere göre; Kaniš’in batısında, Tuzgölü’nün kuzeyinde, Kızılırmak kavsi 

içinde aranmalı ve Kaman-Kale höyük teklifi dikkate alınmalıdır. 

 

Walibani * 

Hububat çe�itleri için yapılan ödemelerin kayıtlı oldu�u Kt 91/k 426 

nolu metinde i-Wa-li-ba-ni yazılı�ı ile geçmektedir. Kültepe metinlerinde ilk 

defa geçen bu yer adının lokalizasyonu hakkında ilgili metinden kesin veriler 

elde edilememesine ra�men, metnin 24. satırında kayıtlı yarım minalık “saz, 

kamı�” ödemesi, bu �ehrin bir göl veya nehir yakınlarında aranması ihtimalini 

ortaya çıkarmaktadır.   

 

Wališa * 

Kültepe metinlerinde ilk defa geçen bu yer adı, Kt 85/k 215 nolu 

metnin 7. satırında iš-tù Wa-li-ša yazılı�ı kaydedilmi�tir. Metinden bu �ehrin 

lokalizasyonu hakkında bir bilgi edinilememektedir.  

 

Walqu * 

Kt s/t 92 nolu metinde geçti�i belirtilen bu yer adı, Kültepe Ib tabakası 

yer adları arasında gösterilmektedir. 1188  �sim ile ilgili ba�ka bir bilgi 

verilmemektedir. 

 

 

                                                
1187 AKT III: 52-53. 
1188 Donbaz, 1987: 418. 
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Wanisana  →  Alzana 

 

Warbašia 

 Eski Asur’da aidiyet ekli olarak [W]a-ar-ba-ší-a-i[m] yazılı�ı ile geçen  

bu yer adı hakkında bilgi verilmemektedir.1189 

 

Waršama 

 Eski Asur metinleride bu kelime Wa-ar-ša-ma geçi�i ile �ahıs, i-na A-

limki Wa-ar-ša-ma yazılı�ı ile de yer adı olarak geçmektedir.1190   

 

Waršanuwa 

Kuma� sevkiyatı ile alâkalı Kt m/k 22 nolu metnin 3. satırında a-na 

Wa-ar-ša-nu-wa-a yazılı�ı ile görülmektedir.1191 Waršanuwa’nın, Burušhattum 

çevresinde veya Kızılırmak havzasının güneybatısında aranan Harziuna yer 

adıyla birlikte geçi�i dikkate alınacak olursa, sözkonusu yerler yakınlarında 

aranabilir. 

 

Wašhania 

  Eski Asu metinlerinde Wa-áš-ha-ni-a, Uš-ha-ni-a, URUDU ša Wa-áš-

ha-ni-a ve aidiyet ekli olarak ru-ba-um Wa-áš-ha-na-i-um �eklinde örneklerini 

ço�altabilece�imiz yazılı�lara sahiptir. �sim Hitit metinlerinde KUR URUWa-aš-

ha-ni-ja ve URUUš-ha-ni-ja �eklinde kaydedilmektedir.1192 Kaniš’in batısında 

yer alan Wašhania �ehri, Kaniš’ten batıya ve güneye giden kervanların 

güzergâh üzerinde u�radıkları ilk istasyon olarak görünmektedir. Aynı 

zamanda bir kav�ak noktası olan Wašhania’da yolun kuzeye ve güneye 

do�ru iki farklı yöne ayrıldı�ı anla�ılmaktadır. OIP 27, 54 nolu metne göre 

Kaniš’ten gelip Wašhania’dan itibaren kuzeye dönen yol; Kaniš, Wašhania, 

Malitta ve Wahšušana güzargâhını izlemekte, TC 3, 165 ve Kt n/k 1582’ye 

göre, Wašhania’dan güneye Burušhattum’a dönen yol ise; Kaniš, Wašhania, 
                                                
1189 Nashef, 1991: 135. 
1190 Nashef, a.g.e.:  136. 
1191 Nashef, a.g.e.: 136. 
1192 del Monte ve Tischler, 1978: 477, del Monte, 1992: 187. 
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Athurušna, Nenašša, Ulama ve Burušhattum güzergâhını izlemektedir (Harita 

4).  -nia son ekli yer adlarından biri olan1193, Kültepe metinlerinde II. tabaka 

da wabartum, Ib tabakasında ise k�rum olarak görülen1194 Wašhania’nın, bir 

kral tarafından idare edildi�i, bir sarayı oldu�u, ayrıca komiseri, yüksek 

dereceli bir memuru (kaššum) ve rahibi bulundu�u anla�ılmaktadır. Bundan 

ba�ka Wašhania �ehrinin bir de kalesi oldu�u bilinmektedir 1195 . Hitit 

metinlerinde de adı geçen 1196  Wašhania, Muwatalli’nin dualarında Güne� 

Tanrıçası, nehirleri, da�ları, tanrı ve tanrıçaları ile kaydedilmi�tir 1197 . 

Metinlerimizde bakır ve perdum (at) ihraç merkezi olarak görülen Wašhania, 

Kaniš’ten sonraki ilk istasyon olarak kabul edilmekte1198 ve Kaniš’e bir günlük 

mesafede oldu�u belirtilmektedir1199.  

 

Genellikle Nenašša 1200  ve Wahšušana 1201  yakınlarına yerle�tirilen 

Wašhania, Hitit metinlerine göre, çevresinde Darittara ülkesi, Zina-[  ] ülkesi 

ve Šapidduwa ülkesi ile Elluriia da�ı bulunmakta ve dü�manları olarak da 

Gaškalılar gösterilmektedir. Ayrıca Elluriia da�ı’nın bugünkü Saraycık ve 

Yabanlı da�ları olması durumunda, ülkeyi bu da�lar üzerinde bir yerde 

aramak gerekti�i iddia edilmektedir.1202 

 

 Waššušana    →  Wahšušana 

 

Wazida * 

 Kültepe metinlerinde ilk defa geçen bu yer adı, Kt 91/k 437 nolu 

metnin, 8-9. satırlarında i-na Wa-zi-da yazılı�ı ile geçmektedir.1203 Belgede 

sırasıyla, Butn�tum, Hanaknak, Haniga, Wazida, Kupilšan, Tapaggaš, 

                                                
1193 Bilgiç, 1946: 405. 
1194 Bayram, 1994: 233, Bilgiç ve Bayram, 1995: 39. 
1195 Kt 90/k 212, 9-10: Michel ve Garelli, 1997: 170. 
1196 del Monte ve Tischler, 1978: 477-478. 
1197 Karau�uz, 2005: 23, n. 90. 
1198 Forlanini, 1985: 67, Nashef, 1987: 70. 
1199 Orlin, 1970: 36, n. 38, Nashef, 1991: 135. 
1200 Bilgiç, a.g.m.: 405, Garelli, 1963: 122, Orlin, 1970: 36, n. 38, Yılmaz (Gül), 2001:  77. 
1201 Balkan, 1965: 155, Larsen, 1976: 239. 
1202 Ertem, 1980: 21-22. 
1203 Veenhof, 2006: 779. 
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Tahadizina, Turhumit ve Wahšušana sıralaması içinde yer almaktadır. B�t 

wabrim’i (kervansaray, han) olan bu �ehir, Ma�at höyük ve çevresine lokalize 

edilen yer adları ile birlikte geçi�i dikkate alındı�ında Ma�at çevresinde 

aranmaladır. Hititçe yer adı Wazija1204 ile olan iritbatı ise açık de�ildir. 

 

Wulama  → Ulama 

 

 Wulušna 

 Eski Asurca bir metinde; CCT 1, 29, 26’de i-Wu-lu-uš-na �eklinde 

görülmektedir. 1205  -ušna sonekli yer adları arasında gösterilen 1206  

Wulušna’nın, Bahadum’dan Haran�’ya do�ru Kaniš istikametinde 5. istasyon 

oldu�u belirtilmektedir. 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
1204 del Monte ve Tischler, 1978: 482. 
1205 Nashef, 1991: 137. 
1206 Bilgiç, 1946: 391. 
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 Z 

 

Zabala 

 Çe�itli �ehirlerde bulunan �ahıs ve i�çileri gösteren Kt g/k 36 nolu 

metinde i-na A-limki Za-ba-lá yazılı�ı ile geçmekte ve �ahıs adı Peruwa’nın 

babası Zabali ismi ile kar�ıla�tırılabilece�i belirtilmektedir. 1207  Metinde 

sırasıyla, Barwia, Zabala, Waršama, Kuluna, Tumišna, Kazana, Hasušara, 

Mazika ve Kaniš �ehirlerinin isimleri geçmektedir. Bu yerler büyük bir 

ihtimalle Kaniš çevresinde yer almaktadır. 

 

Zabarašna 

 Eski Asur’da; TC 3, 240, 14’de Za-ba-ra-áš-na yazılı�ı ile �ahıs adı 

olarak geçmektedir. �sim Hititçe metinlerde URUZa-ba-ra-aš-naki �eklinde yer 

adı olarak görülmekte ve Bolgar da�ları üzerinde oldu�u ileri 

sürülmektedir.1208 Ayrıca, Tarsus’un birkaç km kuzeyinde arandı�ı da ifade 

edilmektedir.1209 

 

Zak�r�a 

TC 1, 87 nolu metinde a-wi-lu?-ú? ša Za-kà-ri-a ve a-wi-lúm ša Za-kà-

ri-a yazılı�ları ile geçmektedir. 1210  Bu yer adı hakkında bir bilgi tespit 

edilememi�tir.  

  

 Zalpa 

Eski Asur metinlerinde Za-al-pá, ma-at Za-al-pá, TÚG.Hıtù-a ša Za-al-

pá ve aidiyet ekli olarak Za-al-pá!-i-e!-im �eklinde örneklerini ço�altabile�imiz 

yazılı�lara sahiptir. �sim Hitit metinlerinde de Zalpa telaffuzu ile 

geçmektedir.1211 Kültepe belgeleri incelendi�inde Anadolu’nun kuzeyinde ve 

güneyinde olmak üzere iki farklı Zalpa �ehrin varlı�ı görülür. Kültepe II. 

                                                
1207 Nashef, 1991: 138.    
1208 del Monte ve Tischler, 1978: 493. 
1209 Nashef, a.g.e.: 138.  
1210 Nashef, a.g.e.: 138. 
1211 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 490-491, del Monte, 1992: 191. 
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tabakada k�rum, muhtemelen II. tabakanın sonlarında ve Ib tabakasının 

ba�larından itibaren de wabartum olarak belirtilen 1212  bu �ehirlerden, 

Kuzeydeki Zalpa wabartum, güneydeki Zalpa ise k�rum merkezi olmalıdır.1213 

Metinlerde memleket adı olarak da ifade edilen Zalpa �ehrinde tekstil 

ürünlerinin ihracatının ön planda oldu�u anla�ılmaktadır. Özellikle, Kt n/k 457, 

34’de geçen TÚG ša ma-at Za-al-pá “Zalpa memleketi kuma�ı” ifadesi, 

bölgenin tekstil üretimi hususunda önemli merkezlerden biri oldu�unu ortaya 

koymaktadır. Metinlerden kralı ve sarayı oldu�unu bildi�imiz Zalpa’da, ayrıca 

yüksek dereceli bir memuriyet olan kaššum gibi idari, rahibe gibi de dini 

görevlilerin de bulundu�u anla�ılmaktadır.  ICK II 156 nolu metinde geçen 

“Zalpa’da nehrin a�zında” ifadesine göre bir nehir yakınlarında oldu�u 

anla�ılmaktadır. 

 

 Hitit metinlerinde geçen Zalpa'nın, gerek Eski Asur Ticaret Kolonileri 

Ça�ı’nın orta ve geç evresinde, gerekse I. Labarna’dan sonraki Hitit Ça�ı’nda 

(M.Ö. 1670) çok önemli rol oynadı�ını, ancak, Hitit �mparatorluk Ça�ı’nda bu 

önemini yitirdi�i belirtmektedir. Ayrıca,  Zalpa’nın Hatti ülkesinin kuzeyinde ve 

Karadeniz Bölgesinde, yani Kašga hâkimiyet sahasında oldu�u ifade 

edilmektedir.1214 

 

Bo�azköy-Merzifon arasında 1215 , Kır�ehir civarında 1216 , Bafra 

yakınlarında 1217 , Kızılırmak havzasında 1218 , Sürüç yakınlarında 1219 ,  

Gaziantep civarında 1220 , Kızılırma�ın Karadeniz’e döküldü�ü yerde ve 

güneyde Karasu üzerinde, �slahiye’nin do�usunda1221 aranması gerekti�ine 

dair görü�ler bulunmaktadır.  

                                                
1212 Bayram, 63-64, Bilgiç ve Bayram, 1995: 39. 
1213 Veenhof, 1972: 292. n. 423. 
1214 Ünal, 1981: 436, n. 23. 
1215 Goetze, 1957: 68. 
1216 Bilgiç, 1946: 405. 
1217 Larsen, 1976: 283’teki harita, Alp, 1992: 8. 
1218 Orlin, 1970: 88, n. 45, 48.  
1219 Garelli, 1963: 94, n. 122. 
1220 Yılmaz (Gül), 2001: 89-90. 
1221 Forlanini, 1985: 67. 
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 Zaruar  →  Aruar 

 

Zazzišna * 

 Eski Asur metinlerinde ilk defa görülmekte ve Kaniš k�rumu kararı 

olan Kt b/k 94 nolu metnin, 2. satırında i-na Za-zi-iš-na yazılı�ıyla 

geçmektedir. 1222  Zazzišna’nın, Hitit metinlerinde 1223  KUR URUZa-zi-ša ve 
URUZa-zi-ša �eklinde görülen ve Çorum’a yakın bir yere ya da Amasya’nın 

güneyine lokalize edilen Zaziša olabilece�i belirtilmekte,  ayrıca Zanzišna 

olma ihtimali üzerinde de durulmaktadır.1224  

  

Zibuhuliwe 

Kültepe Ib tabakası yer adlarından biri olarak kabul edilen ve Kt k/k 4 

nolu metnin, 14. satırında ša Zi-bu-hu-li-we yazılı�ı ile geçen1225 bu yer adı 

hakkında herhangi bir bilgi tespit edilememi�tir. 

 

Zidam/w(a)riš 

Eski Asur metinlerinde iki yer de geçmektedir. Bu yer adı Kt n/k 175, 

16’da1226  i-na Zi-da-am-ri-iš ve Kt n/k 1085, 9-10’da1227  i-na Zi-dá-wa-ri-iš 

yazılı�ları ile kaydedilmi�tir. Metinde Burušhattum'un geçi�i dikkate alınarak 

bu yerin Burušhattum’a yakın olması gerekti�i belirtilmektedir.1228 

 

Zik� 

�sim BIN 4, 191, 7’de i-na Zi-ki-i �eklinde geçmektedir.1229 Eluhut ve 

KaWAa arasında bir seyahat istasyonu oldu�unu belirtilen bu yer adının, Eski 

Babil'deki Zikum ile kar�ıla�tırılabilece�i ifade edilmektedir.1230 

  

                                                
1222 Bayram, 1997: 55. 
1223 del Monte ve Tischler, 1978: 497. 
1224 Bayram, a.g.m.: 55. 
1225 Nashef, 1991: 140. 
1226 Dercksen, 1996: 148, n. 466. 
1227 Bayram, a.g.m., s. 55. 
1228 Bayram, a.g.m.: 55. 
1229 Nashef, a.g.e.: 140-141.    
1230 Nashef, a.g.e.: 140-141.    
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Zilad- 

 �sim TC 1, 31, 28’de Zi-lá-dí ù du-lá-ni-ú fonetik yazılı�ı ile 

görülmektedir. 1231  Aidiyet ekli yer adı olarak kaydedilen isim hakkında 

herhangi bir bilgi yoktur.  

 

Zimišhuna 

Kültepe II. tabaka wabartumları arasında gösterilen1232 Zimišhuna, Hitit 

metinlerinde Zapišhuna �eklinde geçmektedir1233. S. Bayram, metinlerde Zi-

mì-�Z-hu-na yazılı�ı ile geçen ismi, Kültepe metinlerinde geçen bazı kelime 

ve isimlerle Hititçe metinlerde geçenler arasında z-š de�i�ikli�i görüldü�ünü 

belirterek, Hititçe metinlerde Zimišhuna ve Zapišhuna yazılı�larını dikkate 

alarak bu yazımı Zimišhuna telaffuzu ile de�erlendirmektedir. S. Bayram 

ayrıca, Kt n/k 1601 nolu metnin, 9-11 satırlarında “... Zimišhuna’da hazır 

olsun ve sen (de) Hattuš’a geç” ifadesine dayanarak Zimišhuna’nın Hattuš’a 

yakın oldu�unu belirtmektedir.1234 Ayrıca, Zimišhuna’nın Hattuš, Tuhpia ve 

Wahšušana �ehirleri ile olan irtibatı dolayısıyla, Kızılırmak havzasında, 

Hattuš’un batısında ve Hattuš-Tuhpia arasındaki bölgede aranması gerekti�i 

de belirtmektedir.1235 Zimišhuna Hititçe belgelere göre ise, Ma�at höyükle bir 

tutulan Tapigga çevresinde aranmaktadır.1236 

 

Zubana 

 Eski Asur metinlerinde Zu-ba-na yazılı�ı ile geçen bu yer adının, bir 

metinde 1237 , Ušwana’nın babası nitelemesi ile �ahıs adı olarak geçti�i 

belirtilmektedir.1238  Zubana, Tegarama ile aynı bölgede aranmakta, ayrıca 

Hurrice Zupanium, Urartuca Supani ve klâsik dönem Sophene ile bir 

tutulmaktadır. 1239 

                                                
1231 Nashef, 1991: 141. 
1232 Bayram, 1994: 233, Bilgiç ve Bayram, 1995: 38. 
1233 del Monte ve Tischler, 1978: 503. 
1234 Bayram, a.g.m.: 230-231. 
1235 Yılmaz (Gül), 2001: 86-87. 
1236 Alp, 2001: 49, del Monte ve Tischler, a.g.e.: 493, del Monte, 1992: 192. 
1237 Günbattı, 1987: 190. 
1238 AKT I, 1990: 28. 
1239 Nashef, a.g.e.: 141. 
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Zurehuhu * 

Kültepe metinlerinde ilk defa geçen, Hititçe metinlerde ise görülmeyen 

bu yer adı, VS 26, 148 nolu metinde i-Zu-re-e-hu-hu yazılı�ı ile geçmekte ve 

Atmum, Mardaman, Habura, Burallum, Širun ve Šimala ile birlikte 

geçmektedir. Bahsi geçen �ehirlerin lokalizasyon teklifleri dikkate alındı�ında 

Zurehuhu, Güneydo�u Anadolu’da olmalıdır. 



II. BÖLÜM 

 

NEH�R ve DEN�Z ADLARI 

 

 Eski Asurca metinlerde çok az sayıda nehir ve bir yerde deniz adı 

zikredilmektedir. Bugün bu nehir adlarından �diqlat’ın Dicle ve Purattu’nun 

Fırat oldu�unu kesin olarak biliyoruz. �ehir adlarında oldu�u gibi, nehir ve 

deniz adları da Hitit metinlerine göre çok daha azdır. Metinlerde kayıtlı 

“nehirde bir gemi batarsa”, “Zalpa’da nehrin kenarında”, “Habnuk’ta nehrin 

kenarında”, “köprü (geçi�i) için ödedim”, “nehrin kıyısında” ve “nehrin kıyısına 

kadar götüren kılavuza …. ve gemiciye” �eklindeki ifadeler, isimleri 

belirtilmeyen nehirlerin varlı�ına i�aret etmektedir. Metinleri inceledi�imizde 

dikkat çekici bir husus ta, Hitit belgelerinde Maraššantia olarak anılan ve 

Kaniš’den kuzeye giden kervanların mecburen geçmek zorunda oldukları  

Kızılırmak’ın, Eski Asur metinlerinde hiç zikredilmemesidir. Bunun bir tesadüf 

oldu�u dü�ünmekte ve bu önemli nehrin isminin Kültepe kazılarında 

bulunacak yeni tabletlerde geçece�ini ümit etmekteyiz.  

 

Arašših 

 �sim, Kt c/k 440, 33 ve 442, 42’de A-ra-ší-ha-tal yazılı�ı ile �ahıs adı 

olarak görülmektedir.1240  

 

Atap-Taškuria 

CCT 1, 24a, 14’de a-tap ta-áš-ku-ri-a �eklinde geçmektedir. �smin, 

“küçük kanal” anlamındaki atappu kelimesi ile kullanıldı�ı, Hititçe tasku’nun 

ise, “vucudun bir kısmı” anlamına geldi�ini belirtilmektedir. Ayrıca, 

Taškuria’nın Hititçe metinlerde yer adı olarak görüldü�ü aktarılmaktadır.1241 

 

 

                                                
1240 Nashef, 1991: 144. 
1241 Nashef, a.g.e.: 144. 
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Habur 

 Kültepe metinlerinde šu-ha-bu-ra yazılı�ı ile �ahıs adı olarak 

geçmektedir.1242 �sim, nehir adı H�b�r ile birlikte kaydedilmekte ve yer adı 

Habur� ile kar�ıla�tırılabilece�i belirtilmektedir.1243 �sim III. Ur metinlerinde1244 
dHa-bu-rí-tum, Eski Babil’de1245 i7Ha-bu-urki, Orta Asur-Orta Babil’de1246  ÍD 

Ha-bur yazılı�ları ile geçmektedir. 

  

Humatum * 

Eski Asur metinlerinde; Kt n/k 187 ve 541, 1’de i-na ša-pá-at Hu-ma-

tim ve Kt n/k 715, 1’de iš-tù Hu-ma-tim yazılı�ı ile geçmekte ve Humatum 

Nehri’nin Asur yakınlarında bir yerde olabilece�i belirtilmektedir.1247 

 

Idiqlat 

Kültepe Ib tabakası ile ça�da� RIMA 1, 48, 7. 59: [7], 7’de mu-uš-em-

ki ma(-a)-tim bi-ri-it ÍD IDIGNA ù ÍD BURANUN.NA yazılı�ı içinde 

geçmektedir.1248 �smin, Di�la = Tigris = Dicle ile ayniyetine temas edilmi�tir. 

Bu nehir adı Sargon öncesi ve Sargon dönemi metinlerinde1249 Idigina/Idiglat, 

III. Ur metinlerinde1250 Idigina, Eski Babil’de1251 Idiglat, Hitit’de1252 Idigna ve 

Orta Asur-Orta Babil’de1253 ise Idiqla(t)/Diqla(t) telaffuzlarına sahiptir.  

 

Mala 

 Eski Asur’da erkek �ahıs adı olarak Ma-lá-áš, kadın �ahıs adı olarak 

ise Ma-lá-wa-áš-hi, Ma-li-wa-áš-ha, Ma-li-wa-ah-ší, Ma-li-a-wa-áš-hi ve Ma-

lá-wa-áš-hi-na yazılı�ları ile geçmekte ve Nehir adı Mala ile Fırat'ın e�itli�ine 

                                                
1242 Nashef, 1991: 144. 
1243 Nashef, a.g.e.: 144. 
1244 Edzard ve Farber, 1974: 266. 
1245 Groneberg, 1980: 284. 
1246 Nashef, 1982: 299. 
1247 Bayram, 1997, s. 60. 
1248 Nashef, 1991: 144-145. 
1249 Edzard ve Farber ve Sollberger, 1977: 216-217.  
1250 Edzard ve Farber, a.g.e.: 268. 
1251 Groneberg, a.g.e.: 287. 
1252 del Monte ve Tischler, 1978: 530. 
1253 Nashef, 1982: 301-302. 
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temas edilmektedir. 1254  Mala nehir adı Hitit metinlerinde 1255  ÍDMa-a-la-an,  
ÍDMa-a-la ve ÍDMa-la �eklinde görülmektedir.  

 

Nakiliat, Nikilit 

 Eski Asur metinlerinde �ahıs adı olarak Na-ki-li-it, Na-ki-li-a-at, Na-ki-

le-e-et ve Ni-ki-le-e-wi-it yazılı�ı ile �ahıs adı olarak görülmektedir.1256 �sim 

Hitit metinlerinde1257 ÍDNa-ak-ki-li-ia-ta-aš �eklinde, de�i�ik yazılı�lara sahiptir.  

 

Purattu 

Eski Asur’da a-ah ÍD BURANUN.NA ve mu-uš-te-em-ki ma(-a)-tim bi-

ri-it ÍD IDIGNA ù ÍD BURANUN.NA yazılı�ları ile geçmektedir.1258 Bugünkü 

Fırat nehri ile aynı olan bu isim, Sargon öncesi ve Sargon dönemi 

metinlerinde1259, III. Ur’da1260 Buranuna, Eski Babil’de1261 Purattum, M.Ö. II. 

bin Suriye metinlerinde 1262  Purattu, Hitit’de 1263  Puratti, Orta Asur-Orta 

Babil’de 1264  Purattu, Urartu’da 1265  Puranade, Yeni/Geç Babil’de Purattu, 

Elam’da Purattu/Upratuš ve Yeni Asur’da Purattu telaffuzlarına sahiptir.1266  

 

Šiat 

Eski Asur’da; KTS 1, 47b, 1, 3 ve TC 2, 74, 3’de Ší-a-at yazılı�ı ile 

�ahıs adı olarak geçmekte ve Hitit metinlerinde 1267  ÍDŠi-ia-an-da �eklinde 

görülen nehir adı Šiyanda ile irtibatına temas edilmektedir.1268 

 

 
                                                
1254 Nashef, 1991: 145. 
1255 del Monte ve Tischler, 1978: 530. 
1256 Nashef, a.g.e.: 145. 
1257 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 541. 
1258 Nashef, a.g.e.: 146. 
1259 Edzard ve Farber ve Sollberger, 1977: 208.  
1260 Edzard ve Farber, 1974: 257. 
1261 Groneberg, 1980: 303-305. 
1262 Marín, 2001: 393. 
1263 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 543, del Monte, 1992: 208. 
1264 Nashef, a.g.e.: 312. 
1265 Diakonoff ve Kashkai, 1981: 111. 
1266 Marín, a.g.e.: 393. 
1267 del Monte ve Tischler, a.g.e.: 548. 
1268 Nashef, 1982: 146. 
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Tiamtum-rabîtum 

 Kültepe Ib katı ile ça�da� RIMA 1, 50, 85 nolu metinde a-ah A.AB.BA 

ra-bi-i-tim �eklinde geçmekte ve Akdeniz ile bir tutulmaktadır.1269 �sim Orta 

Asur-Orta Babil’de1270 A.AB.BA GALte yazılı�ına sahiptir. 

 

Zaibum 

 Kültepe Ib katı ile ça�da� RIMA 1, 64 ��’ 14 nolu metinde ÍD? Za-i-ba-

am yazılı�ı ile kaydedilmekte ve Küçük Z�b ile bir tutulmaktadır.1271 Bu nehir 

adı, Eski Babil metinlerinde i7Za-i-bi-im ve i7Za-i-ba-am �eklinde 

geçmektedir.1272 

 

Zulia 

 Eski Asur metinlerinde Zu-li-a yazılı�ı ile �ahıs adı olarak geçmekte ve 

nehir adı Zulija ile irtibatlandırılmaktadır.1273  

 

                                                
1269 Nashef, 1991: 146. 
1270 Nashef, a.g.e.: 320. 
1271 Nashef, a.g.e.: 146. 
1272 Groneberg, 1980: 315. 
1273 Nashef, a.g.e.: 146-147. 



       III. BÖLÜM 

 

      DA� ADLARI 

 

Eski Asurca metinlerde co�rafya adları içinde en az geçeni da� 

isimleridir. Bugün 23.000’i a�mı� olan bu belgelerde sadece iki da� ismi 

kaydedilmi�tir. Ayrıca, “Kurušša’lılar da�da oturacaklar”, “Mama da�larında”, 

“Da� arasından …. Hazuya kadar” ve “Haqa da�larında” ifadelerinden 

isimlerini bilemedi�imiz da�ların, yakınlarındaki �ehirleri ifade etmek 

amacıyla zikredildi�ini anlıyoruz.  

 

Aškašipa * 

Kültepe metinlerinde ilk defa görülen Aškašipa da� adı, Kaniš ile Asur 

arasında yapılmı� olan bir antla�ma metninde geçmektedir1274. �sim Kt 00/k 6 

nolu metnin 2. satırında A-áš-kà-ší-pa yazılı�ı ile kaydedilmi�tir. Hititçe 

metinlerde1275  HUR.SAG A-aš-ka-ši-pa-aš, HUR.SAG Aš-ga-ši-pa �eklinde 

geçen bu da� adının, büyük tanrılarla birlikte anılmasından dolayı 

tanrıla�tırıldı�ı, böylece daha önce de ileri sürüldü�ü gibi1276, Erciyes da�ı ile 

bir tutma fikrinin do�rulandı�ı ifade edilmektedir.1277 

 

Humanum 

Akadlı Sargon’un faaliyetlerinin anlatıldı�ı Eski Asurca bir metinde; Kt 

j/k 97, 47’de ša-du-a-am Hu-ma-nam yazılı�ı ile geçmektedir. 1278  Bu da� 

adının Asur’dan çok uzakta olmadı�ı belirtilmekte1279 ve Amanos da�ları ile 

bir tutulmaktadır.1280  

 

                                                
1274 Günbattı, 2004: 761. 
1275 del Monte ve Tischler, 1978: 47. 
1276 Haas,1994: 614. 
1277 Günbattı, a.g.m.: 766. 
1278 Bayram, 1997: 60. 
1279 Bayram, a.g.m.: 60. 
1280 Günbattı, 1997: 143. 
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K�rumlar Wabartumlar Krallıklar Ülkeler 

Abum  Abum  

  Akad  

  Alahzina  

 Amkuwa Amkuwa  

  Ašur  

  Athurušna  

 Badna   

Buruddum    

Burušhattum  Burušhattum Burušhattum 

  Dadania  

  Ekall�tum  

   Elmelme 

Eluhut    

Hahhum  Hahhum  

Hanaknak Hanaknak   

    

   Harabiš 

   Hiruh 

Hattuš  Hattuš  

  Hubšil  

Hurama  Hurama  

 Karahna   

Kaniš  Kaniš Kaniš 

  Kapitra  

  Kaštama  

Kuburnat Kuburnat   

   Kunanamit 

   Kuzzu 

 Kuššara Kuššara  



 190 

K�rumlar Wabartumlar Krallıklar Ülkeler 

   Lab’�n 

  Luhuzaddia Luhuzaddia 

 Mama Mama  

  Mari Mari 

Nenašša  Nenašša  

Nihria    

   Qabra 

Šalahšua    

 Šalatuwar  Šalatuwar 

Šamuha  Šamuha    

   Šarla 

   Šawit 

  Šihwa  

Šimala    

 Šinahutum Šinahutum  

  Širmuin  

Šuppilulia    

  Taišama  

Tawinia  Tawinia  

  Taraqum  

Tegarama Tegarama   

  Timelkia  

 Tišmurna   

Tuhpia  Tuhpia  Tuhpia  

  Tukriš  

Turhumit  Turhumit  

 Ulama  Ulama 

 Upi   

   Urb�l 
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K�rumlar Wabartumlar Krallıklar Ülkeler 

  Urim  

Uršu    

 Uša   

  Ušunala  

Wahšušana  Wahšušana  Wahšušana Wahšušana 

Wašhania  Wašhania  Wašhania  

Zalpa  Zalpa   Zalpa 

 Zimizhuna   

  X-x-]hanaum  
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SONUÇ 

 Mezopotamya ve Anadolu en eski ça�lardan itibaren insano�lunun ilk 

yerle�im merkezleri olmu�lar, ilk köylere, ilk �ehirlere ve ilk devletlere ev 

sahipli�i yapmı�lardır.  

 

 M.Ö. 2000’lere gelindi�inde Mezopotamya halklarının kentle�me 

sürecini ba�arı ile geçti�i ve devlet olgusunun yerle�ti�i görülmektedir. Buna 

kar�ılık sözkonusu dönemde Anadolu platosunda, özellikle de Kızılırmak, 

Fırat ve Dicle nehirleri boyunca irili-ufaklı �ehir devletçiklerinin varlıkları 

görülmektedir. Bu yerel krallıklar M.Ö. 1650’lerde Hitit hâkimiyetine boyun 

e�mi�ler ve Anadolu’daki ilk imparatorlu�un bir parçası olmu�lardır. 

 

Çivi yazılı belgelerin çok büyük bir kısmının ticarî muhtevalı olması 

sebebiyle, yer adlarının bugünkü kar�ılıklarının tesbitine yardımcı olacak 

bilgiler yok denecek kadar azdır. Sadece itinerar belgelerde geçen bazı 

ifadeler, bu dönem tarihi co�rafyası hakkında birtakım yorumlar yapmamızı 

olanaklı kılmaktadır. Bu belgelerde geçen “X �ehrinden Y �ehrine kadar ……. 

harcadım” gibi ifadelerde tüccarların çe�itli �ehirlerde yaptı�ı harcamalar 

kayıtlıdır. Bu ifadeler �ehirlerin birbirleriyle olan yakınlıklarını yön 

belirtmeksizin ortaya koymaktadır. Belgelerden ayrıca, �ehirlerin ekonomik, 

siyasi ve sosyal yapıları hakkında az da olsa bilgi edinilebilmektedir. 

  

Yukarıda kısaca bahsetti�imiz gibi, Anadolu ve Asur arasında yapılan 

ticaretin Anadolu’daki �ehirlerde gerçekle�tirilmesinin bir sonucu olarak, 

belgelerde Anadolu’ya âit co�rafi isimler çok daha fazladır. Metinlerde 

genellikle �ç Anadolu Bölgesi, Orta Karadeniz Bölgesi, Do�u Anadolu 

Bölgesi’nin batısı ve Güney Do�u Anadolu Bölgesi’ni içine alan yer adlarının 

varlı�ı görülür. Akdeniz, Ege ve Marmara bölgesine lokalize edilen yer adları 

ise çok az sayıdadır. Bunun sebebi, bu bölgelerde yerle�im yerlerinin 

olmamasından de�il, Asur ticaret sisteminin bu bölgelerin dı�ında 

kalmasından kaynaklanmı� olmalıdır. 
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Asurluların kervanlarının �u ana kadar elde edilen bilgilere göre, 

Anadolu’nun batısında ula�tı�ı son nokta, Kaniš’in güneybatısında yer alan 

ve Konya Karahöyük’e lokalize edilen Burušhattum, kuzeyde ise, pek çok 

hususta tartı�malı olan ve �kiztepe civarında aranan Zalpa �ehridir. Ticaretin 

yo�unlu�u ve geni�li�i dikkate alındı�ında Asurlu tüccarların daha batıya  

gittiklerine ihtimal vermekle birlikte ancak henüz bunu do�rulayacak bir belge 

mevcut de�ildir.   

 

Belgelerde yüzlerce co�rafya adı geçmekte olup bunların büyük 

ço�unlu�unu yer adları te�kil etmekte, az sayıda nehir ve da� adlarına da 

rastlanmaktadır. Çivi yazılı belgelerin çok büyük ço�unlu�unun Anadolu’da 

ortaya çıkarılması ve Anadolu ile Asur arasındaki ticareti konu edinmesi 

sebebiyle, metinlerde geçen co�rafya adlarının büyük kısmı Anadolu 

topraklarındadır. Kuzey Mezopotamya ve Suriye’de bulunanların sayısı ise 

çok fazla de�ildir.  

   

Tezimizin birinci bölümünde Anadolu’da Kültepe, Bo�azköy, Ali�ar ve 

Kalehöyük: Mezopotamya’da Asur ve Mari; Suriye’de ise T. Leilan ve Nuzi’de 

ortaya çıkarılan Eski Asurca çivi yazılı metinlerde geçen yer adlarının 

tespitine ve bunların birtakım özelliklerini ortaya koymaya çalı�tık. 

  

  M.Ö. II. binin ilk çeyre�inde Anadolu’nun ticarî ba�kenti 

Kültepe/Kaniš’dir. Filolojik ve arkeolojik bilgilere göre sosyal, idarî, ekonomik 

ve dinî örgütlenmesiyle gerçek bir kent hüviyetine sahip Kaniš, Asurlu 

tüccarların büyük ço�unlu�unun ikamet ve ticarî faaliyetlerini idare etti�i bir 

merkez olarak, o dönem Anadolu �ehirleri içinde nüfusu en fazla �ehri 

olmalıdır. 
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 Eski Asurca metinlerde Kayseri yakınlarındaki Kaniš �ehrinden sonra 

adı en çok geçen �ehir Burušhattum’dur. Kaniš’den güneybatıya, 

Burušhattum’a gitmek isteyen bir kervan, Kaniš, Wašhania, Athurušna, 

Nenašša, Burušhattum �eklinde bir güzergâhı takip etmek durumundaydı 

(Harita 2). Yani, Kayseri, �ncesu, Nev�ehir ve Aksaray yakınlarından geçerek 

Konya Karahöyük’e ula�maktaydı. 

 

 Kaniš’in batısına Šalatuwar’a, yani Tuzgölünün kuzeyine giden bir 

kervan ise; Kaniš, Wašhania, Athurušna, Nenašša ve Šalatuwar güzergâhını 

takip ediyordu. Buna göre, Kaniš’ten yola çıkan kervan Wašhania, Athurušna 

yolu ile Nenašša’ya ula�makta, yol Nenašša’dan Šalatuwar istikametine 

dönmektedir (Harita 1). Yani yol, Kayseri, �ncesu ve Nev�ehir yakınlarından 

geçmekte, buradan kuzeye dönmekte ve Kızılırmak’ı takip ederek 

kuzeybatıya, Šalatuwar’a do�ru devam etmektedir. Ayrıca, Šalatuwar �ehrine 

bir köprü geçi�i ile ula�ılmaktadır. Buna göre �ehir bir nehir yakınlarında 

aranmalı, bu nehir de Kızılırmak olmalıdır. 

 

 Kervanların kullandıkları, Kaniš’in kuzeybatısına giden ve 

Wahšušana’ya ula�an ba�ka bir yol daha mevcuttur. Kaniš, Wašhania, 

Malitta, Wahšušana güzergâhı �eklinde görülen bu yol, Wašhania’dan sonra 

kuzeye dönmekte, Malitta üzerinden Wahšušana’ya ula�maktadır. Yani yol, 

Kayseri’den �ncesu’ya, buradan Ürgüp ya da Gül�ehir yakınlarından geçerek 

Hacıbekta� üzerinden Kaman olması muhtemel Wahšušana �ehrine 

ula�maktadır (Harita 3). Ayrıca Wahšušana bir nehir kıyısındadır ve bu nehir 

bir tekne veya sal yardımı ile geçilmektedir. Bize göre bu nehir Kızılırmak’tır. 

Ayrıca, Wahšušana ve Šalatuwar �ehirleri kom�udur ve bu iki �ehir 

arasındaki sınırı Kızılırmak nehri olu�turmaktadır. 
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 Kaniš’ten ba�layıp Wašhania, Malitta yolu ile Wahšušana’ya ula�an 

kuzeybatı yolunun bir noktada Kızılırmak nehrini geçmesi gerekmektedir.  

Wahšušana’nın Kızılırmak kavsinin içinde oldu�unu bildi�imize göre, bu 

geçi� noktası Wašhania veya Malitta �ehirlerinden sonra olmalıdır. E�er 

geçi� Wašhania’dan sonra ise, Malitta Kızılırmak kavsi içinde olmalıdır. Eski 

Asurca belgelerde sadece üç yerde geçen ve genellikle Nenašša’nın 

kuzeyinde aranan Malitta, bugünkü Hacıbekta� olmalıdır.  

 

 Kızılırmak kavsinin içinde yer alan en önemli �ehir Wahšušana’dır. 

K�rum merkezleri olan Tuhpia, Turhumit, Tawinia ve Hattuš bu bölgenin 

di�er önemli �ehirleridir. Ayrıca belgelere göre Tuhpia ve Turhumit en önemli 

bakır üretim merkezleri olarak kar�ımıza çıkmaktadırlar. Tawinia ve Turhumit 

arasında Marithum �ehri bulunmaktadır. Aliaša, Arinna, Butn�tum, Hanaknak, 

Haniga, Karahna, Kupilšan, Šuppilulia, Tahadizina, Tapaggaš, Wazida, Zalpa 

bölgenin di�er �ehirlerinden bazılarıdır. Hititlerin en önemli kült 

merkezlerinden biri olan Arinna �ehri Eski Asurca metinlerde a-al dUTU 

�eklinde geçmekte ve bugünkü Alacahöyükle bir tutulmaktadır. Eski Asurca 

metinlerde geçi�i yeni tespit edilen Tapaggaš, Hititlerin önemli askeri 

üstlerinden biridir ve Zile’nin 32 km. güneybatısında bulunan Ma�at Höyük’le 

bir tutulmaktadır. Yine metinlerimizde ilk defa geçen Tahadizina ise, Turhal 

yakınlarındaki, Bizans dönemindeki adı Dazimnon, bugünkü adı Dazmana ile 

lokalize edilebilir. 

 

 Kaniš’in do�usunda ve güneydo�usunda yer alan �ehirler, aynı 

zamanda k�rum merkezi de olan Eluhut, Hahhum, Hurama, Šalahšua, 

Šamuha, Tegarama, ve Zalpa’dır. Ayrıca Timelkia, Mama ve Luhuzattia 

bölgenin di�er �ehirlerinden bazılarıdır. Luhuzattia, Hurama ve Šalahšua 

�ehirleri kaçakçılı�ın daha çok yapıldı�ı merkezler olarak kar�ımıza 

çıkmaktadır. Asur ve Hahhum �ehirleri arasında yapılmı� bir anla�ma 

metninde “nehirde bir geminin batması” durumunda zararın nasıl 

kar�ılanaca�ı açıklanmaktadır. Bu ifadelere göre Hahhum �ehri bir nehir 

yakınlarında olmalıdır. Buna göre, Hahhum �ehri için yapılan Fırat nehri 
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yakınlarındaki Lidar höyük ve Samsat teklifleri uygun görünmektedir. Ayrıca 

bu metne göre Hahhum, Timelkia ve Badna �ehirleri ile sınır olmalıdır. 

 

 Eski Asurca metinlerde geçen bazı Kuzey Mezopotamya �ehirleri; 

Arraphum, Aššur, Ekallatum, Ninuw�, Qa��ara ve Razam�; Kuzey Suriye 

�ehirleri ise Abum, Ebla, Mari ve Nahur’dur.   

 

 Bu çalı�ma sonucunda RGTC IV ve Bayram: 1995’den sonra 

yayınlanmı� ve henüz yayınlanmamı� belgelerde geçen yeni yer adları da 

tespit edilmi�tir. Bunlar; Alahzina, Aliaša, Am	, Anamata, Bagarime, 

Butn�tum, Habalzima, Hahala, Haniga, Harka, Hatipitra, Hubšil, Kalatua, 

Kupilšan, Kutar, Kutia, Lušu, Nahlatum, Nanazipa, Tahadizina, Takmur, 

Tapagga, Tarahur, Tarkua, Tatardu, Tiwara, Tuwanuwa, Ubra, Ur�, Ura’ir, 

Ušbukatum, Walibani, Wališa, Wazida ve Zurehuhu’dur. 

 

Tezimizin ikinci bölümünü Eski Asurca metinlerde adı geçen nehir ve 

deniz isimleri olu�turmaktadır. Belgelerde geçen nehir adları çok fazla 

de�ildir.  Anadolu’ya âit nehir isimleri ise çok daha azdır ve bu nehirler 

Anadolu’da ele geçen Eski Asurca belgelerde geçmektedir. Purattu (Fırat) ve 

�diqlat (Dicle) nehirleri dı�ında Anadolu’ya âit ba�ka nehir adları tespit 

edilememi�tir. Metinlerde ayrıca bazı �ehirlerin yakınlarındaki nehirlerden 

bahsedilmektedir. “Habnuk’ta nehrin a�zında” ve “Zalpa’da nehrin a�zında” 

ifadeleri bu iki �ehrin bir nehre yakın olduklarını göstermekte ve 

lokalizasyonları için bir ipucu te�kil etmektedirler. Belgelerde adı geçen di�er 

nehirler ise Anadolu dı�ındaki, Kuzey Mezopotamya ve Kuzey Suriye 

bölgelerine aittir. Bu nehirler, Arašših, Atap-Taškuria, Habur, Mala, Nakiliat, 

Šiat, Zaibum ve Zulia’dır. Sadece bir yerde deniz ismi geçmektedir. Bu deniz, 

Akdeniz ile bir tutulan Tiamtum-rabîtum’dur. 

 

Üçüncü ve son bölümde ise da� isimleri incelenmi�tir. Da� adları nehir 

adlarından daha da azdır. Eski Asurca metinlerde sadece iki yerde da� adı 

geçmekte olup, bu isimler de Anadolu’ya aittir. Bunlar Hitit metinlerinde de 
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geçen ve Erciyes Da�ı ile bir tutulan Aškašipa Da�ı ile Amanos Da�ları ile bir 

tutulan Humanum Da�ı’dır. Bunların dı�ında, “Kuruššalılar da�da 

oturacaklar”, “da� arasından Hazu’ya kadar” ve “Haqa da�larında” 

ifadelerinden da�lık bir bölgede olan bazı �ehirlerden de bahsedilmektedir. 

 

Sonuç olarak, Eski Asurca metinlerde yüzlerce yer adı, çok az sayıda 

nehir ve da� adı geçmektedir. Hititçe metinlerde geçen co�rafya adlarına göre 

az gibi görünen bu isimlerin, Hitit Devleti’ne âit kraliyet ar�ivi göz önüne 

alındı�ında ve bu belgelerin ticarî kaygılarla düzenlendi�i dü�ünüldü�ünde 

azımsanmayacak sayıda oldu�u görülür. Bu dönemde Anadolu �ehirlerinin 

Asurla yapılan ticaretin bir sonucu olarak geli�ip, zenginle�tikleri ve idari, 

sosyal ve ekonomik te�kilatlarını kısmen de olsa tamamladıkları 

anla�ılmaktadır. Bugünkü Anadolu �ehirlerinin ilk örnekleri olan bu 

yerle�melerden bazılarının isimlerinin, çok az de�i�imlerle günümüze kadar 

ula�tıkları tespit edilmektedir. 
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Haran, 74, 120, 128 
Harana, 73 
Haranu, 74 
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Haraštal, 75 
Hardu, 74 
Harharan, 46, 74, 75 
Harihar, 75 
Harka, 75, 196 
Harkimni, 75 
Harkiwuna, 75, 76 
Harsamna, 30, 76, 77 
Haršumn-, 77 
Hartana, 77 
Hartimeka, 78 
Harziuna, 78, 79, 176 
Harziwa, 79 
Haši, 79 
Hašim, 79 
Haššu, 120, 128 
Haššum, 79, 106 
Hasušara, 79, 80, 179 
Hašušara, 80 
Hatipitra, 80, 90, 94, 97, 135, 196 
Hattum, 30, 45, 80, 94, 205, 206 
Hattuš, 56, 70, 71, 77, 80, 81, 89, 

96, 108, 142, 153, 161, 164, 182, 
189, 195 

Hattuša, 32, 77, 80, 103, 109, 147, 
162, 163, 167, 206 

Hawil-, 81 
Hazamrum, 40, 81 
Hazu, 81, 82, 100, 197 
Hih(h)ia, 82 
Himr�n, 40 
Hira…, 82 
Hiruh, 82, 189 
Hubišna, 66, 116, 171 
Hubšalum, 83 
Hubšil, 83, 189, 196 
Hubušna, 66 
Hulaya, 111, 129, 171 
Humahum, 83 
Humatum, 185, 228 
Hur(a)ma, 83 
Hura-, 83 
Hurama, 30, 81, 84, 90, 94, 97, 

100, 102, 130, 132, 135, 156, 
157, 189, 195 

Hurl-, 84 
Hurla, 84 

Hurmaštum, 84 
Hurru(m)hašim, 85 
Huruhhiš, 85 
Hurupša, 85, 140 
Huruta, 85 
Huši, 85 
Hutur-, 85 
Huwatnuwanda, 171 
 

I 
 
Idiqlat, 185, 196, 228 
Ištunuwa, 86 
�šhupitiša, 16 
�škahama, 16 
�šuhhu, 86 
�yamahhalaštigailulu, 16 
�zban, 86 
 

K 
 
Kalar, 87 
Kalatua, 87, 196 
Kaluz�num, 22, 23, 87,123, 124 
Kammalia, 87, 96 
Kammama, 16 
Kaniš, 2, 8, 9, 10, 11, 13, 14, 15, 

16, 18, 19, 20, 21, 22, 25, 26, 29, 
31, 38, 39, 40, 43, 45, 47, 48, 50, 
52, 53, 54, 56, 65, 69, 74, 76, 77, 
78, 80, 81, 82, 83, 84, 86, 87, 88, 
89, 93, 94, 96, 100, 102, 106, 
107, 108, 109, 110, 115, 116, 
117, 118, 119, 123, 125, 126, 
130, 132, 141, 142, 146, 148, 
150, 153, 154, 157, 158, 161, 
164, 167, 169, 173, 174, 175, 
176, 178, 179, 181, 184, 188, 
189, 193, 194, 195, 199, 207, 
228 

Kapitra, 89, 189 
Karahna, 80, 89, 94, 97, 135, 189, 

195, 198 
Karamaku, 90 
Karaman, 78, 132 
Karan�, 118 
Karbata, 90 
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Karuwa, 90 
Kaštama, 91, 158, 189, 201 
Katila, 92 
KaWAa, 92, 181 
Kazana, 92, 179 
Kazina, 92 
Kilar-, 92 
Kipita, 93, 96 
Kiša-, 93 
Kismar, 93 
Kuburnat, 90, 94, 97, 119, 135, 

189 
Kuburšinnum, 94, 95 
Kuluna, 95, 179 
Kuluzanum, 22, 23, 123 
Kunanamit, 95, 189 
Kunukam, 95, 137 
Kupilšan, 54, 70, 71, 93, 94, 149, 

177, 195, 196 
Kupita, 96 
Kurbalia, 96 
Kurušša, 21, 73, 96, 188 
Kuššara, 52, 96, 97, 131, 153, 156, 

189 
Kuššuruhšini, 16 
Kusura, 7 
Kutar, 97, 196 
Kutia, 90, 94, 97, 135, 196 
Kutkuta, 97 
Kuzzu, 98, 120, 189 
 

L 
 
Lab’�n, 99, 190 
Laha, 99 
Lakkimišša, 99, 100 
Lalga, 81, 100 
Lawad-, 100, 101 
Liburna, 100 
Lihš-, 101 
Lihzina, 26 
Lu’ad, 101 
Lubušta-, 101 
Luh�, 61, 101 
Luhitum, 101 
Luhma, 101 
Luhmu, 101 

Luhuzattia, 12, 15, 44, 90, 94, 97, 
102, 103, 130, 135, 157, 195 

Luša, 103 
Lušu, 103, 196 
 

M 
 
Madinaša, 104 
Mal’a, 104 
Malita, 104 
Malitta, 53, 104, 115, 116, 175, 

176, 194, 195 
Malku, 27, 105 
Mama, 13, 15, 29, 30, 43, 76, 77, 

96, 102, 106, 107, 108, 126, 146, 
153, 154, 168, 170, 188, 190, 
195, 199 

Maraššantia, 184 
Mardaman, 40, 48, 65, 108, 109, 

183 
Marithum, 109, 110, 195 
Mašika, 110 
Mat Elitum, 110 
M�t Šaplitum, 110 
Mata, 111 
M�tum, 111 
Melidaškuria, 111 
Mešuwa, 112 
Muralla, 112 
Mušl�n, 63, 82,112 
 

N 
 
Nabar, 113 
Naduhtum, 113 
Nahlatum, 113, 196 
Nahria, 104, 113, 198 
Nahur, 21, 22, 23, 31, 40, 113, 

121, 124, 196 
Nakšuna, 114 
Nanazipa, 114, 196 
Nawar, 79, 113, 114 
Nenašša, 39, 53, 115, 116, 161, 

164, 167, 171, 177, 190, 194, 
195 

Neša, 88, 96, 108, 116, 131, 207 
Nihria, 85, 113, 117, 140, 190 
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Ninuw�, 118, 196 
Nippur, 118 
Nurrugu, 118 
 
��������

 

����upana, 127 
 

P 
 
Palha, 44 
Parka, 14, 45, 119 
Parkada, 119 
Paršuhanta, 116 
P�din, 119 
 

 
Q 
 
Qa��������ar�, 19, 21, 22, 23, 31, 38, 48, 

50, 97, 120, 121, 122, 123, 124, 
125, 138, 150, 196 

Qabr�, 120 
Qatan, 74, 120 
 

R 
 
Ragama, 122 
Razam�, 18, 19, 21, 22, 23, 48, 87, 

121, 122, 123, 124, 150, 166, 
196 

Razam� 1, 23, 122, 123 
Razam� 2, 22, 23, 87, 123 
 

Š 
 

Ša ...., 128 
Šabu’a, 128 
Sadduwatum, 125 
Šahawatrua, 129 
Šahhania, 129 
Šahišun-, 129 
Sahrudana, 125 
Sahuldum, 125 
Šakdunuwa, 130 
Šalahšua, 50, 84, 130, 190, 195 
Šalatuar, 126, 131 

Šalatuwar, 53, 115, 116, 133, 151, 
174, 175, 190, 194 

Šaluwanta, 134 
Sam’al, 125, 134 
Šamaha, 134 
Šamna, 134 
Šamuha, 80, 89, 90, 94, 97, 103, 

134, 135, 156, 190, 195, 209 
Šana, 76, 136 
Sanduwatum, 125 
Šapuwa, 128 
Šarabun(u)wa, 136 
Šarawa, 136 
Šarba, 136 
Šariša, 137, 140 
Šarla, 137, 190 
Šarzua, 37, 137 
Sasu, 126 
Sawit, 126 
Sibuha, 106, 126 
Šihwa, 137, 144, 190 
Šilipka-, 138, 142 
Silu’una, 127 
Šimala, 48, 50, 65, 69, 70, 138, 

183, 190 
Šimaniziti, 139 
Šimurum, 139 
Šinahutim, 139 
Šinarihum, 140 
Sindjar, 48 
Šinurhena, 140 
Širis, 137, 140 
Širmu’in, 140 
Širun, 140, 183 
Šitarabatum, 141 
Sitluna, 127 
Šiyanda, 186 
Šubarûm, 141 
Šuda, 141 
Šuhru, 142, 144 
Šuinaba, 142 
Šulupka, 142 
Šuppilulia, 142, 190, 195 
Šuria, 143 
Šurpu, 143 
Suze, 127 
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T 
 
Ta’išama, 146, 152, 155 
Tadhul, 137, 144 
Tadmur, 144 
Taha, 144, 145 
Tahadizina, 26, 54, 70, 71, 94, 

144, 145, 149, 178, 195, 196 
Tahara, 145 
Taišama, 106, 190 
Takarama, 148 
Takmur, 146, 196 
Takšan-, 147 
Takušta, 147 
Tala, 57, 147 
Talašannum, 148 
Talhad, 148, 155 
Talpa, 148 
Talwahšušara, 148 
Tamnia, 109, 148, 153 
Tapaggaš, 54, 94, 145, 148, 149, 

177, 195 
Tapigga, 7, 55, 70, 71, 145, 182 
Tappašatta, 149 
Taptika, 94 
Tarahur, 150, 196 
Tarameka, 150 
Taraqum, 86, 150, 152, 190 
Tarittar, 49, 151 
Tarkua, 151, 196 
Tarmalia, 152 
Tarqum, 152 
Taša, 152 
Tašima, 152 
Taškuria, 152, 184, 196 
Tatardu, 152, 196 
Tataša, 152 
Tawinia, 27, 110, 148, 153, 161, 

164, 190, 195 
Tegarama, 21, 43, 71, 73, 96, 108, 

135, 148, 153, 154, 159, 167, 
182, 190, 195 

Terqa, 154 
T�šima, 155 
Tiburzia, 73 
Tigan-, 155 
Tikrit, 93 

Tilhad, 148, 155 
Tilimra, 156 
Tiltumman, 156 
Timelkia, 68, 81, 82, 94, 100, 130, 

132, 157, 164, 190, 195 
Tinarna, 158 
Tinipia, 158 
Tipazna, 158 
Tipurzia, 158, 159 
Tiritar, 159 
Tišmurna, 49, 119, 159, 190 
Tiwara, 160, 196 
Tiwilis, 160 
Tudhalia, 160 
Tuhašiya, 58 
Tuhpia, 132, 161, 164, 182, 190, 

195 
Tukriš, 161, 190 
Tukupta, 162 
Tum(e)lia, 163 
Tumišna, 163, 179 
Tummana, 162 
Tunip, 74, 163 
Turhumit, 15, 54, 64, 70, 71, 77, 

78, 92, 94, 110, 126, 132, 145, 
149, 151, 159, 161, 164, 174, 
178, 190, 195 

Turmal-, 165 
Tuttul, 110, 165 
Tuwanu(w)a, 116, 165 
 

U 
 
Ubr�, 166 
Udhaiškarrišši, 16 
Udum, 166 
Ugarit, 7 
Uhakum, 166 
Ulama, 46, 51, 52, 53, 108, 115, 

116, 132, 140, 163, 166, 167, 
171, 174, 177, 178, 190 

Umelia, 31, 168 
Uni/upš/zum, 168 
Unipgum, 168 
Upe/i, 168 
Ur�, 169, 196 
Ura’ir, 169, 196 
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Uram-, 169 
Urb�l, 169, 190 
Urim, 170, 191 
Uršu, 30, 38, 85, 107, 168, 170, 

191 
Uruk, 5 
Uša, 24, 171, 191 
Ušbukatum, 172, 196 
Ušhania, 172 
Ušnaittena, 16 
Ušnama, 172 
Ušun-, 172 
Ušunala, 172, 191 
Uzuhinum, 173 
 
W 
 

Wahšušana, 15, 24, 27, 44, 51, 53, 
54, 70, 71, 74, 77, 82, 94, 104, 
108, 115, 116, 126, 128, 131, 
132, 133, 137, 149, 152, 161, 
163, 167, 172, 174, 175, 176, 
177, 178, 182, 191, 194, 195 

Walibani, 175, 196 
Wališa, 175, 196 
Walqu, 175 
Wanisana, 176 
Warbašia, 176 
Waršama, 13, 29, 43, 46, 76, 78, 

96, 97, 106, 107, 108, 126, 146, 
153, 154, 176, 179, 199 

Waršanuwa, 176 
Wašhania, 39, 52, 53, 93, 104, 

115, 116, 151, 158, 167, 172, 
174, 175, 176, 177, 191, 194, 
195 

Waššušana, 177 
Wazida, 54, 70, 71, 93, 94, 149, 

177, 195, 196 
Wazija, 178 
Wulama, 178 
Wulušna, 178 
 

Z 
 
Zabala, 179 
Zabarašna, 179 
Zak�r�a, 179 
Zalpa, 15, 30, 37, 42, 43, 48, 56, 

72, 73, 82, 84, 96, 108, 131, 138, 
148, 153, 154, 157, 164, 179, 
180, 184, 191, 193, 195, 196 

Zanzišna, 181 
Zaruar, 37, 181 
Zazzišna, 181 
Zibuhuliwe, 74, 120, 128, 181 
Zidam/w(a)riš, 181 
Zik�, 181 
Zilad-, 182 
Zimišhuna, 182 
Zubana, 46, 182 
Zurehuhu, 183, 196 
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NEH�R ve DEN�Z ADLARI 

 

A 

Arašših, 184, 196 
Atap-Taškuria, 152 

 

H 

Habur, 166, 167 

 

I 

Idiqlat, 185, 196, 228 
 

M 

DA� ADLARI 

Aškašipa, 188 
Humanum, 188 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

Mala, 104, 185, 196 

 

N 

Nakiliat, 186, 196 
Nikilit, 186 
 

P 
 
Purattu, 184, 186, 196, 228, 230 
 

Š 

Šiat, 186, 196 
 

T 

Tiamtum-rabîtum, 187 

 

Z 

Zaibum, 187, 196 
Zulia, 187, 196 

 

 

MODERN YER ADLARI 
 

A 
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cAbd al-cAziz, 54, 58 
Acem Höyük, 52, 97 
A�ıllı, 116 
Ak da�, 144 
Akdeniz, 3, 4, 55, 110, 163, 187, 

192 
Aksaray, 39, 52, 77, 96, 116, 131, 

167, 171, 194 
Aktepe/Bolus, 89, 90 
Alaca, 68 
Alacahöyük, 7, 36 
Alalah, 7, 31, 35 
al-Maw����il, 118 
Ali	ar, 1, 6, 7, 16, 29, 32, 33, 73, 

97, 100, 139, 164, 193, 227, 229 
Amanos Da�ları, 33,110, 188,196, 

228 
Amasya, 94, 169, 181 
Anadolu, 1, 2, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 

12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 24, 27, 
32, 34, 39, 50, 51, 52, 54, 55, 61, 
62, 66, 67, 68, 70, 72, 74, 76, 77, 
78, 84, 88, 89, 91, 94, 95, 96, 97, 
100, 103, 104, 107, 111, 115, 
116, 121, 122, 128, 130, 131, 
135, 136, 137, 138, 139, 140, 
143, 145, 147, 149, 153, 157, 
159, 164, 165, 167, 169, 171, 
179, 180, 182, 183, 192, 193, 
196, 197, 198, 199, 200, 201, 
202, 204, 205, 207, 208, 227, 
228 

Andırın, 106, 108 
Ankara, 18, 20, 21, 26, 28, 29, 32, 

33, 35, 36, 39, 40, 42, 43, 44, 46, 
48, 50, 52, 53, 54, 55, 59, 61, 62, 
67, 68, 69, 70, 71, 72, 75, 76, 80, 
81, 82, 84, 86, 88, 89, 91, 93, 94, 
96, 97, 103, 104, 106, 107, 108, 
109, 113, 114, 116, 121, 126, 
127, 130, 131, 133, 134, 135, 
138, 144, 145, 148, 149, 150, 
151, 153, 154, 155, 157, 159, 
161, 163, 164, 166, 167, 168, 
180, 182, 198, 199, 200, 201, 
202, 204, 205, 208, 209 

Arsania, 86 

Arslantepe, 7, 135 
Asur, 1, 2, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 

16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 31, 
34, 36, 37, 38, 39, 41, 42, 44, 47, 
48, 50, 51, 52, 54, 56, 57, 58, 60, 
61, 62, 63, 65, 66, 67, 68, 69, 71, 
73, 74, 75, 77, 78, 79, 80, 82, 83, 
84, 86, 88, 89, 90, 91, 93, 94, 95, 
96, 99, 100, 102, 104, 106, 107, 
108, 109, 111, 113, 114, 115, 
116, 117, 118, 120, 121, 122, 
123, 125, 126, 130, 131, 134, 
135, 136, 137, 138, 139, 140, 
141, 142, 143, 144, 145, 146, 
147, 148, 149, 150, 151, 152, 
153, 154, 155, 157, 158, 159, 
161, 162, 163, 164, 166, 168, 
169, 170, 171, 172, 173, 174, 
176, 179, 180, 181, 182, 184, 
185, 186, 187, 188, 192, 193, 
195, 202, 208, 227 

 

B 
 
Bakırbo�az, 32 
Balih, 12, 44, 47, 48, 56, 57, 109 
Basra Körfezi, 110 
Beycesultan, 6 
Bezirk, 17 
Birecik, 12, 20, 56, 61, 80, 157, 

170 
Bo�azköy, 1, 16, 35, 54, 64, 70, 

73, 81, 82, 89, 96, 97, 101, 109, 
111, 119, 142, 149, 153, 156, 
161, 164, 180, 193, 201, 227, 
229 

Bo�azlıyan, 32 
Bolgar da�ı, 159 
Burdur, 6 
Büyük Nefesköy, 27, 153 
 

C 
 
Can Hasan, 6 
Ceyhan, 107 
Cihanbeyli, 132 
Cizre, 117 
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Çanakkale, 7 
Çankırı, 151 
Çar	amba Suyu, 171 
Çatalhöyük, 6 
Çaykavak, 108 
Çayönü, 5 
Çermük, 17 
Çorum, 60, 89, 181 
 

D 
 
De�irmentepe, 6 
Deliceırmak, 33 
Demirci Höyük, 7 
Develi, 58, 104 
Devrez Çayı, 151 
Dicle, 4, 12, 18, 25, 73, 86, 93, 

100, 109, 114, 118, 125, 173, 
184, 185, 192, 196, 228, 230 

Divri�i, 97, 135 
Diyarbakır, 5, 7, 12, 17, 18, 117, 

122, 141 
 

E 
 
Ebu Salabih, 5 
Elazı�, 6, 7, 12 
Elbistan, 21, 68, 84, 96, 103, 107, 

130, 138, 146, 157, 164 
Erciyes Da�ı, 75, 141, 188,196, 

228 
Ere�li, 158 
Ergani, 74, 117 
Eridu, 4, 5 
Erzincan, 135, 163 
Eski	ehir, 7 
 

F 
 
Fırat, 4, 12, 18, 20, 50, 56, 61, 64, 

68, 72, 80, 82, 86, 95, 103, 109, 
135, 138, 154, 170, 184, 185, 
186, 192, 195, 196, 228, 230 

Fikirtepe, 6 
Filistin, 3 
 

G 

 
Gabal Himrin, 19 
Gaziantep, 50, 70, 72, 80, 108, 

138, 155, 170, 180 
Gordion, 86 
Gökırmak, 151, 163 
Göksu, 107 
Göksun, 12, 107 
Göreme, 39 
Gülek Bo�azı, 108 
Gürün, 21, 96, 108, 154, 159 
�abal Sin�ar, 86 
 
H 
 
Hacıbekta	, 104, 194, 195 
Hacıköy, 32 
Hacılar, 6 
Halep, 60, 69, 119, 156, 166 
Harput, 68 
Harran, 31, 42, 47, 48, 74, 113, 

146 
Hatunsaray, 52 
 

I 
Irak, 4, 50, 65 
�kiztepe, 7, 193 
�ncesu, 104, 116, 194 
�slahiye, 180 
�zmir, 159 
 

K 
 
Kahramanmara	, 12, 108, 203 
Kalehöyük, 1, 16, 104, 174, 193, 

227, 229 
Karaali, 159, 164 
Karadeniz, 55, 56, 73, 180, 192 
Karahöyük, 52, 53, 103, 167, 171, 

193, 194 
Karaman, 78, 132 
Karao�lan, 7 
Karapınar, 116 
Karasu, 180 
Karaz, 6 
Kastamonu, 91, 163 
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Kayseri, 1, 9, 44, 77, 78, 88, 103, 
104, 107, 146, 194, 208 

Kerkük, 7, 36 
Kıbrıs, 26, 27 
Kızılırmak, 7, 32, 64, 65, 73, 76, 

78, 82, 86, 89, 93, 96, 104, 109, 
115, 128, 131, 132, 133, 147, 
151, 153, 161, 164, 167, 174, 
175, 176, 180, 182, 184, 192, 
194, 195, 202 

Konaksu, 139 
Konya, 6, 39, 52, 53, 66, 76, 108, 

115, 132, 165, 167, 171, 193, 
194, 205 

Kozan, 30, 127 
Kö	kerbaba, 7 
Kuruçay, 6 
Ku	aklı, 137 
Küçük Zap, 120, 187 
Kültepe, 1, 2, 8, 9, 13, 16, 17, 18, 

20, 21, 24, 25, 26, 27, 29, 30, 32, 
33, 34, 35, 37, 38, 39, 40, 42, 43, 
44, 45, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 59, 
60, 61, 62, 64, 66, 67, 68, 69, 70, 
71, 72, 74, 75, 77, 78, 81, 82, 84, 
85, 86, 88, 89, 90, 92, 93, 94, 96, 
97, 100, 102, 104, 105, 106, 107, 
108, 109, 110, 112, 113, 114, 
116, 117, 121, 127, 130, 131, 
133, 134, 136, 138, 139, 141, 
142, 145, 147, 148, 149, 150, 
151, 153, 154, 155, 157, 158, 
159, 160, 161, 162, 163, 164, 
166, 167, 168, 169, 170, 171, 
172, 174, 175, 177, 179, 181, 
182, 183, 184, 185, 187, 188, 
193, 198, 199, 200, 201, 202, 
203, 204, 205, 206, 207, 208, 
209, 227, 228, 229 

 

 

L 
 
Levant, 3 
Lidar höyük, 196 
Lübnan, 34, 99 
 

M 
 
Malatya, 18, 68, 84, 103, 108, 135, 

156, 157, 170 
Mara	, 72, 80, 103, 106, 107, 108, 

168, 203 
Mardin, 7, 31, 61, 109, 113, 117 
Ma	at, 26, 55, 71, 80, 89, 90, 94, 

97, 145, 149, 160, 178, 182, 195, 
198 

Ma	at Höyük, 71, 80, 94, 97, 145, 
149, 195, 198 

Mazaka, 88 
Mazika, 179 
Mecitözü, 91 
Merzifon, 64, 109, 153, 161, 164, 

180 
Mamure, 32 
Mari, 1, 2, 7, 16, 21, 37, 48, 57, 61, 

76, 77, 80, 106, 109, 110, 112, 
117, 120, 121, 122, 123, 190, 
193, 196, 200, 227, 229 

Mısır, 6, 9, 57 
Millidere, 104 
Murad Su, 86 
Musul, 118 
 

N 
 
Ni�de, 39, 77, 104, 132, 156, 159, 

174 
Nisib, 141 
Nor	untepe, 6, 7 
Nuffar, 118 
Nusaybin, 32, 117 
Nuzi, 1, 7, 16, 24, 38, 63, 173, 193, 

227, 229 
 

O 
 
Ortaköy, 7, 16, 90, 160, 207 
P 
 
Pınarba	ı, 84 
Pulur, 7 
 

Q 
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Qal’at Širq�����, 39 
 

S 
 
Samsat, 12, 40, 51, 64, 68, 80, 

170, 196 
Saraycık, 151, 177 
Savit, 95 
Semayük, 7 
Shemshara, 48 
Silopi, 117 
Sinop, 92 
Sivas, 64, 80, 97, 135, 137, 147, 

157, 164 
Suriye, 1, 4, 16, 17, 24, 27, 31, 32, 

33, 35, 36, 37, 38, 40, 43, 50, 51, 
56, 57, 60, 61, 65, 66, 68, 70, 74, 
79, 80, 82, 83, 85, 88, 89, 99, 
102, 103, 108, 109, 117, 118, 
120, 134, 137, 138, 140, 142, 
144, 150, 153, 156, 162, 163, 
164, 165, 169, 186, 193, 196, 
227, 228 

Suruç, 42, 56, 57 
�agar Bazar, 7 
�ebinkarahisar, 128, 169 
 

T 
 
T. al-Har�r�, 109 
T. al-Haw�, 173 
T. al-Muqayyar, 170 
T. Arr�, 35 
T. ar-Rim�h, 19, 38, 48, 51, 97, 

121 
T. as-Sulaima, 40 
T. Az�, 56, 57 
T. Brak, 114 
T. Brak, 7 
T. cafar, 87, 97, 123 
T. Charan, 74 
T. Çilp�rat, 150 
T. Dülük, 156 
T. el-Varka, 5 
T. Feheriye, 7 
T. H�d�, 150 

T. Ham�ra, 140 
T. Har�r�, 16 
T. Leilan, 1, 16, 20, 21, 22, 23, 31, 

72, 83, 137,193, 201, 227 
T. Mardikh, 60 
T. Munb�qa, 60 
T. Riman, 7 
Tarsus, 6, 7, 17, 179 
Ta	köprü, 91 
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ÖZET 

KUZUO�LU, Remzi. Eski Asurca Metinlerde Geçen Co�rafya Adları, Doktora, 

Ankara, 2007 

 

 M.Ö. II. binin ilk çeyre�i Anadolu ve Asur arasındaki ticari ili�kilerin en 

yo�un oldu�u dönemdir. Koloni Ça�ı olarak da adlandırılan bu dönemde 

Asurlu tüccarlar, Anadolu’daki �ehirlerin yakınlarında kurdukları k�rum ve 

wabartum adı verilen merkezlerde ticari faaliyetlerini gerçekle�tirmi�ler ve 

ya�amlarını buralarda sürdürmü�lerdir. Anadolu’da Kültepe, Bo�azköy, Ali�ar 

ve Kalehöyük; Kuzey Mezopotamya’da Asur ve Mari; Suriye’de ise T. Leilan 

ve Nuzi’de ortaya çıkarılan Eski Asurca çivi yazılı metinlerde bu dönemdeki 

Anadolu’nun ve kısmen Asur’un ekonomik, siyasi, sosyal, dinî ve co�rafi 

yapısı hakkında önemli bilgiler mevcuttur.  

 

 “Eski Asurca Metinlerde Geçen Co�rafya Adları” konulu tezimiz üç 

bölümden olu�maktadır. Birinci bölümde çivi yazılı belgelerde geçen yer 

adlarını tespit etmeye ve bunların Hitit ve Klasik dönemlerdekiler ile 

idantifikasyonunu ve mümkün oldu�u takdirde bugünkü kar�ılıklarını ortaya 

koymaya çalı�tık. Ayrıca metinlerden elde edilen bilgilere göre, �ehirlerin 

ekonomik, siyasi ve dini yapılanmalarına temas ettik. 

 

 Tezimizin ikinci bölümünde, çivi yazılı belgelerde geçen nehir adları 

üzerinde durduk. �ehir adlarına göre çok daha az olan bu nehirlerden sadece 

iki tanesi Anadolu’ya aittir. Bunlar Purattu (Fırat) ve �diqlat (Dicle) nehirleridir. 

Ayrıca Anadolu’da ele geçen Eski Asurca belgelerde sadece Purattu (Fırat) 

ve Humatum nehir adları belirtilmektedir. Belgelerde geçen di�er nehir 

adlarının Kuzey Mezopotamya ve Kuzey Suriye bölgelerine âit oldukları tespit 

edilmi�tir. 
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Tezimizin üçüncü ve son bölümünde ise, da� adları ele alınmı�tır. 

Sadece iki da� adı tespit edilebilmi�tir. Bunlardan ilki, Hitit metinlerinde de 

geçen ve Erciyes Da�ı ile bir tutulan Aškašipa Da�ı, di�eri ise Amanos 

Da�ları ile bir tutulan Humanum Da�ı’dır. 

 

Anahtar Sözcükler 

1. Koloni Dönemi 

2. Anadolu 

3. Kültepe 

4. Kaniš 

5. Co�rafya Adları 
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ABSTRACT 

KUZUO�LU, Remzi. The Geographical Names In the Old Assyrian Texts, 

Dissertation, Ankara, 2007 

 

 The first quarter of the II. millenium B.C. marks an era in which the 

most intensive commercial relationships between Anatolia and Assyria took 

place. This period, called as Colony Age, the Assyrian merchants carried out 

their commercial activities and lived in those centers called as k�rum and 

wabartum they built close to the Anatolian towns. There are important 

information on the cuneiform documents written in the Old Assyrian language 

which are found from Kültepe, Bo�azköy, Ali�ar and Kalehöyük in Anatolia; 

Assyria and Mari in Northern Mesopotamia; T. Leilan and Nuzi in Syria, 

which to shed light on he Anatolian and partly Assyrian political, social, 

religious and geographical structure. 

  

 Our dissertation on “The Geographical Names In the Old Assyrian 

Texts” consists of three parts. In the first part we tried to determine the 

names of the places referred in the cuneiform documents and to determine 

their Hittite and Classical Periods or, where available, current counterparts. 

Besides, we have addressed economical, political and religious structures of 

the towns in comparison with the information provided from the said scripts. 

 

   In the second part, we focused on the river names mentioned in the 

cuneiform documents. Only two of these rivers, which are very few as 

compared to the town names belong to Anatolia. These rivers are Purattu 

(Fırat) and Idiglat (Dicle). In addition, only Purattu (Fırat) and Humatum river 

names are mentioned on the old Assyrian documents having been seized in 

Anatolia. It has been verified that the other river names in the documents 

belonged to the Northern Mesopotamia and Northern Syria. 

 

 The third and final part takes on the mountain names. Only two 

mountain names have been determined. One of them is Aškašipa Mountain 
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that is also mentioned in the Hittite documents and identitied as Erciyes 

Mountain whereas the other is Humanum Mountain identified as Amanos 

Mountains. 

  

Key Words 

1. Colony Age 

2. Anatolia 

3. Kultepe 

4. Kanish 

5. Geographical Names 


